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KEEP THIS MANUAL HANDY FOR FUTURE REFERENCE.










4  ENGLISH

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE BEGINNING ASSEMBLY OR USING THIS PRODUCT.

keep this manual handy for future reference. failure to understand and follow all safety rules and assembly instructions
could result in serious injury or death.

METAL CONDUCTS ELECTRICITY:

Do not use this equipment where contact may be made with power lines or other live electrical circuits.

DO NOT OVERLOAD:

OPERATION AND SAFETY

1. Do not use this equipment if you are in poor health, taking
medications, drugs, or have been consuming alcohol, all of
which may impair your ability to work safely on this product.

2. Always use this scaffold in conformity with local or national
legislation which applies.

3. Inspect before use. Do not use scaffold if damaged or parts are
missing.

4. Any parts that have been exposed to excessive heat, as in the
case of fire, should be immediately removed from service and
destroyed due to loss of structural strength.

5. Do not permit oil, grease, or slippery material to accumulate on
climbing or gripping surfaces.

6. Examine thoroughly to make sure unit is properly set up.

7. Always use casters locked to the side frames with the locking
pins.

8. Securely lock all braces and deck before each use.

9. The deck must be fully seated within the braces and locked with
the security latches before each use.

10. The platform’s securing holes must be properly inserted into the
braces engagement rods.

11. Ensure that the locking stems are properly engaged in side
frames. If the lock indicators are visible, the locking stems are
not fully engaged

12.The wood deck must be checked for loose or missing steel frame
components, large holes or thin spots where the plywood has
been worn. Worn or damaged deck must be replaced promptly.

13. Before each use, all components of the trap door must be
inspected; the door closes well by its own weight, latch and
hinges are in good condition.

14. Braces must be inspected to ensure locking mechanisms are
working correctly. Any brace with damaged locking devices
should not be used.

15. There must be a minimum of two side braces installed on each
scaffold level and evenly spaced throughout the scaffold. Lack of
adequate bracing could cause scaffold to collapse.

16. Always use outriggers and guardrails when stacking units.

17. Guardrails should be installed on all open sides of a work deck
where a person could fall from a height of 1.8 m or more.

18. Do not climb unless all casters are in locked position.

19. Always remove casters when using this scaffolding in stairs and
replaced with base plates or leveling jacks.

20. Always access the platform from the inside through the trap
door. If you need to climb from the outside of the scaffold, refer
to the table “Maximum climbing distance”.

21. Always close the trap door of the deck when it is not used. Never
block the trap door in open position or attempt to modify the
locking mechanism.

22. The access trap door must be kept free from debris or tools and
remain operational.

23. Always climb up or down the scaffolding side frames facing
towards the ladder.

24. Always keep three points of contact with the ladder.

25. Always keep the body centered between the side frame’s
uprights.

26. When climbing from the exterior, always step over the ladder to
access the platform. Always keep the body close to the ladder as
shown in the “Maximum Climbing Distance” table.

27. Maintain a firm grip while climbing.
28. Erect to be plumb on firm and level surface.

29. This scaffold must be used on a firm surface that is free of pits,
debris, holes or obstructions.

30. Never place anything under or attach anything to this scaffold to
increase height or to adjust to uneven surfaces.

This scaffolding is designed to support a maximum load of 567 kg. The maximum load capacity decreases when stacking units:
one unit high = 567 kg / two units high with guardrails = 500 kg / three units high with guardrails = 416 kg.

31. Acids are corrosive and can seriously affect strength.
32. Do not expose this scaffold to corrosive substances.

33. This product is designed to be used and stored indoors. The use
or the exterior storage could result in structural deterioration
due to rust and damaged or can lead to rotting wood framing.
Store dry.

34. Keep scaffold free of debris and unnecessary equipment.

35. Do not overreach. Always keep body centered inside structure
of scaffold.

36. Remove or fasten all tools, material or equipment before
moving. Use extra caution when moving to avoid tipping.

37. Never try moving this scaffold while standing on it.
38. Never move a scaffold with a worker within.

39. Do not use powered devices to propel this scaffold unless
designed expressively for this function. Use extra caution near
operating machinery.

40. Do not use if the surface is not firm and level.

41. Do not use in inclement weather or high winds.

42. Do not modify the scaffold or any of its components.
43. Do not use the scaffold as a footbridge.

44. Although this scaffolding can be stacked with other Metaltech
products or even those of other brands, it is strongly advised not
to interchange parts between them.

MAXIMUM CLIMBING DISTANCE TOTAL WEIGHT ONE UNIT HIGH | TWO UNITS HIGH OR MORE*
Maximum distance to keep from the side frame in (WORKER + TOOLS) o
. . . Distance is measured from the farthest body part to the ladder**
order to safely climb a mobile scaffold unit. The
. . . . . . 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
loading condition considered in this table is only the 73kg 3505 am 6457 m
scaffold's self-weight. 77kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
* The counterweight provided by the guardrail system and outriggers is not considered 91kg 28,04 cm 51,66 cm
in this calculation. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
** No part of the body should extend farther than the distance mentioned. 182 ::g %Zgg Em 323? Em

CUSTOMER SERVICE:

Our customer service staff is available to help you. For help with product assembly, to report
damaged or missing parts, or for any other information about this product, please call our
toll-free number.

TWO-YEAR LIMITED WARRANTY

Matwork s.r.0. warrants this product against
material or manufacturing defects for a period

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE
Keep this manual and the original sales invoice in a safe, dry place for future reference.

of two (2) years. This warranty does not cover
damage caused by improper use, inadequate
care, or insufficient maintenance.

All photos and drawings in this booklet are for reference purposes only. Refer to applicable EN-1004 codes and regulations for the proper use of this equipment.
Metaltech is a registered trademark of Metaltech-Omega inc.



LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN ODER DIESES PRODUKT

VERWENDEN. Bewahren Sie dieses Handbuch fiir zukiinftige Zwecke auf. Das Nichtverstehen und Nichtbefolgen aller Sicherheitsregeln
und Montageanweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

METALL LEITET ELEKTRIZITAT: Verwenden Sie dieses Gerét nicht an Orten, an denen es mit Stromleitungen oder anderen
spannungsfiihrenden elektrischen Stromkreisen in Kontakt kommen kann.

A

BETRIEB UND SICHERHEIT

1. Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn Sie sich in schlechter
gesundheitlicher Verfassung befinden, Medikamente oder
Drogen einnehmen oder Alkohol konsumiert haben, da dies Ihre
Fahigkeit beeintrachtigen kann, sicher mit diesem Produkt zu
arbeiten.

2. Verwenden Sie dieses Geriist stets in Ubereinstimmung mit den
geltenden lokalen oder nationalen Vorschriften.

3. Vor der Verwendung priifen. Verwenden Sie das Geriist nicht,
wenn es beschadigt ist oder Teile fehlen.

4. Teile, die iiberméRiger Hitze ausgesetzt waren, wie beispielsweise
bei einem Brand, miissen aufgrund des Verlusts der strukturellen
Festigkeit sofort auBer Betrieb genommen und entsorgt werden.

5. Achten Sie darauf, dass sich kein O, Fett oder rutschiges Material
auf Kletter- oder Greifflachen ansammelt.

6. Priifen Sie griindlich, ob die Einheit ordnungsgemdR montiert ist.

7. Verwenden Sie stets Rollen, die mit Sicherungsstiften an den
Seitenrahmen befestigt sind.

8. Verriegeln Sie alle Verstrebungen und die Plattform vor jeder
Verwendung sicher.

9. Die Plattform muss vor jeder Verwendung vollsténdig in den
Verstrebungen sitzen und mit den Sicherheitsverriegelungen
gesichert sein.

10. Die Befestigungsoffnungen der Plattform miissen korrekt auf die
Verbindungsstangen der Verstrebungen aufgesetzt sein.

11. Stellen Sie sicher, dass die Verriegelungsstifte korrekt in den
Seitenrahmen eingerastet sind. Wenn die Verriegelungsanzeigen
sichtbar sind, sind die Verriegelungsstifte nicht vollstandig
eingerastet.

12. Die Holzplattform muss auf lose oder fehlende
Stahlrahmenkomponenten, groBe Locher oder ausgediinnte
Stellen gepriift werden, an denen das Sperrholz abgenutzt ist.
Eine abgenutzte oder beschdigte Plattform muss umgehend
ersetzt werden.

13.Vor jeder Verwendung miissen alle Teile der Luke iiberpriift
werden; die Klappe muss sich durch ihr Eigengewicht
ordnungsgemaB schlieBen, und Verriegelung sowie Scharniere
miissen sich in gutem Zustand befinden.

14. Die Verstrebungen miissen iiberpriift werden, um

sicherzustellen, dass die Verriegelungsmechanismen
ordnungsgemag funktionieren. Verstrebungen mit beschadigten

NICHT UBERLASTEN: Dieses Geriist ist fiir eine maximale Belastung von 567 kg ausgelegt. Die maximale Tragfahigkeit verringert sich
beim Stapeln von Einheiten: eine Einheit = 567 kg / zwei Einheiten mit Gelander = 500 kg / drei Einheiten mit Geldnder = 416 kg.

Verriegelungselementen diirfen nicht verwendet werden.

15. Auf jeder Geriistebene miissen mindestens zwei
Seitenverstrebungen installiert sein, gleichméRig iiber das Geriist
verteilt. Eine unzureichende Aussteifung kann zum Einsturz des
Geriists filhren.

16. Verwenden Sie beim Stapeln von Einheiten stets Ausleger und
Geldnder.

17. Geldnder miissen an allen offenen Seiten der Arbeitsplattform
installiert werden, an denen eine Person aus einer Hohe von 1,5
m oder mehr fallen kdnnte.

18. Steigen Sie nicht auf das Geriist, solange nicht alle Rollen arretiert
sind.

19. Entfernen Sie bei der Verwendung des Geriists auf Treppen
stets die Rollen und ersetzen Sie sie durch Grundplatten oder
Nivellierschrauben.

20. Betreten Sie die Plattform immer von innen durch die Luke. Wenn
Sie von auBen auf das Geriist steigen miissen, beachten Sie die
Tabelle ,Maximale Kletterdistanz".

21. SchlieBen Sie die Luke immer, wenn sie nicht verwendet
wird. Blockieren Sie die Luke niemals in gedffneter Position
und versuchen Sie nicht, den Verriegelungsmechanismus zu
verandern.

22. Die Zugangsluke muss frei von Schmutz oder Werkzeugen
gehalten werden und funktionsfahig bleiben.

23. Beim Auf- oder Absteigen immer mit dem Gesicht zur Leiter des
Seitenrahmens stehen.

24. Halten Sie stets drei Kontaktpunkte zur Leiter ein.

25. Halten Sie Thren Korper stets mittig zwischen den Pfosten des
Seitenrahmens.

26. Beim Aufstieg von auBen steigen Sie immer iiber die Leiter,
um die Plattform zu erreichen. Halten Sie Ihren Korper so
nah wie mdglich an der Leiter, wie in der Tabelle ,Maximale
Kletterdistanz angegeben.

27. Halten Sie sich beim Klettern stets gut fest.

28. Stellen Sie das Geriist lotrecht auf einer festen und ebenen Flache
auf.

29. Dieses Geriist darf nur auf einer festen Flache verwendet werden,
die frei von Gruben, Schmutz, Lochern oder Hindernissen ist.

30. Stellen Sie niemals etwas unter das Geriist und befestigen Sie
nichts daran, um die Hohe zu erhohen oder unebene Flachen
auszugleichen.

31. Sduren sind korrosiv und kdnnen die Festigkeit erheblich
beeintrdchtigen.

32. Setzen Sie das Geriist keinen korrosiven Stoffen aus.

33. Dieses Produkt ist fiir die Verwendung und Lagerung in
Innenrdumen vorgesehen. Die Nutzung oder Lagerung im Freien
kann zu struktureller Verschlechterung durch Rost oder Schdden
fiihren und das Holz kann verrotten. Trocken lagern.

34. Halten Sie das Geriist frei von Schmutz und unnétiger Ausriistung.

35. Lehnen Sie sich nicht zu weit hinaus. Halten Sie Thren Kérper stets
innerhalb der Geriiststruktur zentriert.

36. Entfernen oder sichern Sie alle Werkzeuge, Materialien oder
Geréte, bevor Sie das Geriist bewegen. Seien Sie beim Bewegen
besonders vorsichtig, um ein Umkippen zu vermeiden.

37. Versuchen Sie niemals, das Geriist zu bewegen, wahrend Sie
darauf stehen.

38. Bewegen Sie ein Geriist niemals, wenn sich eine Person darauf
befindet.

39. Verwenden Sie keine angetriebenen Geréte, um das Geriist zu
bewegen, es sei denn, diese sind ausdriicklich dafiir vorgesehen.
Seien Sie besonders vorsichtig in der Nahe von laufenden
Maschinen.

40. Verwenden Sie das Geriist nicht, wenn die Oberfldche nicht fest
und eben ist.

41. Verwenden Sie das Geriist nicht bei schlechtem Wetter oder
starkem Wind.

42. Nehmen Sie keine Verénderungen am Geriist oder an dessen
Komponenten vor.

43. Verwenden Sie das Gerilst nicht als Briicke.

44. Obwohl dieses Geriist mit anderen Metaltech-Produkten oder

sogar Produkten anderer Marken gestapelt werden kann, wird
dringend davon abgeraten, Teile zwischen ihnen auszutauschen.

MAXIMALE KLETTERDISTANZ GESAMTGEWICHT EINE EINHEIT HOCH | ZWEI ODER MEHR EINHEITEN HOCH*
Maximaler Abstand zum Seitenrahmen, der (ARBEITER + WERKZEUGE) Der Abstand wird vom am weitesten entfernten
beim sicheren Besteigen eines mobilen Geriists Kdrperteil zur Leiter gemessen**
inzuhalten ist. Die in dieser Tabelle beriicksichtiat 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
einzuhalten ist. Die in dieser Tabelle beriicksichtigte 73kg 35:05 m 6457 cm
Belastung umfasst nur das Eigengewicht des Gerdists. 77kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Das Gegengewicht durch das Gelandersystem und die Ausleger wird in dieser 91kg 28,04 cm 51,66 cm
Berechnung nicht beriicksichtigt. 19050kkq %g;g m jgg; m
et . ) . . q ,50 cm ,97 cm
Kein Korperteil darf iiber den angegebenen Abstand hinausreichen. 104 kg 2438 cm 2491 m

KUNDENDIENST:

Unser Kundendienst steht Thnen zur Verfligung. Wir helfen Thnen bei der Montage
des Produkts, beim Melden beschddigter oder fehlender Teile oder bei allen weiteren
Informationen zu diesem Produkt.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH FUR ZUKUNFTIGE ZWECKE AUF

Bewahren Sie dieses Handbuch sowie die Originalrechnung an einem sicheren und trockenen
Ort furr zukiinftige Zwecke auf.

Alle Fotos und Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zu Referenzzwecken. Beachten Sie die geltenden EN-1004-Normen und Vorschriften fiir die ordnungsgemaRe Verwendung dieses Gerats.
Metaltech ist eine eingetragene Marke von Metaltech-Omega inc.

ZWEIJAHRIGE EINGESCHRANKTE GARANTIE

Die Firma Matwork s.r.0. gewahrt auf dieses
Produkt eine Garantie auf Material- oder
Herstellungsfehler fiir einen Zeitraum von zwei

(2) Jahren. Diese Garantie deckt keine Schdden
ab, die durch unsachgeméBe Verwendung,
unzureichende Pflege oder mangelnde Wartung
verursacht wurden.




6 FRANCAIS

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L'ASSEMBLAGE OU D’UTILISER CE PRODUIT.

Conservez ce manuel pour référence future. Le non-respect et la mauvaise compréhension de toutes les régles de sécurité et des
instructions de montage peuvent entrainer des blessures graves, voire la mort.

LE METAL CONDUIT L"ELECTRICITE : N'utilisez pas cet équipement dans des endroits ol il pourrait entrer en contact avec des lignes
électriques ou d'autres circuits sous tension.

B> | D

avec garde-corps = 416 kg.
FONCTIONNEMENT ET SECURITE

1. N'utilisez pas cet équipement si vous étes en mauvaise santé,
si vous prenez des médicaments, des drogues ou si vous avez
consommé de I'alcool, car cela peut altérer votre capacité a
travailler en toute sécurité avec ce produit.

2. Utilisez toujours cet échafaudage conformément a la Iégislation
locale ou nationale en vigueur.

3. Inspectez avant utilisation. N'utilisez pas I'échafaudage s'il est
endommagé ou si des piéces sont manquantes.

4. Toute piéce ayant été exposée a une chaleur excessive, comme
en cas d'incendie, doit &tre immédiatement retirée du service et
détruite en raison de la perte de résistance structurelle.

5. Ne laissez pas I'huile, la graisse ou des matériaux glissants
s'accumuler sur les surfaces de montée ou de préhension.

6. Vérifiez soigneusement que l'unité est correctement assemblée.

7. Utilisez toujours des roulettes fixées aux cadres latéraux a l'aide
de goupilles de verrouillage.

8. Verrouillez solidement toutes les entretoises et la plateforme
avant chaque utilisation.

9. la plateforme doit &tre complétement insérée dans les
entretoises et verrouillée avec les dispositifs de sécurité avant
chaque utilisation.

10. Les trous de fixation de la plateforme doivent étre correctement
engagés sur les barres de connexion des entretoises.

11. Assurez-vous que les goupilles de verrouillage sont correctement
engagées dans les cadres latéraux. Si les indicateurs
de verrouillage sont visibles, les goupilles ne sont pas
complétement engagées.

12. La plateforme en bois doit étre vérifiée pour détecter des
composants du cadre en acier desserrés ou manquants, de
grands trous ou des zones aminciess ou le contreplaqué est
usé. Une plateforme usée ou endommagée doit étre remplacée
immédiatement.

13. Avant chaque utilisation, tous les composants de la trappe
doivent étre inspectés ; la porte doit se fermer correctement
sous son propre poids, et le loquet et les charniéres doivent étre
en bon état.

14. Les entretoises doivent étre inspectées afin de s'assurer que
les mécanismes de verrouillage fonctionnent correctement.
Toute entretoise présentant des dispositifs de verrouillage
endommagés ne doit pas étre utilisée.

NE SURCHARGEZ PAS : Cet échafaudage est concu pour supporter une charge maximale de 567 kg. La capacité de charge
maximale diminue lorsque les unités sont empilées : une unité = 567 kg / deux unités avec garde-corps = 500 kg / trois unités

15. Au moins deux entretoises latérales doivent &tre installées
chaque niveau de I'échafaudage, réparties uniformément. Un
manque de contreventement peut entrainer I'effondrement de
I'échafaudage.

16. Utilisez toujours des stabilisateurs et des garde-corps lors de
I'empilement des unités.

17. Des garde-corps doivent &tre installés sur tous les cotés ouverts
de la plateforme de travail ol une personne pourrait tomber
d’une hauteur de 1,5 m ou plus.

18. Ne montez pas sur I'échafaudage tant que toutes les roulettes ne
sont pas verrouillées.

19. Retirez toujours les roulettes lors de I'utilisation de cet
échafaudage dans des escaliers et remplacez-les par des plaques
de base ou des vérins de nivellement.

20. Accédez toujours a la plateforme depuis I'intérieur par la trappe.
Si vous devez monter depuis I'extérieur de I'échafaudage,
reportez-vous au tableau « Distance maximale de montée ».

21. Fermez toujours la trappe lorsqu'elle n'est pas utilisée. Ne
bloquez jamais la trappe en position ouverte et n'essayez pas de
modifier le mécanisme de verrouillage.

22. La trappe d'accés doit rester libre de débris ou d'outils et rester
fonctionnelle.

23. Lors de la montée ou de la descente, faites toujours face a
I'échelle du cadre latéral.

24. Maintenez toujours trois points de contact avec I'échelle.

25. Gardez toujours le corps centré entre les montants du cadre
latéral.

26. Lors de la montée depuis I'extérieur, passez toujours par-dessus
I'échelle pour accéder a la plateforme. Gardez le corps aussi
prés que possible de I'échelle, comme indiqué dans le tableau «
Distance maximale de montée ».

27. Maintenez une prise ferme lors de la montée.

28. Installez I'échafaudage verticalement sur une surface solide et
plane.

29. Cet échafaudage doit étre utilisé sur une surface solide, exempte
de trous, de débris ou d'obstacles.

30. Ne placez jamais quoi que ce soit sous I'échafaudage et n'y fixez
rien afin d'augmenter la hauteur ou de compenser une surface
irréguliére.

31. Les acides sont corrosifs et peuvent sérieusement affecter la
résistance.

32. N'exposez pas cet échafaudage a des substances corrosives.

33. Ce produit est congu pour étre utilisé et stocké en intérieur.
Une utilisation ou un stockage en extérieur peut entrainer une
détérioration structurelle due a la rouille ou a des dommages,
et provoquer la pourriture des éléments en bois. Stocker dans
un endroit sec.

34. Maintenez |'échafaudage propre et exempt de débris et
d'équipements inutiles.

35. Ne vous penchez pas excessivement. Gardez toujours le corps
centré dans la structure de I'échafaudage.

36. Retirez ou fixez tous les outils, matériaux ou équipements avant
de déplacer I'échafaudage. Faites preuve d'une grande prudence
lors du déplacement afin d'éviter tout basculement.

37. N'essayez jamais de déplacer cet échafaudage en étant dessus.

38. Ne déplacez jamais un échafaudage lorsqu'une personne s'y
trouve.

39. N'utilisez pas d'appareils motorisés pour déplacer cet
échafaudage, sauf s'ils sont spécialement congus a cet effet.
Faites preuve d'une grande prudence a proximité de machines
en fonctionnement.

40. N'utilisez pas si la surface n'est pas solide et plane.

41. N'utilisez pas en cas de conditions météorologiques défavorables
ou de vents forts.

42. Ne modifiez pas I'échafaudage ni aucun de ses composants.
43. N'utilisez pas I'échafaudage comme passerelle.

44. Bien que cet échafaudage puisse étre empilé avec d'autres
produits Metaltech ou méme d'autres marques, il est fortement
déconseillé d'interchanger les piéces.

en compte dans ce calcul.

DISTANCE MAXIMALE DE MONTEE

Distance maximale a respecter par rapport au

cadre latéral pour monter en toute sécurité sur un
échafaudage mobile. La condition de charge prise en
compte dans ce tableau correspond uniquement au
poids propre de I'échafaudage.

* Le contrepoids fourni par le systéme de garde-corps et les stabilisateurs n'est pas pris

**Aucune partie du corps ne doit dépasser la distance indiquée.

POIDS TOTAL A DEUX UNITES DE HAUTEUR OU PLUS*
(TRAVAILLEUR + OUTILS)
La distance est mesurée entre la partie du corps la plus éloignée et 'échelle**
68 kg 37,39 cm 68,89 cm
73 kg 35,05 cm 64,57 cm
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91kg 28,04 cm 51,66 cm
95 kq 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

SERVICE CLIENT:

concernant ce produit.

toute consultation ultérieure.

Notre service client est a votre disposition. Nous pouvons vous aider pour I'assemblage du
produit, le signalement de pieces endommagées ou manquantes, ou toute autre information

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

CONSERVEZ CE MANUEL POUR REFERENCE FUTURE
Conservez ce manuel ainsi que la facture d'achat originale dans un endroit siir et sec pour

GARANTIE LIMITEE DE DEUX ANS

La société Matwork s.r.o. garantit ce produit
contre les défauts de matériaux ou de fabrication

pendant une période de deux (2) ans. Cette
garantie ne couvre pas les dommages résultant
d'une utilisation inappropriée, d’un entretien
insuffisant ou d'une maintenance inadéquate.

Toutes les photos et illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif uniquement. Reportez-vous aux normes et réglementations EN-1004 applicables pour une utilisation correcte de cet

équipement. Metaltech est une marque déposée de Metaltech-Omega inc.




LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO O UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO.

Conservare questo manuale per riferimenti futuri. La mancata comprensione e il mancato rispetto di tutte le norme di sicurezza e delle
istruzioni di montaggio possono causare gravi lesioni o la morte.

circuiti sotto tensione.

IL METALLO CONDUCE ELETTRICITA: Non utilizzare questa attrezzatura in luoghi dove puo entrare in contatto con linee elettriche o altri
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USO E SICUREZZA

1. Non utilizzare questa attrezzatura se si € in cattive condizioni
di salute, si assumono farmaci, droghe o si & consumato alcol,
poiché cid pud compromettere la capacita di lavorare in sicurezza
con questo prodotto.

2. Utilizzare sempre questo ponteggio in conformita alla normativa
locale o nazionale applicabile.

3. Ispezionare prima dell'uso. Non utilizzare il ponteggio se &
danneggiato o se mancano parti.

4. Qualsiasi componente esposto a calore eccessivo, come in caso
di incendio, deve essere immediatamente ritirato dal servizio e
distrutto a causa della perdita di resistenza strutturale.

5. Non permettere che olio, grasso o materiali scivolosi si
accumulino sulle superfici di salita o di presa.

6. Verificare accuratamente che l'unita sia correttamente
assemblata.

7. Utilizzare sempre ruote fissate ai telai laterali con perni di
bloccaggio.

8. Bloccare saldamente tutte le controventature e la piattaforma
prima di ogni utilizzo.

9. la piattaforma deve essere completamente inserita nelle
controventature e bloccata con i dispositivi di sicurezza prima di
ogni utilizzo.

10. I fori di fissaggio della piattaforma devono essere correttamente
inseriti nelle barre di aggancio delle controventature.

11. Assicurarsi che i perni di bloccaggio siano correttamente inseriti
nei telai laterali. Se gli indicatori di blocco sono visibili, i perni
non sono completamente inseriti.

12. La piattaforma in legno deve essere controllata per verificare la
presenza di componenti del telaio in acciaio allentati o mancanti,
grandi fori o zone assottigliate dove il compensato & usurato.

La piattaforma usurata o danneggiata deve essere sostituita
immediatamente.

13. Prima di ogni utilizzo, tutti i componenti della botola devono
essere ispezionati; lo sportello deve chiudersi correttamente con
il proprio peso e il fermo e le cerniere devono essere in buone
condizioni.

14. Le controventature devono essere ispezionate per garantire
il corretto funzionamento dei meccanismi di bloccaggio. Le
controventature con dispositivi di bloccaggio danneggiati non
devono essere utilizzate.

15. Devono essere installate almeno due controventature laterali
su ogni livello del ponteggio, distribuite uniformemente. Una

controventatura insufficiente pud causare il crollo del ponteggio.

16. Utilizzare sempre stabilizzatori e parapetti quando si
sovrappongono le unita.

17. 1 parapetti devono essere installati su tutti i lati aperti della
piattaforma di lavoro dove una persona potrebbe cadere da
un‘altezza di 1,5 m o piu.

18. Non salire sul ponteggio finché tutte le ruote non sono bloccate.

19. Rimuovere sempre le ruote quando si utilizza questo ponteggio
su scale e sostituirle con piastre di base o martinetti di
livellamento.

20. Accedere sempre alla piattaforma dall'interno tramite la
botola. Se & necessario salire dall'esterno del ponteggio, fare
riferimento alla tabella “Distanza massima di salita”.

21. Chiudere sempre la botola quando non & in uso. Non bloccarla
mai in posizione aperta né tentare di modificare il meccanismo
di bloccaggio.

22. La botola di accesso deve essere mantenuta libera da detriti o
attrezzi e deve rimanere funzionante.

23. Durante la salita o la discesa, rivolgersi sempre verso la scala del
telaio laterale.

24. Mantenere sempre tre punti di contatto con la scala.

25. Mantenere sempre il corpo centrato tra i montanti del telaio
laterale.

26. Quando si sale dall'esterno, superare sempre la scala per
accedere alla piattaforma. Mantenere il corpo il pid vicino
possibile alla scala, come indicato nella tabella “Distanza
massima di salita”.

27. Mantenere una presa salda durante la salita.

28. Montare il ponteggio in posizione verticale su una superficie
solida e livellata.

29. Questo ponteggio deve essere utilizzato su una superficie solida,
priva di buche, detriti, fori o ostacoli.

30. Non posizionare mai nulla sotto o fissare nulla al ponteggio per
aumentare |'altezza o compensare superfici irregolari.

31. Gli acidi sono corrosivi e possono compromettere gravemente
la resistenza.

NON SOVRACCARICARE: Questo ponteggio & progettato per sostenere un carico massimo di 567 kg. La capacita massima di carico
diminuisce quando le unita vengono sovrapposte: una unita = 567 kg / due unita con parapetti = 500 kg / tre unita con parapetti = 416 kg.

32. Non esporre il ponteggio a sostanze corrosive.

33. Questo prodotto & progettato per essere utilizzato e conservato
al chiuso. L'uso o lo stoccaggio all'esterno pud causare
deterioramento strutturale dovuto a ruggine o danni e pud
portare al deterioramento del legno. Conservare in luogo
asciutto.

34. Mantenere il ponteggio libero da detriti e attrezzature inutili.

35. Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre il corpo
centrato all'interno della struttura del ponteggio.

36. Rimuovere o fissare tutti gli attrezzi, materiali o attrezzature
prima di spostare il ponteggio. Prestare particolare attenzione
durante lo spostamento per evitare il ribaltamento.

37. Non tentare mai di spostare il ponteggio mentre si & sopra di
€ss0.

38. Non spostare mai il ponteggio con una persona sopra.

39. Non utilizzare dispositivi motorizzati per spostare il ponteggio,
ameno che non siano espressamente progettati per questa
funzione. Prestare particolare attenzione vicino a macchinari in
funzione.

40. Non utilizzare se la superficie non & solida e livellata.

41. Non utilizzare in condizioni meteorologiche avverse o con vento
forte.

42. Non modificare il ponteggio o qualsiasi suo componente.
43. Non utilizzare il ponteggio come passerella.

44. Sebbene questo ponteggio possa essere impilato con altri
prodotti Metaltech o anche di altre marche, & fortemente
sconsigliato scambiare i componenti tra loro.

DISTANZA MASSIMA DI SALITA PESO TOTALE UNA UNITA IN ALTEZZA | DUE 0 PIU UNITA IN ALTEZZA*
Distanza massima da mantenere rispetto al telaio (OPERATORE + ATTREZZI) . - -
e . La distanza & misurata dalla parte del corpo pil lontana alla scala**
laterale per salire in sicurezza su un ponteggio
bile. La condizione di carico considerata in questa 68 kg 2133t 68,89 m
mobile. _ : qu 73kg 35,05 cm 64,57 cm
tabella include solo il peso proprio del ponteggio. 77kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
* 1l contrappeso fornito dal sistema di parapetti e dagli stabilizzatori non & considerato 91kg 28,04 cm 51,66 cm
in questo calcolo. 19050k|2:l %g;g m jgg; cm
*k : Py g QU M ,9/ Cm
Nessuna parte del corpo deve superare la distanza indicata. 104 kg 2438 cm 2491 m

SERVIZIO CLIENTI:

Il nostro servizio clienti & a vostra disposizione. Possiamo aiutarvi con il montaggio del
prodotto, la segnalazione di parti danneggiate 0 mancanti o qualsiasi altra informazione
relativa a questo prodotto.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

CONSERVARE QUESTO MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO

Conservare questo manuale e la fattura originale in un luogo sicuro e asciutto per riferimento
futuro.

Tutte le foto e i disegni in questo manuale sono solo a scopo illustrativo. Fare riferimento alle norme e ai regolamenti EN-1004 applicabili per I'uso corretto di questa attrezzatura.
Metaltech & un marchio registrato di Metaltech-Omega inc.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI

La societa Matwork s.r.0. garantisce questo
prodotto contro difetti di materiale o di

fabbricazione per un periodo di due (2) anni.
Questa garanzia non copre i danni causati da
uso improprio, cura inadeguata o manutenzione
insufficiente.




8 ESPANOL

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE COMENZAR EL MONTAJE O DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

Conserve este manual para futuras consultas. La falta de comprensién y el incumplimiento de todas las normas de
seguridad e instrucciones de montaje pueden provocar lesiones graves o la muerte.

circuitos eléctricos con corriente.

EL METAL CONDUCE LA ELECTRICIDAD: No utilice este equipo en lugares donde pueda entrar en contacto con lineas eléctricas u otros
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proteccion = 416 kg.
FUNCIONAMIENTO Y SEGURIDAD

1. No utilice este equipo si se encuentra en mal estado de salud,
estd tomando medicamentos, drogas o ha consumido alcohol,
ya que esto puede reducir su capacidad para trabajar de forma
segura con este producto.

2. Utilice siempre este andamio de conformidad con la legislacion
local o nacional aplicable.

3. Inspeccione antes de usar. No utilice el andamio si estd dafiado
o si faltan piezas.

4. Cualquier pieza que haya estado expuesta a un calor excesivo,
como en caso de incendio, debe retirarse inmediatamente
del servicio y destruirse debido a la pérdida de resistencia
estructural.

5. No permita que se acumulen aceite, grasa o materiales
reshaladizos en las superficies de subida o agarre.

6. Examine minuciosamente para asegurarse de que la unidad esta
correctamente montada.

7. Utilice siempre ruedas fijadas a los bastidores laterales con
pasadores de bloqueo.

8. Bloquee firmemente todos los refuerzos y la plataforma antes
de cada uso.

9. la plataforma debe estar completamente asentada en los
refuerzos y bloqueada con los cierres de seguridad antes de
cada uso.

10. Los orificios de fijacion de la plataforma deben estar
correctamente insertados en las barras de acoplamiento de los
refuerzos.

11. Asegurese de que los pasadores de bloqueo estén correctamente
encajados en los bastidores laterales. Si los indicadores de
bloqueo son visibles, los pasadores no estén completamente
encajados.

12. La plataforma de madera debe comprobarse para detectar
componentes sueltos o faltantes del bastidor de acero, agujeros
grandes o zonas desgastadas donde el contrachapado se haya
adelgazado. La plataforma desgastada o dafiada debe sustituirse
inmediatamente.

13. Antes de cada uso, deben inspeccionarse todos los componentes
de la trampilla; la puerta debe cerrarse correctamente por su
propio peso y el pestillo y las bisagras deben estar en buen
estado.

NO SOBRECARGUE: Este andamio esta disefiado para soportar una carga maxima de 567 kg. La capacidad maxima de carga disminuye
al apilar unidades: una unidad = 567 kg / dos unidades con barandillas de proteccién = 500 kg / tres unidades con barandillas de

14. Los refuerzos deben inspeccionarse para garantizar que los
mecanismos de bloqueo funcionen correctamente. No debe
utilizarse ningtin refuerzo con dispositivos de bloqueo dafiados.

15. Deben instalarse un minimo de dos refuerzos laterales en cada
nivel del andamio, distribuidos uniformemente por toda la
estructura. La falta de refuerzo adecuado podria provocar el
colapso del andamio.

16. Utilice siempre estabilizadores y barandillas de proteccién al
apilar unidades.

17. Las barandillas de proteccién deben instalarse en todos los lados
abiertos de una plataforma de trabajo donde una persona pueda
caer desde una altura de 1,5 m o més.

18. No suba al andamio a menos que todas las ruedas estén
bloqueadas.

19. Retire siempre las ruedas al utilizar este andamio en escaleras y
sustituyalas por placas base o gatos niveladores.

20. Acceda siempre a la plataforma desde el interior a través de
la trampilla. Si necesita subir desde el exterior del andamio,
consulte la tabla “Distancia méxima de ascenso”.

21. Cierre siempre la trampilla de la plataforma cuando no esté en
uso. Nunca bloquee la trampilla en posicion abierta ni intente
modificar el mecanismo de bloqueo.

22. La trampilla de acceso debe mantenerse libre de residuos o
herramientas y debe seguir siendo operativa.

23. Al subir o bajar, mire siempre hacia la escalera del bastidor
lateral.

24. Mantenga siempre tres puntos de contacto con la escalera.

25. Mantenga siempre el cuerpo centrado entre los montantes del
bastidor lateral.

26. Al subir desde el exterior, pase siempre por encima de la
escalera para acceder a la plataforma. Mantenga siempre el
cuerpo lo més cerca posible de la escalera, como se muestra en
la tabla “Distancia méxima de ascenso”.

27. Mantenga un agarre firme al subir.

28. Monte el andamio en posicién vertical sobre una superficie firme
y nivelada.

29. Este andamio debe utilizarse sobre una superficie firme, libre de
hoyos, residuos, agujeros u obstaculos.

30. Nunca coloque nada debajo ni fije nada a este andamio para
aumentar la altura o compensar superficies irregulares.

31. Los &cidos son corrosivos y pueden afectar gravemente la
resistencia.

32. No exponga este andamio a sustancias corrosivas.

33. Este producto estd disefiado para uso y almacenamiento en
interiores. El uso o almacenamiento en exteriores puede
provocar el deterioro estructural debido al éxido o dafios, y
puede causar la pudricion de la estructura de madera. Almacene
en un lugar seco.

34. Mantenga el andamio libre de residuos y equipos innecesarios.

35. No se incline demasiado. Mantenga siempre el cuerpo centrado
dentro de la estructura del andamio.

36. Retire 0 asegure todas las herramientas, materiales o equipos
antes de moverlo. Tenga especial cuidado al moverlo para evitar
vuelcos.

37. Nunca intente mover este andamio mientras esté de pie sobre él.
38. Nunca mueva un andamio con un trabajador sobre él.

39. No utilice dispositivos motorizados para desplazar este
andamio a menos que estén disefiados expresamente para esta
funcién. Tenga especial precaucién cerca de maquinaria en
funcionamiento.

40. No lo utilice si la superficie no es firme y nivelada.

41. No lo utilice en condiciones meteoroldgicas adversas o con
vientos fuertes.

42. No modifique el andamio ni ninguno de sus componentes.
43. No utilice el andamio como pasarela.

44. Aunque este andamio puede apilarse con otros productos
Metaltech o incluso de otras marcas, se recomienda
encarecidamente no intercambiar piezas entre ellos.

DFSTANCIA MM[MA DE ASCENSO PESO TOTAL UNAﬂl}llell)!:D DE ‘ DOS O MAS UNIDADES DE ALTURA*
Distancia méxima que debe mantenerse con . FSTEF;’;?\"‘VJ"I‘EDNOT’;S) ,
respecto al bastidor lateral para subir de forma e La dlstan;l; 53e9m|de desde la parte del cuerpo m:;ssa:;ada hasta la escalera
. ;. . (0] ;39 cm ,0J (M
seguraauna unidad moyll de andamio. La ‘ 73ka 3505 m 6457 cm
condicion de carga considerada en esta tabla incluye 77kg 32,99 cm 60,78 cm
dnicamente el peso propio del andamio. 82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*El contrapeso proporcionado por el sistema de barandillas y los estabilizadores no se 91kg 28,04 cm 51,66 cm
considera en este cdlculo. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
*RNi ; P 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
Ninguna parte del cuerpo debe sobrepasar la distancia indicada. 104k 2438 m 2497 cm

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE:

Nuestro personal de atencion al cliente esta disponible para ayudarle. Podemos ayudarle
con el montaje del producto, informar sobre piezas dafiadas o faltantes, o con cualquier otra
informacién sobre este producto.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

Guarde este manual y la factura original de compra en un lugar seguro y seco para futuras
consultas.

Todas las fotografias y dibujos de este manual son tinicamente para fines de referencia. Consulte las normas y reglamentos EN-1004 aplicables para el uso correcto de este equipo.
Metaltech es una marca registrada de Metaltech-Omega inc.

GARANTIA LIMITADA DE DOS ANOS

La empresa Matwork s.r.o. garantiza este
producto contra defectos de material o fabricacion

durante un periodo de dos (2) afios. Esta garantia
no cubre dafios causados por un uso inadecuado,
un cuidado insuficiente o un mantenimiento
deficiente.
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LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE INICIAR A MONTAGEM OU UTILIZAR ESTE PRODUTO.

Guarde este manual para referéncia futura. A falta de compreensdo e o ndo cumprimento de todas as regras de sequranca
e instrucBes de montagem podem resultar em ferimentos graves ou morte.

circuitos elétricos sob tensdo.

0 METAL CONDUZ ELETRICIDADE: Ndo utilize este equipamento em locais onde possa haver contacto com linhas elétricas ou outros

guarda-corpos = 416 kg.
OPERACAO E SEGURANCA

1. Ndo utilize este equipamento se estiver com problemas de
salde, a tomar medicamentos, drogas ou se tiver consumido
dlcool, pois isso pode comprometer a sua capacidade de
trabalhar em seguranca com este produto.

2. Utilize sempre este andaime em conformidade com a legislacdo
local ou nacional aplicvel.

3. Inspecione antes da utilizacdo. Néo utilize o andaime se estiver
danificado ou se faltarem pecas.

4. Quaisquer pecas que tenham sido expostas a calor excessivo,
como em caso de incéndio, devem ser imediatamente retiradas
de servico e destruidas devido a perda de resisténcia estrutural.

5. N&o permita que dleo, gordura ou materiais escorregadios se
acumulem nas superficies de subida ou de apoio.

6. Verifique cuidadosamente se a unidade estd corretamente
montada.

7. Utilize sempre rodizios fixados aos quadros laterais com os pinos
de bloqueio.

8. Tranque firmemente todas as escoras e a plataforma antes de
cada utilizagdo.

9. Aplataforma deve estar totalmente encaixada nas escoras e
bloqueada com os fechos de seguranca antes de cada utilizado.

10. Os orificios de fixacdo da plataforma devem estar corretamente
encaixados nas hastes de engate das escoras.

11. Certifique-se de que os pinos de bloqueio estdo corretamente
encaixados nos quadros laterais. Se os indicadores de bloqueio
estiverem visiveis, os pinos de bloqueio ndo estdo totalmente
encaixados.

12. A plataforma de madeira deve ser verificada quanto a
componentes soltos ou em falta da estrutura de aco, orificios
grandes ou zonas finas onde o contraplacado esteja desgastado.
Uma plataforma desgastada ou danificada deve ser substituida
imediatamente.

13. Antes de cada utilizagdo, todos os componentes da escotilha
devem ser inspecionados; a porta deve fechar corretamente pelo
seu préprio peso e o trinco e as dobradicas devem estar em boas
condigdes.

14. As escoras devem ser inspecionadas para garantir que os
mecanismos de bloqueio estdo a funcionar corretamente.
Qualquer escora com dispositivos de bloqueio danificados ndo
deve ser utilizada.

NAO SOBRECARREGUE: Este andaime foi concebido para suportar uma carga maxima de 567 kg. A capacidade méxima de carga
diminui quando as unidades sao empilhadas: uma unidade = 567 kg / duas unidades com guarda-corpos = 500 kg / trés unidades com

15. Deve haver no minimo duas escoras laterais instaladas em
cada nivel do andaime, uniformemente espagadas em toda a
estrutura. A falta de escoramento adequado pode provocar o
colapso do andaime.

16. Utilize sempre estabilizadores e guarda-corpos ao empilhar
unidades.

17. Os guarda-corpos devem ser instalados em todos os lados
abertos da plataforma de trabalho onde uma pessoa possa cair
de uma altura de 1,5 m ou mais.

18. Ndo suba para o andaime enquanto todos os rodizios nao
estiverem bloqueados.

19. Remova sempre os rodizios ao utilizar este andaime em escadas
e substitua-os por placas de base ou macacos de nivelamento.

20. Aceda sempre a plataforma pelo interior através da escotilha.
Se precisar de subir pelo exterior do andaime, consulte a tabela
“Distancia mdxima de subida”.

21. Feche sempre a escotilha da plataforma quando ndo estiver a
ser utilizada. Nunca bloqueie a escotilha na posicdo aberta nem
tente modificar o mecanismo de bloqueio.

22. A escotilha de acesso deve ser mantida livre de detritos ou
ferramentas e permanecer operacional.

23. Ao subir ou descer, mantenha sempre o rosto voltado para a
escada do quadro lateral.

24. Mantenha sempre trés pontos de contacto com a escada.

25. Mantenha sempre o corpo centrado entre os montantes do
quadro lateral.

26. Ao subir pelo exterior, passe sempre por cima da escada para
aceder a plataforma. Mantenha sempre o corpo o mais préximo
possivel da escada, conforme mostrado na tabela “Distancia
méxima de subida”.

27. Mantenha uma pega firme durante a subida.

28. Monte o andaime na vertical sobre uma superficie firme e
nivelada.

29. Este andaime deve ser utilizado numa superficie firme, livre de
buracos, detritos ou obstdculos.

30. Nunca coloque nada por baixo nem fixe nada a este andaime
para aumentar a altura ou compensar superficies irregulares.

31. Os dcidos séo corrosivos e podem afetar seriamente a
resisténcia.

32. Ndo exponha este andaime a substancias corrosivas.

33. Este produto foi concebido para ser utilizado e armazenado
em interiores. A utilizacdo ou armazenamento no exterior
pode resultar na deterioracdo estrutural devido a ferrugem ou
danos e pode levar ao apodrecimento da estrutura de madeira.
Armazene em local seco.

34. Mantenha o andaime livre de detritos e equipamento
desnecessdrio.

35. Ndo se incline excessivamente. Mantenha sempre o corpo
centrado dentro da estrutura do andaime.

36. Remova ou fixe todas as ferramentas, materiais ou
equipamentos antes de mover. Tenha cuidado extra ao mover
para evitar tombamento.

37. Nunca tente mover este andaime enquanto estiver em cima dele.
38. Nunca mova um andaime com um trabalhador sobre ele.

39. Ndo utilize dispositivos motorizados para deslocar este andaime,
salvo se forem especificamente concebidos para essa funcdo.
Tenha cuidado extra perto de maquinas em funcionamento.

40. Ndo utilize se a superficie ndo for firme e nivelada.

41. Ndo utilize em condi¢des meteoroldgicas adversas ou ventos
fortes.

42. Nao modifique 0 andaime nem qualquer um dos seus
componentes.

43. Néo utilize 0 andaime como passadico.

44. Embora este andaime possa ser empilhado com outros
produtos Metaltech ou mesmo de outras marcas, € fortemente
desaconselhada a troca de pegas entre eles.

PT: DISTANCIA MAXIMA DE SUBIDA PESO TOTAL e ‘ DUAS OU MAIS UNIDADES DE ALTURA*
Distancia méxima a manter em relacdo ao quadro (TRABALHADOR
lateral para subir em seguranca uma unidade mével + FERRAMENTAS) A distancia é medida da parte do corpo mais afastada até a escada**
de andaime. A condicdo de carga considerada nesta 68 kg 37,39 cm 68,8) cm
. . i . 73 kg 35,05cm 64,57 cm
tabela inclui apenas o peso préprio do andaime. 77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kq 29,51 cm 54,38 cm
*0 contrapeso proporcionado pelo sistema de guarda-corpos e pelos estabilizadores 91kg 28,04 cm 51,66 cm
ndo é considerado neste calculo. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**Nenhuma parte do corpo deve ultrapassar a distancia indicada. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

SERVICO DE APOIO AO CLIENTE:

A nossa equipa de apoio ao cliente estd disponivel para o ajudar. Prestamos assisténcia na
montagem do produto, na comunicacdo de pecas danificadas ou em falta, ou em qualquer
outra informacdo sobre este produto.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA
Guarde este manual e a fatura original de compra num local seguro e seco para referéncia
futura.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS

A Matwork s.r.o. garante este produto contra
defeitos de material ou fabrico por um periodo

de dois (2) anos. Esta garantia ndao cobre danos
causados por utilizacdo incorreta, cuidados
inadequados ou manutencdo insuficiente.

Todas as fotografias e desenhos neste manual destinam-se apenas a fins de referéncia. Consulte as normas e requlamentos EN-1004 aplicaveis para a utilizacdo correta deste equipamento.
Metaltech é uma marca registada da Metaltech-Omega inc.



10 NEDERLANDS

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U BEGINT MET DE MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN DIT

PRODUCT. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Het niet begrijpen en naleven van alle veiligheidsvoorschriften
en montage-instructies kan leiden tot ernstig letsel of overlijden.

METAAL GELEIDT ELEKTRICITEIT: Gebruik deze uitrusting niet op plaatsen waar contact kan ontstaan met stroomleidingen of andere
onder spanning staande elektrische circuits.

A

BEDIENING EN VEILIGHEID

1. Gebruik deze uitrusting niet als u in slechte gezondheid verkeert,
medicijnen of drugs gebruikt of alcohol heeft geconsumeerd,
omdat dit uw vermogen om veilig met dit product te werken kan
verminderen.

2. Gebruik deze steiger altijd in overeenstemming met de geldende
lokale of nationale wetgeving.

3. Controleer voor gebruik. Gebruik de steiger niet als deze
beschadigd is of als er onderdelen ontbreken.

4. Onderdelen die aan overmatige hitte zijn blootgesteld, zoals bij
brand, moeten onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld en
vernietigd vanwege verlies van structurele sterkte.

5. Zorg ervoor dat er zich geen olie, vet of glad materiaal ophoopt
op klim- of gripopperviakken.

6. Controleer grondig of de unit correct is gemonteerd.

7. Gebruik altijd zwenkwielen die met borgpennen aan de zijframes
zijn bevestigd.

8. Vergrendel alle schoren en het platform véor elk gebruik stevig.

9. Het platform moet véér elk gebruik volledig in de schoren zitten
en met de veiligheidsvergrendelingen zijn vergrendeld.

10. De bevestigingsgaten van het platform moeten correct op de
verbindingsstangen van de schoren zijn geplaatst.

11. Controleer of de vergrendelingspennen correct in de zijframes
zijn aangebracht. Als de vergrendelingsindicatoren zichtbaar zijn,
zijn de vergrendelingspennen niet volledig vastgezet.

12. Het houten platform moet worden gecontroleerd op losse of
ontbrekende stalen frameonderdelen, grote gaten of dunne
plekken waar het multiplex is versleten. Een versleten of
beschadigd platform moet onmiddellijk worden vervangen.

13.V66r elk gebruik moeten alle onderdelen van het luik worden
gecontroleerd; de deur moet door zijn eigen gewicht goed
sluiten en de sluiting en scharnieren moeten in goede staat
verkeren.

14. Schoren moeten worden gecontroleerd om er zeker van te zijn
dat de vergrendelingsmechanismen correct werken. Schoren
met beschadigde vergrendelingsmechanismen mogen niet
worden gebruikt.

15. Op elk steigerniveau moeten minimaal twee zijschoren worden
gemonteerd, gelijkmatig verdeeld over de steiger. Onvoldoende
schoring kan leiden tot instorting van de steiger.

16. Gebruik altijd stabilisatoren en veiligheidsleuningen bij het
stapelen van units.

17. Veiligheidsleuningen moeten worden geinstalleerd aan alle
open zijden van een werkplatform waar iemand van een hoogte
van 1,5 m of meer zou kunnen vallen.

18. Klim niet op de steiger tenzij alle zwenkwielen zijn vergrendeld.
19. Verwijder altijd de zwenkwielen bij gebruik van deze steiger op

trappen en vervang ze door voetplaten of stelnivelleerschroeven.

20. Betreed het platform altijd van binnenuit via het luik. Als u van
buitenaf moet klimmen, raadpleeg dan de tabel “Maximale
klimafstand”.

21. Sluit het luik altijd wanneer het niet wordt gebruikt.
Blokkeer het luik nooit in open stand en probeer het
vergrendelingsmechanisme niet aan te passen.

22. Het toegangsluik moet vrij zijn van vuil en gereedschap en
volledig bruikbaar blijven.

23. Klim altijd omhoog of omlaag langs de zijframes met uw gezicht
naar de ladder gericht.

24. Houd altijd drie contactpunten met de ladder.

25. Houd uw lichaam altijd gecentreerd tussen de staanders van
het zijframe.

26. Wanneer u van buitenaf klimt, stap dan altijd over de ladder
om het platform te bereiken. Houd uw lichaam zo dicht
mogelijk bij de ladder zoals weergegeven in de tabel “Maximale
klimafstand”.

27. Houd altijd een stevige grip tijdens het klimmen.

28. Plaats de steiger loodrecht op een stevige en vlakke ondergrond.

29. Deze steiger moet worden gebruikt op een stevige ondergrond
zonder kuilen, vuil, gaten of obstakels.

30. Plaats nooit iets onder of bevestig nooit iets aan deze steiger
om de hoogte te vergroten of een ongelijke ondergrond te
compenseren.

NIET OVERBELASTEN: Deze steiger is ontworpen voor een maximale belasting van 567 kg. De maximale draagcapaciteit neemt af bij
het stapelen van units: één unit = 567 kg / twee units met veiligheidsleuningen = 500 kg / drie units met veiligheidsleuningen = 416 kg.

31. Zuren zijn corrosief en kunnen de sterkte ernstig aantasten.
32. Stel deze steiger niet bloot aan corrosieve stoffen.

33. Dit product is ontworpen voor gebruik en opslag binnenshuis.
Gebruik of opslag buitenshuis kan leiden tot structurele
achteruitgang door roest of schade en kan houtrot veroorzaken.
Droog opslaan.

34. Houd de steiger vrij van vuil en onnodige uitrusting.

35. Reik niet te ver. Houd uw lichaam altijd gecentreerd binnen de
constructie van de steiger.

36. Verwijder of zet al het gereedschap, materiaal of uitrusting vast
voordat u de steiger verplaatst. Wees extra voorzichtig bij het
verplaatsen om kantelen te voorkomen.

37. Probeer nooit deze steiger te verplaatsen terwijl u erop staat.
38. Verplaats nooit een steiger terwijl er een werknemer op staat.

39. Gebruik geen aangedreven apparaten om deze steiger te
verplaatsen tenzij deze daar uitdrukkelijk voor zijn ontworpen.
Wees extra voorzichtig in de buurt van werkende machines.

40. Gebruik niet als de ondergrond niet stevig en vlak is.
41. Gebruik niet bij slecht weer of harde wind.

42. Wijzig de steiger of een van de onderdelen niet.

43. Gebruik de steiger niet als loopbrug.

44. Hoewel deze steiger kan worden gestapeld met andere
Metaltech-producten of zelfs met producten van andere merken,
wordt het sterk afgeraden onderdelen onderling uit te wisselen.

MAXIMALE KLIMAFSTAND TOTAAL GEWICHT EEN UNIT HOOG TWEE OF MEER UNITS HOOG*
Maximale afstand die moet worden aangehouden Cereebscin) De afstand wordt gemeten van het verst uitstekende
tot het zijframe om veilig een mobiele steiger te lichaamsdeel tot de ladder**
beklimmen. De belasting in deze tabel houdt alleen 68kg 22 o
nmen. asting In ( ue 73kg 35,05 cm 64,57 cm
rekening met het eigen gewicht van de steiger. 77kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Het contragewicht van het veiligheidsleuningsysteem en de stabilisatoren is in deze 91kg 28,04 cm 51,66 cm
berekening niet meegenomen. 19050kkq %g;g m 323; n
ok : f (] QU Cm ,J/cm
Geen enkel deel van het lichaam mag verder uitsteken dan de vermelde afstand. 104 kg 2433 m 2491 m

KLANTENSERVICE:

Onze medewerkers van de klantenservice staan klaar om u te helpen. Voor hulp bij de
montage van het product, het melden van beschadigde of ontbrekende onderdelen of andere
informatie over dit product.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Bewaar deze handleiding en de originele aankoopfactuur op een veilige, droge plaats voor
toekomstig gebruik.

Alle foto’s en tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter referentie. Raadpleeg de geldende EN-1004 normen en voorschriften voor correct gebruik van deze uitrusting.
Metaltech is een geregistreerd handelsmerk van Metaltech-Omega inc.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR

Matwork s.r.o. geeft garantie op dit product
tegen materiaal- of fabricagefouten gedurende

een periode van twee (2) jaar. Deze garantie dekt
geen schade veroorzaakt door onjuist gebruik,
onvoldoende zorg of onvoldoende onderhoud.




PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU LUB UZYTKOWANIA TEGO PRODUKTU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA

INSTRUKCJE. Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztodci. Niezrozumienie i nieprzestrzeganie wszystkich zasad bezpieczeristwa
oraz instrukcji montazu moze spowodowac powaine obrazenia ciata lub $mierc.

METAL PRZEWODZI PRAD ELEKTRYCZNY: Nie uiywaj tego urzadzenia w miejscach, gdzie moze doj$¢ do kontaktu z liniami
energetycznymi lub innymi przewodami pod napieciem.
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ochronnymi = 416 kg.
OBSLUGA I BEZPIECZENSTWO

1. Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jestes w ztym stanie zdrowia,
przyjmujesz leki, narkotyki lub spozywates alkohol, poniewai
moze to ograniczy¢ twojg zdolno$¢ do bezpiecznej pracy z tym
produktem.

2. Zawsze uiywaj tego rusztowania zgodnie z obowigzujacymi
lokalnymi lub krajowymi przepisami.

3. Przed uiyciem sprawdz urzadzenie. Nie uzywaj rusztowania, jesli
jest uszkodzone lub brakuje czesci.

4. Wszelkie czesci narazone na nadmierne dziatanie ciepta, na
przyktad w przypadku poiaru, nalezy natychmiast wycofac
z uzytkowania i zniszczy¢ z powodu utraty wytrzymatosci
konstrukcyjnej.

5. Nie dopuszczaj do gromadzenia sig oleju, smaru ani sliskich
materiatéw na powierzchniach przeznaczonych do wspinania lub
chwytania.

6. Doktadnie sprawdz, czy modut jest prawidtowo zmontowany.

7. Zawsze uiywaj kétek zabezpieczonych do ram bocznych za
pomoca sworzni blokujacych.

8. Przed kazdym uiyciem bezpiecznie zablokuj wszystkie stezenia
i platforme.

9. Platforma musi by¢ catkowicie osadzona w steieniach i
zabezpieczona zatrzaskami bezpieczeristwa przed kaidym
uzyciem.

10. Otwory mocujace platformy musza by¢ prawidtowo osadzone na
pretach mocujacych stezen.

11. Upewnij sie, Ze trzpienie blokujace s3 prawidtowo osadzone w
ramach bocznych. Jesli wskazniki blokady s3 widoczne, trzpienie
blokujace nie s3 catkowicie osadzone.

12. Drewniang platforme nalezy sprawdzi¢ pod katem poluzowanych
lub brakujacych stalowych elementéw ramy, duzych otworéw
lub przetartych miejsc, gdzie sklejka jest zuzyta. Zuiyt lub
uszkodzong platforme nalezy niezwtocznie wymienic.

13. Przed kazdym uzyciem naleiy sprawdzi¢ wszystkie elementy
klapy; drzwi musza samoczynnie zamykac si¢ pod wtasnym
ciezarem, a zatrzask i zawiasy musza by¢ w dobrym stanie.

14. Steienia naleiy sprawdzi¢, aby upewnic sie, ie mechanizmy
blokujace dziataja prawidtowo. Nie wolno uzywac stezen z
uszkodzonymi elementami blokujacymi.

15. Na kazdym poziomie rusztowania muszg by¢ zamontowane co
najmniej dwa steienia boczne, réwnomiernie rozmieszczone
na catym rusztowaniu. Brak odpowiedniego stezenia moze
spowodowac zawalenie rusztowania.

16. Przy ustawianiu modut6éw jeden na drugim zawsze uiywaj
podpdr stabilizujacych i poreczy ochronnych.

17. Porecze ochronne powinny by¢ zamontowane po wszystkich
otwartych stronach pomostu roboczego, z ktdrych osoba
mogtaby spas¢ z wysokosci 1,5 m lub wiekszej.

18. Nie wspinaj sie na rusztowanie, dopoki wszystkie kétka nie sa
zablokowane.

19. Przy uzywaniu rusztowania na schodach zawsze zdejmuj kétka i
zastepuj je ptytami podstawy lub Srubami poziomujacymi.

20. Na platforme zawsze wchodz od wewnatrz przez klape. Jesli
musisz wspinac sie od zewnatrz rusztowania, postepuj zgodnie z
tabelg ,Maksymalna odlegtos¢ wspinania”.

21. Gdy klapa nie jest uzywana, zawsze jg zamykaj. Nigdy nie
blokuj klapy w pozycji otwartej ani nie probuj modyfikowac
mechanizmu blokujacego.

22. Klapa dostepu musi by¢ wolna od zanieczyszczen i narzedzi oraz
musi pozostac sprawna.

23. Podczas wchodzenia lub schodzenia zawsze zwracaj sig twarza do
drabiny ramy bocznej.

24. ZTawsze utrzymuj trzy punkty kontaktu z drabina.

25. Zawsze trzymaj ciato wysrodkowane pomiedzy pionowymi
elementami ramy bocznej.

26. Podczas wspinania sie od zewnatrz zawsze przekraczaj drabine,
aby wejsc¢ na platforme. Trzymaj ciato jak najblizej drabiny, jak
pokazano w tabeli ,Maksymalna odlegtos¢ wspinania”.

27. Podczas wspinania zawsze trzymaj sie pewnie.

28. Ustaw rusztowanie pionowo na twardym i réwnym podtozu.

29. To rusztowanie musi by¢ uzywane na twardym podtozu wolnym
od zagtebien, gruzu, otwor6w i przeszkéd.

30. Nigdy nie umieszczaj niczego pod rusztowaniem ani nie mocuj
niczego do niego w celu zwigkszenia wysokosci lub wyréwnania
nieréwnej powierzchni.

NIE PRZECIAZA]: To rusztowanie zostato zaprojektowane do maksymalnego obcigienia 567 kg. Maksymalna no$nos¢ zmniejsza sie przy
ustawianiu modutéw jeden na drugim: jeden modut = 567 kg / dwa moduty z poreczami ochronnymi = 500 kg / trzy moduty z poreczami

31. Kwasy s3 irace i moga powainie ostabi¢ wytrzymato$¢
konstrukcji.

32. Nie narazaj rusztowania na dziatanie substancji zracych.

33. Ten produkt jest przeznaczony do uzytkowania i przechowywania
wewnatrz pomieszczen. Uzytkowanie lub przechowywanie na
zewnatrz moze spowodowac pogorszenie konstrukcji z powodu
rdzy lub uszkodzen, a takie gnicie drewnianych elementéw.
Przechowywac w suchym miejscu.

34. Utrzymuj rusztowanie wolne od zanieczyszczen i zbednego
wyposazenia.

35. Nie wychylaj sie zbyt daleko. Zawsze utrzymuj ciato posrodku
konstrukcji rusztowania.

36. Przed przemieszczaniem usuri lub zabezpiecz wszystkie narzedzia,
materiaty i wyposazenie. Zachowaj szczeg6Ing ostrozno$¢
podczas przemieszczania, aby unikna¢ przewrdcenia.

37. Nigdy nie prébuj przemieszczac rusztowania, stojac na nim.

38. Nigdy nie przemieszczaj rusztowania, gdy znajduje si¢ na nim
pracownik.

39. Nie uzywaj urzadzer napedowych do przemieszczania
rusztowania, chyba ze zostaty wyraznie zaprojektowane do tej
funkeji. Zachowaj szczegéIng ostroino$¢ w poblizu pracujacych
maszyn.

40. Nie uzywaj, jesli podtoie nie jest twarde i réwne.

41. Nie uiywaj podczas niekorzystnych warunkéw pogodowych ani
silnego wiatru.

42. Nie modyfikuj rusztowania ani Zadnego z jego elementéw.
43. Nie uzywaj rusztowania jako ktadki.

44. Chociaz to rusztowanie mozna faczy¢ z innymi produktami
Metaltech lub nawet innych marek, zdecydowanie nie zaleca sie
zamiany czesci pomiedzy nimi.

MAKSYMALNA ODLEGt0$C WSPINANIA PN JEDNAJEDNOSTKA DWIE LUB WIECE] JEDNOSTEK
> - . WYSOKOSCI WYSOKOSCI*
Maksymalna odlegtos¢ od ramy bocznej, jakg nalez (PRACOWNIK
g’ a' y ; ¢ ; y ’C : jaka -a Y + NARZEDZIA) Odlegto$¢ mierzona jest od najbardziej wysunietej czesci ciata do drabiny**
zachowac, aby bezpiecznie wspinac sie po mobilnym
; fos : f : 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
rusz_tow_anlu. Obugzel_ng uwzglednione w tej.tabell 3k 35050 6457 cm
obejmuje wytacznie ciezar wtasny rusztowania. 77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Przeciwwaga zapewniana przez system poreczy i podpory stabilizujace nie jest 91kg 28,04 cm 51,66 cm
uwzgledniona w tych obliczeniach. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**7adna cze$¢ ciata nie moze wykraczac poza podang odlegtosc. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

OBStUGA KLIENTA:
Nasz personel obstugi klienta jest do Paristwa dyspozycji. Pomozemy w montazu produktu,
zgtoszeniu uszkodzonych lub brakujacych czesci oraz udzielimy wszelkich innych informacji
dotyczacych tego produktu.
MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store » contact@matwork.store « +421 902 777 801

ZACHOWA) TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZOSCI

Przechowuj te instrukcje oraz oryginalny dowdd zakupu w bezpiecznym i suchym miejscu do
wykorzystania w przysztosci.

Wszystkie zdjecia i rysunki w tej instrukcji stuzg wytacznie do celéw pogladowych. Przy prawidtowym uzytkowaniu tego urzadzenia nalezy stosowac sie do obowiazujacych norm i przepiséw EN-1004.
Metaltech jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Metaltech-Omega inc.

DWULETNIA OGRANICZONA GWARANCJA

Firma Matwork s.r.o. udziela gwarancji na
ten produkt w zakresie wad materiatowych
lub produkcyjnych przez okres dwdch (2)

lat. Gwarancja ta nie obejmuije uszkodzen
spowodowanych niewfasciwym uzytkowaniem,
niewystarczajaca pielegnacjg lub niewystarczajaca
konserwacja.
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PRED ZAHAJENIM MONTAZE NEBO POUZIVANI TOHOTO VYROBKU SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD.

Tento manual si uschovejte pro budouci poufiti. Nepochopeni a nedodrzeni vSech bezpecnostnich pravidel a montaznich pokyni
mize vést k vaiznému zranéni nebo smrti.

elektrickymi obvody.

KOV VEDE ELEKTRICKY PROUD: Nepoutivejte toto zafizeni tam, kde miiZe dojit ke kontaktu s elektrickym vedenim nebo jinymi Zivymi
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PROVOZ A BEZPECNOST

1. Nepoulivejte toto zafizeni, pokud jste ve Spatném zdravotnim
stavu, uzivate |éky, drogy nebo jste konzumovali alkohol,
protoze to miiZe sniZit vasi schopnost bezpetné pracovat s timto
vyrobkem.

2. Toto leSeni vidy pouZivejte v souladu s platnymi mistnimi nebo
narodnimi predpisy.

3. Pred poutitim zkontrolujte. NepoutZivejte leSeni, pokud je
poskozené nebo chybi jeho ¢ésti.

4. Jakékoli Casti vystavené nadmérnému teplu, napfiklad pfi
pozéru, musi byt okamZité vyfazeny z provozu a zniceny z divodu
1tréty pevnosti konstrukce.

5. Nedovolte, aby se na lezeckyjch nebo dchopovych plochdch
hromadil olej, mastnota nebo kluzky material.

6. Dukladné zkontrolujte, zda je jednotka sprévné sestavena.

7. Vidy poulivejte kolecka zajisténd k bocnim ramdm pomoci
zajistovacich kolikdi.

8. Pred kazdym poutitim bezpecné zajistéte vSechny vyztuhy a
plodinu.

9. Plodina musi byt pfed kazdym poutitim zcela usazena ve
vyztuhéch a zajiSténa bezpe¢nostnimi zdpadkami.

10. Zajistovaci otvory plodiny musi byt spravné nasazeny na spojovaci
tyce vyztuh.

11. Ujistéte se, Ze uzamykaci ¢epy jsou spravné zasunuty do bocnich

ramdi. Pokud jsou viditelné indikdtory uzaméeni, uzamykaci ¢epy
nejsou zcela zasunuty.

12. Dfevénd plo3ina musi byt zkontrolovéna na uvolnéné nebo
chybéjici ocelové ¢asti ramu, velké otvory nebo zeslabend mista,
kde je preklizka opotfebovand. Opotiebovanou nebo poskozenou
plosinu je nutné ihned vyménit.

13. Pfed kazdym pouZitim musi byt zkontrolovény viechny casti
poklopu; dvitka se musi vlastni vahou spravné zavirat, zdpadka a
panty musi byt v dobrém stavu.

14. Vyztuhy musi byt zkontrolovany, aby byla zajisténa spravnd
funkce uzamykacich mechanismd. Vijztuhy s poskozenymi
uzamykacimi prvky se nesmi pouZivat.

15. Na kazdé drovni leSeni musi byt nainstalovany minimainé
dvé bocni vyztuhy, rovnomérné rozmisté&né po celém leSeni.
Nedostatecné vyztuzeni miize zpisobit zficeni leSeni.

16. Pfi stohovani jednotek vidy pouZivejte stabilizatni podpéry a
ochrannd zabradli.

17. Ochranna zabradli musi byt nainstalovana na vSech otevfenych
strandch pracovni ploSiny, kde by osoba mohla spadnout z vySky
1,5 m nebo vice.

18. Nelezte na leSeni, pokud nejsou viechna koletka zajisténa.

19. Pfi pouZiti leSeni na schodech vidy odstraite koletka a nahradte
je zékladovymi deskami nebo vyrovndvacimi Srouby.

20. Na ploSinu vstupujte vidy zevnitr pes poklop. Pokud potfebujete
162t venku lesent, fidte se tabulkou ,Maximalni vzdalenost pri
lezeni".

21. Kdyz se poklop nepouZivd, vidy jej zaviete. Nikdy neblokujte
poklop v oteviené poloze ani se nepokousejte upravit uzamykaci
mechanismus.

22. Pristupovy poklop musi byt bez necistot a naradi a musf ziistat
plné funkcni.

23. Pfi lezeni nahoru nebo doli vidy sméfuijte oblicejem k Zebfiku
bocniho rému.

24.Vidy udriujte tfi body kontaktu s Zebfikem.
25. Télo drite vidy vycentrované mezi stojkami bocniho ramu.

26. Pi lezeni zvenku vidy pFekrocte Zebfik pfi vstupu na plo3inu.
Télo drite co nejblize k Zebfiku, jak je uvedeno v tabulce
+MaximaIni vzddlenost pfi lezeni”.

27. Pii lezeni se vidy pevné drite.
28. LeSeni postavte svisle na pevném a rovném povrchu.

29. Toto leSeni se musi pouzivat na pevném povrchu bez jam,
necistot, dér nebo prekazek.

30. Nikdy nic neumistujte pod leSeni ani k nému nepfipeviiujte za
ticelem zvy3eni jeho vysky nebo vyrovnani nerovného povrchu.

31. Kyseliny jsou korozivni a mohou vaZné ovlivnit pevnost.
32. Nevystavuijte leSeni korozivnim ldtkém.

33. Tento vyrobek je uréen k pouZiti a skladovani v interiéru. Poutiti
nebo skladovani venku miiZe zpdsobit zhorSeni konstrukce v
disledku koroze nebo poskozeni, piipadné hniti dievénych ¢asti.
Skladuijte v suchu.

34. Udriujte ledeni bez neistot a nepotfebného vybaveni.

NEPRETEZUJTE: Toto leSeni je navrZeno na maximélni zatiZeni 567 kg. Maximalni nosnost se sniZuje pfi stohovani jednotek:
jedna jednotka = 567 kg / dvé jednotky s ochrannym zébradlim = 500 kg / tfi jednotky s ochrannym zabradlim = 416 kg.

35. Nenaklanégjte se pfilis daleko. TElo drite vidy ve stfedu
konstrukce leSeni.

36. Pfed pFesouvanim odstranite nebo zajistéte veSkeré nafadi,
materidl a vybaveni. Pfi pfesouvani postupujte mimoradné
opatrné, aby nedoslo k prevraceni.

37. Nikdy se nepokousejte presouvat leseni, kdyZ na ném stojite.
38. Nikdy nepremistujte leSeni, kdyZ se na ném nachdzi pracovnik.

39. Nepoutivejte pohdnéna zafizeni k presouvani leseni, pokud k
tomu nejsou vyslovné urcena. ZvySenou opatrnost vénujte v
blizkosti provozovanych strojd.

40. NepoutZivejte, pokud povrch neni pevny a rovny.

41. NepouZivejte za nepfiznivého pocasi nebo silného vétru.
42. Neupravuijte leSeni ani Zddné jeho ¢ésti.

43. NepoutZivejte leSeni jako lavku.

44. Atkoli je mozné toto ledeni stohovat s jingmi vyrobky Metaltech
neho i s vjrobky jinych znacek, dirazné se nedoporutuje
zaménovat mezi nimi dily.

pouze vlastni hmotnost leSeni.

vypoctu zahrnuto.
*+74dn4 ¢st téla nesmi presahovat uvedenou vzdalenost.

MAXIMALNI VZDALENOST PRI LEZEN

Maximalni vzdélenost, kterou je nutné dodrZet od
bo¢niho ramu pro bezpecné lezeni po mobilnim
le3eni. ZatiZeni uvaZované v této tabulce zahrnuje

*Protizdvaii zajiSténé systémem zébradli a stabilizacnimi podpé&rami neni v tomto

T g JEDNAFDROTKANA | by NEBo vice JEDNOTEK NA VYSKU*
(PRACOVNIK + NARADI)
Vzdalenost se méfi od nejvzdalenéjsi ¢asti téla k Zebriku**
68 kg 37,39cm 68,89 cm
73 kg 35,05 cm 64,57 cm
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91kg 28,04 cm 51,66 cm
95 kg 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

ZAKAZNICKY SERVIS:

ver s

vyrobku.

budouci poufiti.

N&s persondl zékaznického servisu je vdm k dispozici. Pom{iZzeme vam s montaZi vyrobku,
nahlaSenim poskozenych nebo chybéjicich dild nebo s jakymikoli dalSimi informacemi o tomto

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

USCHOVEJTE SI TENTO NAVOD PRO BUDOUCI POUZITI
Tento ndvod a original faktury o koupi uchovavejte na bezpecném a suchém misté pro

DVOULETA OMEZENA ZARUKA

Spolecnost Matwork s.r.o. poskytuje na tento
vyrobek zaruku proti materialovym nebo

vyrobnim vadam po dobu dvou (2) let. Tato
zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené
nespravnym pouZivanim, nedostatecnou péci
nebo nedostatecnou tdrzbou.

V3echny fotografie a obrazky v této pFirucce slouZi pouze pro ilustracni Gcely. PFi spravném pouZivani tohoto zafizeni se fidte platnymi normami a pfedpisy EN-1004.

Metaltech je registrovana ochranna zndmka spolecnosti Metaltech-Omega inc.
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PRED ZACATIM MONTAZE ALEBO POUZIVANIA TOHTO VYROBKU SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD.

Tento manual si uschovaijte pre budice pouZitie. Nepochopenie a nedodrzanie v3etkych bezpecnostnych pravidiel a pokynov na
montdZ moZe viest k viZnemu zraneniu alebo smrti.

elektrickymi obvodmi.

KOV VEDIE ELEKTRICKY PRUD: NepouZivajte toto zariadenie tam, kde moze ddjst ku kontaktu s elektrickym vedenim alebo inymi Zivymi

B> | D

PREVADZKA A BEZPECNOST

1. Nepoutivajte toto zariadenie, ak ste v zlom zdravotnom stave,
uZivate lieky, drogy alebo ste konzumovali alkohol, pretoZe to

modZe zniZit vaSu schopnost bezpetne pracovat na tomto vyrobku.

2. Toto leSenie vidy pouZivajte v stilade s platnymi miestnymi alebo
ndrodnymi predpismi.

3. Pred poutitim skontrolujte. NepouZivajte le3enie, ak je
poskodené alebo chybaj jeho Casti.

4. Akékolvek casti vystavené nadmernému teplu, napriklad pri
poZiari, musia byt okamdite vyradené z prevadzky a zni¢ené z
dovodu straty pevnosti kon3trukcie.

5. Nedovolte, aby sa na lezeckych alebo tichopovych plochdch
hromadil olej, mastnota alebo klzky materidl.

6. Dokladne skontrolujte, ¢i je jednotka spravne zostavend.

7. Vidy poutivajte kolieska zaistené k bo¢nym rdmom pomocou
zaistovacich kolikov.

8. Pred kazdym poutitim bezpecne zaistite vSetky vystuhy a ploSinu.

9. Plosina musi byt pred kazdym poutitim tplne usadend vo
vystuhdch a zaistend bezpecnostnymi zapadkami.

10. Zaistovacie otvory plosiny musia byt sprdvne nasadené na
spojovacie tyce vystuh.

11. Uistite sa, Ze uzamykacie €apy su spravne zasunuté do bocnych
rdmov. Ak sd viditelné indikdtory uzamknutia, uzamykacie capy
nie sti Gplne zasunuté.

12. Drevend plosina musi byt skontrolovana na uvolhené alebo
chybajtice ocelové ¢asti ramu, velké otvory alebo stencené
miesta, kde je preglejka opotrebovand. Opotrebovani alebo
poskodend ploinu je potrebné okamZite vymenit.

13. Pred kazdym pouZitim sa musia skontrolovat vietky Casti
poklopu; dvierka sa musia vlastnou vahou sprévne zatvarat,
zdpadka a panty musia byt'v dobrom stave.

14. Vystuhy sa musia skontrolovat, aby sa zabezpeila sprdvna
funkcia uzamykacich mechanizmov. Vystuhy s poskodenymi
uzamykacimi prvkami sa nesma poutZivat.

15. Na kaZdej Grovni leSenia musia byt naintalované miniméine
dve botné vystuhy, rovnomerne rozmiestnené po celom leseni.
Nedostatocné vystuZenie mdze spdsobit zriitenie leSenia.

16. Pri stohovani jednotiek vidy pouZivajte stabilizacné podpery a
ochranné zdbradlia.

17. Ochranné zdbradlia musia byt nainstalované na vietkych
otvorenych stranéch pracovnej plosiny, kde by osoba mohla
spadnutz vySky 1,5m alebo viac.

18. Nelezte na leSenie, pokial nie si v3etky kolieska zaistené.

19. Pri pouZiti leSenia na schodoch vidy odstrdrite kolieska a

nahradte ich zakladovymi platfiami alebo vyrovndvacimi
skrutkami.

20. Na plosinu vstupujte vidy zvndtra cez poklop. Ak potrebujete
liezt zvonku lesenia, riadte sa tabulkou ,Maximalna vzdialenost
pri lezeni”.

21. Ked'sa poklop nepouZiva, vidy ho zatvorte. Nikdy neblokujte
poklop v otvorenej polohe ani sa nepokusajte upravit uzamykaci
mechanizmus.

22. Pristupovy poklop musi byt bez necist6t a ndradia a musi zostat
plne funkcny.

23. Pri lezeni hore alebo dole vidy smeruijte tvarou k rebriku
bocného rdmu.

24.Vidy udrZiavajte tri body kontaktu s rebrikom.
25. Telo drite vidy vycentrované medzi stojkami bocného rdmu.

26. Pri lezeni zvonku vdy prekrocte rebrik pri vstupe na ploSinu.
Telo drite ¢o najblizSie k rebriku, ako je uvedené v tabulke
»Maximdlna vzdialenost pri lezeni”.

27. Pri lezeni sa vidy pevne drite.

28. LeSenie postavte zvislo na pevnom a rovnom povrchu.

29. Toto leSenie sa musi pouzivat na pevnom povrchu bez jdm,
necistdt, dier alebo prekdzok.

30. Nikdy ni¢ neumiestriujte pod lesenie ani k nemu nepripeviiujte s
ciefom zvysit jeho vy3ku alebo vyrovnat nerovny povrch.

NEPRETAZUJTE: Toto le3enie je navrhnuté na maximélne zataZenie 567 kg. Maximélna nosnost'sa znizuje pri stohovani jednotiek:
jedna jednotka = 567 kg / dve jednotky s ochrannym zébradlim = 500 kg / tri jednotky s ochrannym zabradlim = 416 kg.

31. Kyseliny st korozivne a mozu vazne ovplyvnit pevnost.
32. Nevystavujte lesenie korozivnym létkam.

33. Tento vyrobok je uréeny na pouZitie a skladovanie v interiéri.
Poutitie alebo skladovanie vonku méZe sposobit zhorsenie
konstrukcie v dosledku hrdze alebo poSkodenia, pripadne hnitie
drevenych Casti. Skladujte v suchu.

34. UdrZiavajte leSenie bez necistot a nepotrebného vybavenia.

35. Nenaklanajte sa prilis daleko. Telo drite vidy v strede
konstrukcie lesenia.

36. Pred prestivanim odstraiite alebo zaistite vSetko néradie,
materidl a vybavenie. Pri presivani postupujte mimoriadne
opatrne, aby nedoslo k prevrateniu.

37. Nikdy sa nepokusaijte prestvat leSenie, ked na fiom stojite.

38. Nikdy nepremiestiiujte lesenie, ked'sa na iom nachddza
pracovnik.

39. Nepoutivajte pohdnané zariadenia na prestvanie lesenia,
pokial'na to nie je vyslovne urcené. ZvySent opatrnost venujte v
blizkosti prevadzkovanych strojov.

40. NepoutZivaijte, ak povrch nie je pevny a rovny.

41. NepoutZivajte za nepriaznivého pocasia alebo silného vetra.
42. Neupravuijte leSenie ani Ziadne jeho €asti.

43. NepoutZivaijte leSenie ako lavku.

44. Hoci je mozné toto leSenie stohovat's inymi vjrobkami Metaltech
alebo aj s vyrobkami inych znaciek, dérazne sa neodporica
zamiefiat medzi nimi diely.

MA).(II\{IAI.NA .\IZDIAI’.ENO?II' PRI I.EZE!\II N CELKOVA HMOTNST jEDNAj\EIv)gl\II((l)JTKA NA | DVEALEBO VIAC JEDNOTIEK NA VYKU*
Maximalna vzdialenost, ktord je potrebné dodrzat (PRACOVNIK + NARADIE)
od boéného réamu na bezpeEné lezenie po mobilnom . Vzdialenost sa meria od najvzdialenejsej Casti tela po rebrik
ani 7atayeni ¥ 4 ; " Zx 68 kg 37,39cm 68,89 cm
!esem. Zatlazenle uvazované v tejto tabulke zahffia 73k 35.05em 6457 cm
iba vlastnd hmotnost leSenia. 77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Protizavazie zabezpecené systémom zabradlia a stabilizacnymi podperami nie je v tomto 91kg 28,04 cm 51,66 cm
vypocte zahrnuté. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**7iadna Cast'tela nesmie presahovat uvedeni vzdialenost. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

ZAKAZNICKY SERVIS:

Nas persondl zdkaznickeho servisu je vam k dispozicii. PomdZeme vdm s montaZou vyrobku,
nahlasenim poSkodenych alebo chybaijlicich dielov alebo s akymikolvek dalSimi informaciami
o tomto vyrobku.

DVOJROCNA OBMEDZENA ZARUKA
Spolo¢nost Matwork s.r.o. poskytuje na
tento vyrobok zaruku proti materidlovym
alebo vyrobnym chybam pocas obdobia

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD PRE BUDUCE POUZITIE
Tento ndvod a original faktdry o kiipe uchovavajte na bezpetnom a suchom mieste pre
buduce pouZitie.

Vsetky fotografie a obrazky v tejto prirucke sliZia len na ilustracné Gcely. Pri sprdvnom pouZivani tohto zariadenia sa riadte platnymi normami a predpismi EN-1004.
Metaltech je registrovana ochranna zndmka spolocnosti Metaltech-Omega inc.

dvoch (2) rokov. Tato zdruka sa nevztahuje

na poskodenie sposobené nespravnym
pouZivanim, nedostatocnou starostlivostou alebo
nedostatocnou tdrzbou.
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A TERMEK OSSZESZERELESENEK VAGY HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT AZ OTMUTATOT.

Orizze meg ezt a kézikonyvet késbbi hasznélatra. Az dsszes biztonségi szabdly és dsszeszerelési utasitds meg nem értése vagy be nem
tartasa sdlyos sériilést vagy haldlt okozhat.

A\

A FEM VEZETI AZ ELEKTROMOS ARAMOT: Ne hasznélja ezt a berendezést olyan helyen, ahol elektromos vezetékekkel vagy mas
fesziiltség alatt all6 aramkdrdkkel érintkezhet.

A

MUKODES ES BIZTONSAG

1. Ne hasznélja ezt a berendezést, ha rossz egészségi allapotban
van, gyogyszert vagy kabitdszert szed, illetve alkoholt
fogyasztott, mivel ez csokkentheti a terméken torténd
biztonsédgos munkavégzés képességét.

2. Az dlivényt mindig a hatalyos helyi vagy nemzeti el6irdsoknak
megfelelden haszndlja.

3. Haszndlat el6tt ellendrizze. Ne hasznalja az éllvanyt, ha sériilt
vagy alkatrészek hidnyoznak.

4. Atdlzott héhatésnak kitett alkatrészeket, példdul tiiz esetén,
a szerkezeti szildrdsdg elvesztése miatt azonnal ki kell vonni a
haszndlatbél és meg kell semmisiteni.

5. Ne engedje, hogy olaj, zsir vagy cstiszés anyag halmozddjon fel a
mdsz6- vagy fogofeliileteken.

6. Alaposan ellendrizze, hogy az egység megfelelGen van-e
dsszeszerelve.

7. Mindig a zdrécsapokkal az oldalkeretekhez rogzitett kerekeket
hasznlja.

8. Minden haszndlat eltt biztonsdgosan rogzitse az dsszes
merevit6t és a platformot.

9. Aplatformnak minden hasznalat el6tt teljesen be kell iilnie a
merevitdkbe, és a biztonsagi reteszekkel rogzitve kell lennie.

10. A platform rogzitdnyilésait megfeleléen kell a merevitdk
csatlakozoridjaira illeszteni.

11. Gydz6djon meg arrol, hogy a reteszel§ csapok megfelelden
kapcsolédnak az oldalkeretekhez. Ha a zérjelz6k lathatdk, a
reteszel§ csapok nincsenek teljesen rogzitve.

12. Afa platformot ellendrizni kell a meglazult vagy hidnyz6
acélkeret-elemek, nagy lyukak vagy elvékonyodott részek
szempontjahdl, ahol a rétegelt lemez elkopott. Az elhasznalddott
vagy sériilt platformot haladéktalanul ki kell cserélni.

13. Minden haszndlat el6tt a csapdajté minden részét ellendrizni
kell; az ajtonak sajét stlyanal fogva megfelelen kell zérédnia, a
retesznek és a zsanéroknak j6 éllapotban kell lenniiik.

NE TERHELJE TUL: Ez az allvany legfeljebb 567 kg terhelésre késziilt. A maximalis teherbirds cskken az egységek egymasra
helyezésekor: egy egység = 567 kg / két egység véddkorlattal = 500 kg / hdrom egység véddkorlattal = 416 kg.

14. A merevitGket ellendrizni kell, hogy a reteszel6 mechanizmusok
megfelelden miikddnek-e. A sériilt reteszeld szerkezettel
rendelkezd merevit6ket nem szabad hasznéini.

15. Az &llvény minden szintjén legalabb két oldalsé merevit6t kell
felszerelni, egyenletesen elosztva az dllvény teljes hosszaban. A
megfeleld merevités hidnya az dllvany dsszeomlasat okozhatja.

16. Az egységek egymdsra helyezésekor mindig hasznaljon
kitdmasztdkat és véddkorlatokat.

17. Véddkorlatokat kell felszerelni a munkaplatform minden nyitott
oldaldra, ahol egy személy 1,5 m vagy nagyobb magassaghél
leeshet.

18. Ne mdsszon fel az dllvanyra, amig az dsszes kerék nincs rogzitve.

19. Lépcs6n torténd haszndlatkor mindig tavolitsa el a kerekeket, és
cserélje ki talplemezekre vagy szintezd csavarokra.

20. A platformra mindig beliilrdl, a csapéajton keresztiil Iépjen
fel. Ha az dllvany kiils6 oldalarél kell felmdsznia, kdvesse a
»Maximdlis mészdsi tavolsdg” tabldzatot.

21. Ha a csap6ajtét nem hasznaljak, mindig csukja be. Soha ne
rogzitse nyitott helyzetben, és ne prébalja meg médositani a
reteszel6 mechanizmust.

22. A hozzéférési csapoajtot tisztan kell tartani a tormeléktdl és
szerszamoktdl, és miikoddképesnek kell maradnia.

23. Felfelé vagy lefelé maszaskor mindig az oldalkereten Iévé létra
felé nézzen.

24. Mindig tartson fenn hdrom érintkezési pontot a létréval.

25. Testét mindig az oldalkeret fiiggdleges elemei kdzott kozépen
tartsa.

26. Kiils6 oldalrol torténé maszaskor mindig Iépjen at a létrdn a
platform eléréséhez. Testét tartsa a lehetd legkdzelebb a létrahoz
a ,Maximalis mdszdsi tavolsag” tablazat szerint.

27. Mészas kozben mindig tartsa meg erdsen magat.
28. Az dllvanyt fiiggélegesen, szilérd és vizszintes feliileten dllitsa fel.

29. Ezt az dllvanyt szildrd feliileten kell haszndIni, amely mentes
godroktdl, tormeléktdl, lyukaktol vagy akadalyoktol.

30. Soha ne helyezzen semmit az dllvany ald, és ne rogzitsen
hozza semmit a magassag novelése vagy az egyenetlen feliilet
kiegyenlitése érdekében.

31. Asavak korrozivak és stilyosan befolydsolhatjdk a szilardsdgot.
32. Ne tegye ki az allvanyt korroziv anyagoknak.

33. Ez a termék beltéri hasznélatra és taroldsra késziilt. A kiiltéri
hasznélat vagy tarolas a szerkezet romldsét okozhatja rozsda
vagy kdrosodas miatt, illetve a fa részek rothadasahoz vezethet.
Szdraz helyen térolja.

34. Tartsa az dllvanyt tormeléktél és felesleges felszereléstdl
mentesen.

35. Ne nyljon tul messzire. Testét mindig az éllvany szerkezetének
kozepén tartsa.

36. Mozgatds el6tt tavolitsa el vagy rogzitse az dsszes szerszdmot,
anyagot és felszerelést. Mozgataskor fokozott dvatossaggal
jérjon el a felborulds elkeriilése érdekében.

37. Soha ne prébélja meg mozgatni az dllvanyt, mikdzben rajta all.
38. Soha ne mozgassa az dllvanyt, ha dolgozé tartézkodik rajta.

39. Ne hasznaljon meghajtott eszkdzoket az dllvany mozgatdsara,
kivéve ha kifejezetten erre tervezték. Fokozott vatossaggal
dolgozzon miikodd gépek kozelében.

40. Ne haszndlja, ha a feliilet nem szildrd és nem vizszintes.

41. Ne hasznalja kedvez6tlen iddjarasi korilmények kozott vagy
erds szélben.

42. Ne médositsa az allvanyt vagy annak barmely alkatrészét.
43. Ne haszndlja az éllvényt gyaloghidként.

44. Bar ez az dllvany mas Metaltech termékekkel vagy mds markak
termékeivel is egymdsra helyezhetd, er6sen nem ajanlott az
alkatrészek felcserélése kozottiik.

allvény sajdt tomege.

*A védGkorlat-rendszer és a kitdmasztok altal biztositott ellenstly ebben a szémitdsban

nincs figyelembe véve.

**A test egyetlen része sem nydlhat tul a megadott tdvolsagon.

MAXIMALIS MASZASI TAVOLSAG

A mobil allvany biztonsdgos megmdszdsahoz

az oldalkerettdl tartandé maximdlis tavolsdg. A
tablazathan figyelembe vett terhelés kizérélag az

TELJES TOMEG EGY EGYSEG MAGAS | KET VAGY TOBB EGYSEG MAGAS*
(DOLGOZO +
SZERSZAMOK) Atavolsdg a test legtavolabbi pontjatél a Iétraig mérendd™*
68 kg 37,39 cm 68,89 cm
73 kg 35,05 cm 64,57 cm
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91 kg 28,04 cm 51,66 cm
95 kg 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kq 24,38 cm 4491 cm

UGYFELSZOLGALAT:

Ugyfélszolgalati munkatérsaink készséggel dlinak rendelkezésére. Segitiink a termék
0sszeszerelésében, a sériilt vagy hianyzo alkatrészek bejelentésében, illetve a termékkel

kapcsolatos barmilyen tovébbi informdciéban.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

ORIZZE MEG EZT A KEZIKONYVET KESOBBI HASZNALATRA
Ezt a kézikdnyvet és az eredeti vasarlasi szamlat biztonsagos, szdraz helyen Grizze meg

kés6bbi hasznélatra.

KETEVES KORLATOZOTT GARANCIA

A Matwork s.r.o. erre a termékre két (2) éves
garanciat vallal anyaghibakra vagy gyartasi

hibakra. Ez a garancia nem terjed ki a nem
megfelel6 hasznalathél, elégtelen gondozashol
vagy hidnyos karbantartasbél eredd karokra.

Ajelen kézikonyvben talalhaté dsszes fénykép és rajz kizarélag tajékoztato jellegi. A berendezés megfeleld hasznalatahoz kovesse az EN-1004 vonatkozé szabvanyokat és elGirdsokat.
A Metaltech a Metaltech-Omega inc. bejegyzett védjegye.




CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A INCEPE MONTAJUL SAU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS.

Pastrati acest manual pentru referinte viitoare. Neintelegerea si nerespectarea tuturor regulilor de siguranta si a instructiunilor de montaj
pot duce la vdtamari grave sau deces.

METALUL CONDUCE ELECTRICITATEA: Nu utilizati acest echipament in locuri unde poate intra in contact cu linii electrice sau alte circuite

electrice aflate sub tensiune.

balustrade de protectie = 416 kg.
OPERARE SI SIGURANTA

1. Nu utilizati acest echipament daca sunteti intr-o stare de
sanatate precard, luati medicamente, droguri sau ati consumat
alcool, deoarece acest lucru poate afecta capacitatea de a lucra
in sigurantd cu acest produs.

2. Utilizati intotdeauna aceastd scheld in conformitate cu legislatia
locald sau nationald aplicabild.

3. Inspectati nainte de utilizare. Nu utilizati schela dacd este
deterioratd sau dacd lipsesc componente.

4. Orice componente expuse la caldura excesivd, cum ar fi in cazul
unui incendiu, trebuie scoase imediat din uz si distruse din cauza
pierderii rezistentei structurale.

5. Nu permiteti acumularea de ulei, grdsime sau materiale
alunecoase pe suprafetele de urcare sau de prindere.

6. Verificati cu atentie daca unitatea este montatd corect.

7. Utilizati intotdeauna roti fixate de cadrele laterale cu stifturi de
blocare.

8. Blocati in siguranta toate contravantuirile si platforma inainte de
fiecare utilizare.

9. Platforma trebuie sd fie complet asezatd in contravantuiri si
blocata cu inchizdtori de sigurantd inainte de fiecare utilizare.

10. Orificiile de fixare ale platformei trebuie sd fie corect introduse
in barele de imbinare ale contravantuirilor.

11. Asigurati-vd cd stifturile de blocare sunt corect introduse in
cadrele laterale. Dacd indicatorii de blocare sunt vizibili, stifturile
nu sunt complet introduse.

12. Platforma din lemn trebuie verificatd pentru componente slabite
sau lipsd ale cadrului din otel, gduri mari sau zone subtiate
unde placajul este uzat. Platforma uzatd sau deterioratd trebuie
inlocuita imediat.

13.Inainte de fiecare utilizare, toate componentele trapei trebuie
inspectate; usa trebuie sd se inchidd corect prin propria greutate,
iar zdvorul si balamalele trebuie s fie in stare bund.

14. Contravantuirile trebuie inspectate pentru a se asigura
cd mecanismele de blocare functioneaza corect. Orice
contravantuire cu dispozitive de blocare deteriorate nu trebuie
utilizata.

15. Trebuie instalate cel putin doud contravantuiri laterale la fiecare
nivel al schelei, distribuite uniform pe intreaga structura. Lipsa
unei contravantuiri adecvate poate duce la prabusirea schelei.

16. Utilizati intotdeauna stabilizatori si balustrade de protectie
atunci cand suprapuneti unitati.

17. Balustradele de protectie trebuie instalate pe toate laturile
deschise ale platformei de lucru unde o persoand ar putea cddea
de la o indltime de 1,5 m sau mai mult.

18. Nu urcati pe scheld decat daca toate rotile sunt blocate.

19. indepértati intotdeauna rotile atunci cand utilizati schela pe scari
si inlocuiti-le cu placi de bazd sau cricuri de nivelare.

20. Accesati intotdeauna platforma din interior, prin trapd. Daca
trebuie sd urcati din exteriorul schelei, consultati tabelul
Distanta maxima de urcare”.

21. Inchideti intotdeauna trapa atunci cand nu este utilizata. Nu
blocati niciodatd trapa in pozitia deschisd si nu incercati sa
modificati mecanismul de blocare.

22. Trapa de acces trebuie mentinutd libera de resturi sau unelte si
trebuie sa ramana functionald.

23. La urcare sau coborare, orientati-vd intotdeauna cu fata spre
scard.

24. Mentineti intotdeauna trei puncte de contact cu scara.

25. Mentineti intotdeauna corpul centrat intre montantii cadrului
lateral.

26. La urcarea din exterior, treceti intotdeauna peste scara pentru
a accesa platforma. Mentineti corpul cat mai aproape de scard,
conform tabelului ,Distanta maximd de urcare”.

27. Mentineti o prizd fermd in timpul urcdrii.

28. Montati schela vertical pe o suprafatd solida si plana.

29. Aceastd scheld trebuie utilizatd pe o suprafatd solidd, fara gropi,
resturi, gauri sau obstacole.

30. Nu asezati niciodata nimic sub scheld si nu fixati nimic de aceasta
pentru a creste indltimea sau pentru a compensa suprafetele
denivelate.

NU SUPRAINCARCATI: Aceasti scheld este proiectatd pentru o sarcind maximé de 567 kg. Capacitatea maxima de incircare
scade atunci cand unitdtile sunt suprapuse: o unitate = 567 kg / doud unitati cu balustrade de protectie = 500 kg / trei unitati cu

31. Acizii sunt corozivi si pot afecta grav rezistenta.
32. Nu expuneti schela la substante corozive.

33. Acest produs este destinat utilizdrii si depozitdrii in interior.
Utilizarea sau depozitarea in exterior poate duce la deteriorarea
structurii din cauza ruginii sau a daunelor si poate provoca
putrezirea componentelor din lemn. Depozitati intr-un loc uscat.

34. Mentineti schela curatd, fard resturi si echipamente inutile.

35. Nu vd intindeti excesiv. Mentineti intotdeauna corpul centrat in
interiorul structurii schelei.

36. indepéirtati sau fixati toate uneltele, materialele sau
echipamentele fnainte de mutare. Aveti grija sporitd la mutare
pentru a evita rasturnarea.

37. Nu'incercati niciodatd sa mutati schela in timp ce stati pe ea.
38. Nu mutati niciodata schela atunci cand se afld o persoand pe ea.

39. Nu utilizati dispozitive motorizate pentru a deplasa schela, decat
dacd sunt proiectate special pentru aceastd functie. Aveti grija
sporitd in apropierea utilajelor in functiune.

40. Nu utilizati dacd suprafata nu este solidd si plana.

41. Nu utilizati in conditii meteorologice nefavorabile sau in vant
puternic.

42. Nu modificati schela sau oricare dintre componentele sale.
43. Nu utilizati schela ca pasarela.

44. Desi aceastd scheld poate fi suprapusa cu alte produse Metaltech
sau chiar cu produse ale altor marci, se recomanda insistent sd
nu se interschimbe componentele intre acestea.

acest calcul.

DISTANTA MAXIMA DE URCARE

Distanta maxima care trebuie mentinutd fatd de

cadrul lateral pentru a urca in sigurantd pe o scheld
mobila. Conditia de incdrcare luata in considerare in
acest tabel include doar greutatea proprie a schelei.

*Contragreutatea asigurata de sistemul de balustrade si stabilizatori nu este inclusd in

**Nicio parte a corpului nu trebuie sd depdseascd distanta indicatd.

GREUTATE TOTALA 0 UNITATE INALTIME DOUA SAU MAI MULIE UNITATI
(LUCRATOR + UNELTE) ’ INALTIME
Distanta se mdsoard de la cea mai indepartatd parte a corpului pand la scara**
68 kg 37,39cm 68,89 cm
73 kg 35,05cm 64,57 cm
77kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91 kg 28,04 cm 51,66 cm
95 kg 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,97 cm

SERVICIU CLIENTI:

informatii despre acest produs.

ulterioara.

Personalul nostru de suport pentru clienti este disponibil pentru a va ajuta. Va putem oferi
asistenta pentru montajul produsului, raportarea pieselor deteriorate sau lipsa sau orice alte

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

PT\STRA'!'I ACEST MANUAL PENTRU REFERINTE VIITOARE
Pastrati acest manual si factura originala de achizitie intr-un loc sigur si uscat pentru utilizare

GARANTIE LIMITATA DE DOI ANI

Compania Matwork s.r.0. garanteazd acest produs
impotriva defectelor de material sau de fabricatie

pentru o perioada de doi (2) ani. Aceastd
garantie nu acopera daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, ingrijirea insuficientd sau
intretinerea neadecvata.

Toate fotografiile si desenele din acest manual sunt doar in scop ilustrativ. Consultati standardele si reglementdrile EN-1004 aplicabile pentru utilizarea corectd a acestui echipament.

Metaltech este marcad inregistrata a Metaltech-Omega inc.




16 BBJITAPCKA

MPOYETETE BHUMATENHO TE3WU UHCTPYKLUW, NPEAWN AA 3ANOYHETE MOHTAXKA W1 N3NON3BAHETO HA TO3U NPOAYKT.

3anasete ToBa pbKOBOACTBO 3a 6bjella cnpaBka. Hepa36upaHeTo v HeCNa3BaHETo Ha BCUUKM NPaBiNa 3a 6830MacHOCT U MHCTPYKLMM 3a
MOHTa) MOXE /3 I0Be/ie A0 CEPUO3HIN HaPaHSBAHMS UM CMBPT.

METANBT NPOBEXKAA ENEKTPUUECTBO: He n3non3saiite ToBa 060pyABaHe Ha MeCTa, KbAETO MOXE fia Be3e B KOHTAKT C
e/eKTPONPOBOAM VAN APYri eNeKTPUYECKU BEPUTi NOJ HanpexeHue.

A

EKCMIOATALMA N BE3OMACHOCT

1. He m3non3saitte ToBa 060pyABaHe, ako CTe B IOLIO
3jpaBOCNOBHO CbCTOSHIE, PUEMaTe NeKapcTBa, HapKoTULM
WA CTe KOHCYMUPanK ankoxon, Thif KaTo TOBA MOXE Aa HaManu
CnocobHOCTTa BU a paboTuTe 6e30MacHo C TO31 NPOAYKT.

2. BuHarv u3non3Baiite ToBa ckene B CbOTBETCTBYE C
NPUNOXUMOTO MECTHO UM HALlUOHANHO 3aKOHOAATENCTBO.

3. Mposepete npepu ynotpeba. He usnonssaiite ckeneo, ako e
noBpe/ieHo NN IUNCBAT YacTy.

4. BCWUKM YacTy, KOUTO €a 6V U3NOXEHI Ha NpeKoMepHa
TONNMHA, HANPUMEP NpU Noxap, TpA6Ba He3abaBHo Aa 6bgat
W3BajieHy OT ynoTpeba 1 yHMLL0KeHN Nopaay 3aryba Ha
KOHCTPYKTUBHA 33 paByHa.

5. He fjonyckaiiTe HaTpynBaHe Ha Macno, rpec Uin XiTb3rasu
MaTepuany BbPXy MOBbLPXHOCTUTE 3a M3KauBaHe N
3axBallaHe.

6. I'Ipoaepere BHUMaTE/IHO Aann MOAYNBT € NPaBUIHO CrnobeH.

7. BuHarv usnon3gaiite konena, 3akperneHin KbM CTpaH4HUTe
pamky ¢ pukcupayy wudrose.

8. 3akntousaiite 34paBo BCMUKW NOANOPK W NNAThOPMATa NPesy
BCAKa ynotpeba.

9. Nnatopmara Tpsi6Ba Aa 6bAE HAMbIHO NOCTaBEHa B NOANOPUTE
11 3aK/104eHa CbC 3aLLNUTHUTE MeXaHU3MM Npeau BCka
ynotpeba.

10. OTBOpMUTE 3a 3aKpenBaHe Ha nnatdopmara Tps6Ba Aa Gbaat
MpaBUAIHO NMOCTaBEH BLPXY CBbP3BALLMUTE MPBTI Ha MOAMOPHTE.

11. YBepere ce, Ye 3aknHuBaLLUTe WNUPTOBE Ca NPaBUNHO
NOCTaBEHM B CTPAHNUHUTE PaMKIA. AKO MHAMKaTOpUTE 38
3aK/t04BaHe a BUAMMM, LIMGTOBETE He (A HAMbAHO NOCTaBEHM.

12. [ibpBeHata nnardopma Tpsi6Ba Aa ce NpoBepsiBa 3a pasxnabeHu
WM IMNCBALLY CTOMAHEHY KOMMOHEHTY Ha paMKaTa, ronemm
OTBOPM MV M3TbHEHM YUACTbLM, KbAETO LUNEPNAATLT €
u3HOCeH. VI3HoceHaTa v noBpegeHa nnatdopma Tpsi6Ba
He3abaBHO fja Ce MOAMEHMU.

13. MpepAy Bcsika ynoTpe6a BCUUKI KOMTIOHEHTI Ha Jitoka Tpsi6Ba
/A Ce NPOBEpAT; BpaTaTa TpA6BA A Ce 3aTBapA NPaBUNHO NOA
C06CTBEHATA CU TEXECT, @ 3aK/I0UBALLVST MEXaHU3bM W MaHTUTe
Tps6Ba Aa ca B 406PO CHCTOSHME.

14. TlognopuTe Tpsi6Ba Aa ce MPOBEPAT, 33 A4a Ce rapaHTUpa
npaBu/HaTa pa6ota Ha 3akniouBaLyuTe MexaHu3mu. llognopu

C NoBpeAeHN 3aknioyBalln y(TpOVI(TBa He TpﬂBBa Aa ce
u3nonsgar.

15. Ha BCAKO HUBO Ha cKeneTo Tpsi6Ba Aja 6baT MOHTUPaHH
MUHUMYM fBE CTPAHUUHI NOANOPH, PABHOMEPHO
pasnpegeneHi. Jiuncata Ha A0CTAaTbYHO yKPENBaHe MOXe Aa
[0Beje [0 CPyTBaHe Ha CKeneto.

16. Mpy HagrpaxzaaHe Ha eAUHULYM BUHATV M3non3Baiite
CTabunu3aTopy 1 3aLyuTHU Napanetu.

17. 3awmTHu napaneTi Tps6Ba Aa 6bAAT MOHTMPAHN Ha BCUUKM
0TBOPEHM CTPaHM Ha paboTHata nnatopma, KbAETo HoBeK
MOXe Ja najHe 0T BUCOUMHA 1,5 m nan noseye.

18. He ce kauBaiite Ha CKeNeTo, ako BCUUYKM KONena He ca
3aK/TH0YEeHN.

19. Tpu M3n0A3BaHe Ha CKENETO BbPXY CTBAGK BUHarK
OTCTpaHsiBaliTe Konienara v rvt 3ameHsiiTe ¢ OCHOBHM MNOYY N
HUBENMPALLY BUHTOBE.

20. BuHaru gocTbnBaiite nnatgopmara oTBbIPe npes ioka. Ako
Tps6Ba fAa Ce KauuTe OT BbHLLHATA CTPaHa Ha CKeneTo, BIXKTe
Tabauuata ,MakcuManHo pasctosiHue npu n3kaysaHe".

21. Bunarmn 3aTBap9u7ne JII0Ka, KoraTo He ce u3nonssa. Hukora He
o 6J|0KVIpaVIT€ B OTBOPEHO NOMI0XKEHUE U He ce onuTBaiite Aa
npomMeHsaTe 3aKni4Ballng MexaHu3bm.

22. NioKsT 33 A0CTHN TPSA6BA Aa 6bAe CBO6OAEH OT 0TNAAbLM U
MHCTPYMEHTH 1 2 0CTaHe paboTeLy,

23. Mpu M3KauBaHe UK CM3aHe BUHArK Ce 06pbLUaiiTe C MULE KbM
(TbA6aTa Ha CTPaHMYHATa pamKka.

24. BuHaru nopAbpXaiiTe TPY TOUKM Ha KOHTAKT CbC CTbGaTa.

25. BuHaru pbXTe TANOTO C1 LiEHTPUPaHO MeXAY CTOVKWTe Ha
CTpaHM4HaTa pamKa.

26. Mpy n3kayBaHe OTBBH BMHArK NpekpayBaiite cTbnbara, 3a
[a RoCTUrHeTe nnatdopmara. JIpbXTe TANOTO CM Bb3MOXKHO
Hail-61130 A0 CTbA6aTa, KaKTO € NoKasaHo B Tabnuuata
»MaKcumanHo pascrosHue npu uskausaHe”.

27. MopAbpXalite 34paB 3aXBaT NPy U3KauBaHe.

28. MoHTUpaiiTe ckeneto BepTMKaNHO BLPXY 3ApaBa U paBHa
TOBBPXHOCT.

29. Toa ckene TpsibBa Aa ce U3MONI3Ba BLPXY TBbPAA NOBbPXHOCT,
KOATO € 6e3 MM, 0TNaAbLM, AYNKY UK NPENSTCTBUS.

HE NPETOBAPBAMTE: Toa ckene e NpoeKTMPaHo 3a MakCMMaNHO HaToBapBaHe oT 567 kg. MakcumanHaTa ToBapoOHOCMMOCT
HaManfisa Npu HafrpaxzaHe Ha efuHULN: efHa efnHULA = 567 kg / AiBe eiMHULM CbC 3aLyMTHY napanetn = 500 kg / Tpu
eAMHNLY CbC 3alLuTHY napanet =416 kg.

30. Hukora He nocTaBsiiTe HULLO MO/ CKENETO W He NpUKpensiite
HILLO KbM HETO, 33 2 YBENNUMTE BUCOUMHATA WK
KOMMNeHcupare HepaBHY NOBBLPXHOCTH.

31. Kucenunure ca KOPO3MBHW 1 MoOraT CEPUO3HO Aa NOBAMNAAT Ha
3[\paBuHata.

32. He n3naraiite ckeneto Ha KOPO3MBHM BeLLECTBA.

33.To3u npofyKT e NpefHa3HayeH 3a U3N0N3BaHe 1 CbXpaHeHue
Ha 3aKpuTo. /13n0N3BaHETO UAN CbXPaHEHMETO Ha OTKPUTO
MoXe Aa A0Be/e /0 CTPYKTYPHO BNlOLLABaHe NOpagM phXpaa
IV NOBPEAM W MOXE AA NPUYUHI THUEHE HA JbPBEHUTE YacTh.
CbXpaHABaiiTe Ha CyXo MACTO.

34. NoAAbpXaiiTe CKENETO YUCTO OT OTNAZBLY 1 HEHYXHO
obopyasaHe.

35. He ce HaBexaaiiTe npeKkaneHo. BuHaru fipbxre 11070 1
LIeHTPMPaHO B KOHCTPYKLMATA Ha CKenero.

36. Mpeau npemecTBaHe OTCTPaHeTe UMW 3aKpereTe BCUUKA
VHCTPYMEHTI, MaTepuanit unm o6opyssate. bbjete ocobeHo
BHUMATeNHI NP1 NPEMECTBaHe, 3a 4a 3berHeTe npeobpbLyaHe.

37. Hukora He ce onuTBaiite Aa NpemecTBaTe CKeneTo, AoKaTo
CTOMTE BbPXY HETo.

38. Hukora He npemecTBaiiTe ckene, l0KaTo BbPXY Hero uma
paboTHMK.

39. He u3non3BaiiTe 3a/iBIXBaHM yCTPOICTBA 33 NPeMecTBaHe Ha
CKeNeTo, 0CBEH aKo He Ca U3PUYHO NPeAHA3HAYeHM 3a Ta3u
yHKuWA. Bbjete 0cobeHO BHUMaTeNHU B 6an3oct fo pabotewym
MaLHW.

40. He 3non3gaiite, ako NOBbPXHOCTTA He € 3ApaBa U paBHa.

41. He n3non3gaiite npu HebnaronpusTHM MeTEOPOSOrMUYHM
YCOBUS NN CUNEH BSTBP.

42. He Moguuumpaiite CKeneto uan HerouTe KOMMOHEHTH.
43. He n3nonssaiite ckenerto Kato Mocr.

44. Bbnpeku Ye TOBa Ckene MoXe A ce KOM6UHIPa C Apyru
npoaykTu Metaltech unu gopu ¢ npoAyKkTy Ha Apyr Mapku,
CUHO Ce NPenopbYBa Aa He Ce Pa3MEHAT YacTi MeXAY TAX.

MAKCWMA/THO PASCTOSIHME 1PV M3KAYBAHE | o o100 EAHA EAVHULIA ZiBE VIV NIOBEYE EAVHULY
BUCOUYUNHA BUCOYUHA*
MakcManHoTo pasCcTosiHKUe, KOeTo TPA6Ba Aa ce (PABOTHIAK +
P ! P A WHCTPYMEHTW) Pa3cTosHWeTo ce U3MepBa OT Hall-0TAaNeYeHaTa YacT Ha
NOAAbPXKA OT CTPaHMYHaTa paMKa 3a b6e3onacHo TANIOTO A0 CTbAGaTa**
68 kg 37,39 cm 68,89 cm
“3KauBaHe No MobunHo ckene. HatoBapeaHero, 73k 50 an 645 am
pasrnexpaHo B Ta3un Tabnuua, BKNOYBA CAaMO 77kg 32,99 cm 60,78 cm
C06CTBEHOTO TEMNO HA CKENeTo. 82kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*TpoTMBOTEXECTTA, OCUTYpeHa 0T CUCTeMaTa OT NapaneTyi 1 cTabunn3aropu, He e 91kg 28,04 cm 51,66 cm
BK/IOYEHA B TOBA M3UNC/IEHME. 95 kg 26,70 cm 49,21 ¢cm
**HUTo ejHa YacT OT TANOTO He TPAGBA 13 Ha/iBULLIABA NOCOYEHOTO Pa3CTOSHME. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

OBCNY)XBAHE HA KNTUEHTW:
Hawmat eknn 3a 06cnyXBaHe Ha KAUEHTU € Ha Pa3noNoXeHue, 3a a Bi nomorHe. Moxem fAa
CbAeNCTBaMe C MOHTaXa Ha MPOAYKTa, AOKNaABAHETO HA MOBPEAEHM UM JIMMCBALLM YacTy
AN C BCIKAKBA Apyra MHGOPMALMS OTHOCHO TO3M NPOAYKT.
MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

CbXPAHABAMTE TOBA PbKOBOACTBO 3A BbJELLM CMPABKW

CbxpaHsBaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 1 OPUrMHaNHAaTa $pakTypa 3a MOKynka Ha 6e3onacHo 1 cyxo
MSCTO 33 ObAella ynoTpeoba.

BCHUKM CHUMKM 1 YepTeXu B TOBa PbKOBOACTBO Ca CaMo C MIOCTPaTUBHa Lien. CnasBaiite npunoXxumuTe CTaHAapTyv 1 pasnopea6u EN-1004 3a npaBunHoTo 3non3BaHe Ha ToBa 06opy/BaHe.
Metaltech e peructpupana Tbproscka mapka Ha Metaltech-Omega inc.

ABYTOAWLUHA OFPAHWYEHA FTAPAHLNA
Komnanusata Matwork s.r.0. npegocrass
rapaHL{us 3a To31 NPOAYKT cpely AedekTy B
MaTepuanuTe uau 3paboTkata 3a nepuog ot

ABe (2) roavHw. Tasu rapaHLus He NoKpuUBa
LeTH, MPUYUHEHN OT HenpaBMAHa ynoTpeoa,
Hef0CTaTbuHa rpyKa UMK HefoCTaTbuHa
NOAAPBLXKKA.
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PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE POCETKA MONTAZE ILI KORISTENJA OVOG PROIZVODA.

SaCuvajte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu. Nerazumijevanije i nepridrzavanje svih sigurnosnih pravila i uputa za montazu moze dovesti do

ozbiljnih ozljeda ili smrti.

METAL PROVODI ELEKTRICNU ENERGIJU: Ne koristite ovu opremu na mjestima gdje moze doci do kontakta s elektri¢nim vodovima ili
drugim elektricnim krugovima pod naponom.

RAD I SIGURNOST

1. Ne koristite ovu opremu ako ste loSeg zdravstvenog stanja,
uzimate lijekove, droge ili ste konzumirali alkohol, jer to moze
smanijiti vaSu sposobnost sigurnog rada s ovim proizvodom.

2. Uvijek koristite ovu skelu u skladu s vaZecim lokalnim ili
nacionalnim propisima.

3. Pregledajte prije uporabe. Ne koristite skelu ako je oStecena ili
nedostaju dijelovi.

4. Svi dijelovi koji su bili izloZeni prekomjernoj toplini, kao u slucaju
pozara, moraju se odmah ukloniti iz uporabe i unistiti zbog
gubitka konstrukcijske ¢vrstoce.

5. Ne dopustite nakupljanje ulja, masti ili klizavih materijala na
povriinama za penjanje ili dranje.

6. Temeljito provjerite je li jedinica pravilno sastavljena.

7. Uvijek koristite kotace pricvr3cene na bocne okvire pomocu
sigurnosnih klinova.

8. Prije svake uporabe sigurno zakljucajte sve ukrute i platformu.

9. Platforma mora biti potpuno postavljena u ukrute i zakljucana
sigurnosnim zasunima prije svake uporabe.

10. Otvori za pricvr3¢ivanje platforme moraju biti pravilno umetnuti
u spojne Sipke ukruta.

11. Provjerite jesu li blokirajuci klinovi pravilno umetnuti u bo¢ne
okvire. Ako su indikatori zakljucavanja vidljivi, klinovi nisu
potpuno umetnuti.

12. Drvenu platformu treba provijeriti na labave ili nedostajuce
celicne dijelove okvira, velike rupe ili istanjena mjesta gdje je
Sperploca istro3ena. IstroSenu ili ostecenu platformu potrebno je
odmah zamijeniti.

13. Prije svake uporabe treba pregledati sve dijelove poklopca; vrata
se moraju pravilno zatvarati viastitom tefinom, a zasun i Sarke
moraju biti u dobrom stanju.

14. Ukrute treba pregledati kako bi se osiguralo da mehanizmi
zakljucavanja pravilno rade. Ukrute s oStecenim mehanizmima
zakljucavanja ne smiju se koristiti.

15. Na svakoj razini skele moraju biti ugradene najmanje dvije bocne
ukrute, ravnomjerno rasporedene. Nedostatak odgovarajucih
ukruta moZe uzrokovati uruavanje skele.

16. Pri nadogradnji jedinica uvijek koristite stabilizatore i zastitne
ograde.

17. Zastitne ograde moraju biti postavljene na svim otvorenim
stranama radne platforme gdje osoba moze pasti s visine od 1,5
m ili viSe.

18. Ne penjite se na skelu dok svi kotaci nisu zakljucani.

19. Pri koritenju skele na stepenicama uvijek uklonite kotace i
zamijenite ih osnovnim plocama ili vijcima za niveliranje.

20. Na platformu uvijek pristupajte iznutra kroz poklopac. Ako
se trebate penjati izvana, pogledaijte tablicu ,,Maksimalna
udaljenost penjanja“.

21. Poklopac uvijek zatvorite kada se ne koristi. Nikada ga ne
blokirajte u otvorenom poloZaju niti pokusavajte mijenjati
mehanizam zakljucavanja.

22. Poklopac za pristup mora biti bez neistoca i alata te mora ostati
funkcionalan.

23. Prilikom penjanja ili silaska uvijek budite okrenuti licem prema
ljestvama bocnog okvira.

24. Uvijek odrZavaite tri tocke kontakta s ljestvama.
25. Tijelo uvijek drZite centrirano izmedu stupova bo¢nog okvira.

26. Pri penjanju izvana uvijek predite preko ljestava kako biste
pristupili platformi. DrZite tijelo $to bliZe ljestvama, kako je
prikazano u tablici ,,Maksimalna udaljenost penjanja”.

27. Tijekom penjanja uvijek se Evrsto driite.
28. Postavite skelu okomito na évrstu i ravnu podlogu.

29. Ova skela mora se koristiti na Cvrstoj povr3ini bez jama, otpada,
rupa ili prepreka.

30. Nikada ne stavljajte nista ispod skele niti niSta pricvrscujte na nju
kako biste povecali visinu ili izravnali neravne povrsine.

NE PREOPTERECUJTE: Ova skela je projektirana za maksimalno opterecenje od 567 kg. Maksimalna nosivost se smanjuje pri nadogradnii
jedinica: jedna jedinica = 567 kg / dvije jedinice s zastitnim ogradama = 500 kg / tri jedinice s zastitnim ogradama = 416 kg.

31. Kiseline su korozivne i mogu ozbiljno utjecati na cvrstocu.
32. Ne izlatite skelu korozivnim tvarima.

33. Ovaj proizvod je namijenjen za uporabu i skladistenje u
zatvorenom prostoru. Uporaba ili skladiStenje na otvorenom
moZe dovesti do pogor3anja konstrukcije zbog hrde ili oStecenja
te moZe uzrokovati truljenje drvenih dijelova. Cuvati na suhom
mjestu.

34. OdrZavajte skelu Cistom od otpada i nepotrebne opreme.

35. Ne naginjite se previse. Tijelo uvijek drZite unutar sredista
konstrukcije skele.

36. Prije pomicanja uklonite ili u¢vrstite sav alat, materijal i opremu.
Budite posebno oprezni pri pomicanju kako biste izbjegli
prevrtanje.

37. Nikada ne pokusavajte pomicati skelu dok stojite na njoj.
38. Nikada ne pomicite skelu dok se na njoj nalazi radnik.

39. Ne koristite pogonske uredaje za pomicanje skele osim ako nisu
posebno dizajnirani za tu svrhu. Budite posebno oprezni u blizini
radnih strojeva.

40. Ne koristite ako povrsina nije ¢vrsta i ravna.

41. Ne koristite u loSim vremenskim uvjetima ili pri jakom vjetru.
42. Ne mijenjajte skelu niti bilo koji njezin dio.

43. Ne koristite skelu kao prijelaz.

44. Tako se ova skela moZe kombinirati s drugim Metaltech
proizvodima ili €ak proizvodima drugih marki, snazno se ne
preporucuje zamjena dijelova izmedu njih.

MAKSIMALNA UDALJENOST PENJANJA APFSWRNEIANNN JEDNA JEDINICA VISINE | DVIJE ILI VISE JEDINICA VISINE*
Maksimalna udaljenost koju treba odrZavati od (RADNIK + ALATI) ) L i
v . . i . Udaljenost se mjeri od najudaljenijeg dijela tijela do ljestava**
botnog okvira za sigurno penjanje na mobilnu skelu. & T a—
;. . . C e v q .39 cm ,89 cm
Opterecenje uzeto u obzir u ovoj tablici ukljucuje 73kg 35.05 m 6457 cm
samo vlastitu teinu skele. 77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kq 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Protutefa osigurana sustavom zastitnih ograda i stabilizatorima nije uklju¢ena u ovaj 91kg 28,04 cm 51,66 cm
izraun. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
s - ) y ) 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
Nijedan dio tijela ne smije prelaziti navedenu udaljenost. 104 kq 2438 m 2491 m

KORISNICKA PODRSKA:

Nase osoblje korisnicke podrske stoji vam na raspolaganju. Pomoci ¢emo vam s montazom
proizvoda, prijavom o3tecenih ili nedostajucih dijelova ili s bilo kojim drugim informacijama o
ovom proizvodu.

OGRANICENO DVOGODISNJE JAMSTVO

Tvrtka Matwork s.r.0. jam(i za ovaj proizvod
protiv materijalnih ili proizvodnih nedostataka

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

SACUVAJTE OVA] PRIRUCNIK ZA BUDUCU UPORABU
Cuvajte ovaj priru¢nik i originalni racun na sigurnom i suhom mjestu za buducu uporabu.

tijekom razdoblja od dvije (2) godine. Ovo
jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnom
uporabom, neadekvatnom brigom ili nedovoljnim
odravanjem.

Sve fotografije i crteZi u ovom prirucniku sluZe samo u informativne svrhe. PridrZavajte se vazecih EN-1004 normi i propisa za pravilnu uporabu ove opreme.
Metaltech je registrirani zastitni znak tvrtke Metaltech-Omega inc.



18 SLOVENSCINA

PRED ZACETKOM MONTAZE ALI UPORABE TEGA IZDELKA NATANCNO PREBERITE TA NAVODILA.

Ta prirocnik shranite za prihodnjo uporabo. Nerazumevanje in neupostevanje vseh varnostnih pravil in navodil za montaZo
lahko povzroci hude po3kodbe ali smrt.

tokokrogi pod napetostjo.

KOVINA PREVAJA ELEKTRIKO: Te opreme ne uporabljajte na mestih, kjer lahko pride v stik z elektri¢nimi vodi ali drugimi elektricnimi

A

UPORABA IN VARNOST

1. Te opreme ne uporabljajte, ¢e ste slabega zdravstvenega stanja,
jemljete zdravila, droge ali ste uZivali alkohol, saj lahko to
zmanjsa vaso sposobnost varnega dela s tem izdelkom.

2. Taoder vedno uporabljajte v skladu z veljavno lokalno ali
nacionalno zakonodajo.

3. Pred uporabo preverite. Ne uporabljajte odra, ¢e je poSkodovan
ali ¢e manjkajo deli.

4. Vsi deli, ki so bili izpostavljeni prekomerni toploti, kot v primeru
poZara, morajo biti takoj izloceni iz uporabe in uniceni zaradi
izgube konstrukcijske trdnosti.

5. Ne dovolite, da se na povrsinah za plezanje ali oprijem nabirajo
olje, mast ali drseci materiali.

6. Temeljito preverite, ali je enota pravilno sestavljena.

7. Vedno uporabljajte kolesa, pritrjena na stranske okvirje z
varovalnimi zatici.

8. Pred vsako uporaho varno zaklenite vse opore in platformo.

9. Platforma mora biti pred vsako uporabo popolnoma namescena
v opore in zaklenjena z varnostnimi zapahi.

10. Pritrdilne odprtine platforme morajo biti pravilno names¢ene na
povezovalne palice opor.

11. Prepritaite se, da so zaklepni zatici pravilno vstavljeni v stranske
okvirje. Ce so kazalniki zaklepanja vidni, zatiti niso popolnoma
vstavljeni.

12. Leseno platformo je treba preveriti glede ohlapnih ali
manjkajocih jeklenih delov okvirja, velikih lukenj ali stanjSanih
mest, kjer je vezana plo$¢a obrabljena. Obrabljeno ali
poskodovano platformo je treba takoj zamenjati.

13. Pred vsako uporabo je treba pregledati vse dele lopute; vrata
se morajo pravilno zapirati pod lastno teo, zapah in tecaji pa
morajo biti v dobrem stanju.

14. Opore je treba pregledati, da se zagotovi pravilno delovanje
zaklepnih mehanizmov. Opor z poSkodovanimi zaklepnimi
mehanizmi ni dovoljeno uporabljati.

15. Na vsaki ravni odra morata biti namesceni najmanj dve stranski
opori, enakomerno razporejeni po celotnem odru. Pomanjkanje
ustrezne opore lahko povzroi zrusitev odra.

16. Pri zlaganju enot vedno uporabljajte stabilizatorje in zastitne
ograje.

17. Zastitne ograje morajo biti names¢ene na vseh odprtih straneh
delovne platforme, kjer bi lahko oseba padla z viSine 1,5 m ali
vet.

18. Ne plezajte na oder, dokler niso vsa kolesa zaklenjena.

19. Pri uporabi odra na stopnicah vedno odstranite kolesa in jih
zamenjajte s podnoZnimi plos¢ami ali nivelirnimi vijaki.

20. Na platformo vedno dostopajte z notranje strani skozi loputo.
Ce morate plezati z zunanje strani odra, upostevajte tabelo
»Najve€ja razdalja plezanja«.

21. Loputo vedno zaprite, ko ni v uporabi. Nikoli je ne blokirajte
v odprtem poloZaju in ne poskusajte spreminjati zaklepnega
mehanizma.

22. Dostopna loputa mora biti brez odpadkov in orodja ter mora
ostati delujoca.

23. Pri vzpenjanju ali spuS¢anju vedno glejte proti lestvi stranskega
okvirja.

24. Vedno ohranjajte tri tocke stika z lestvijo.

25. Telo vedno drZite poravnano med pokoncnimi elementi
stranskega okvirja.

26. Pri plezanju z zunanje strani vedno stopite ¢ez lestev, da
dostopate do platforme. Telo drZite cim bliZje lestvi, kot je
prikazano v tabeli »Najvetja razdalja plezanja«.

27. Med plezanjem se vedno trdno drZite.
28. Oder postavite navpicno na trdno in ravno povrsino.

29. Ta oder se mora uporabljati na trdni povr3ini brez jam,
odpadkov, lukenj ali ovir.

30. Nikoli ne postavljajte nicesar pod oder in ne pritrjujte nicesar
nanj, da bi povecali viSino ali izravnali neravne povrsine.

31. Kisline so korozivne in lahko resno vplivajo na trdnost.
32. 0dra ne izpostavljajte korozivnim snovem.

33.Ta izdelek je namenjen uporabi in shranjevanju v zaprtih
prostorih. Uporaba ali shranjevanje na prostem lahko povzroci

NE PREOBREMENJUJTE: Ta oder je zasnovan za najvecjo obremenitev 567 kg. Najvecja nosilnost se zmanjsa pri zlaganju enot:
ena enota = 567 kg / dve enoti z za¢itnimi ograjami = 500 kg / tri enote z za3Citnimi ograjami = 416 kg.

poslabsanje konstrukcije zaradi rje ali poSkodb ter lahko vodi do
gnitja lesenih delov. Shranjujte na suhem mestu.

34. Odra vzdriujte brez odpadkov in nepotrebne opreme.

35. Ne segajte predale€. Telo vedno drZite v srediScu konstrukcije
odra.

36. Pred premikanjem odstranite ali pritrdite vse orodje, materiale
ali opremo. Pri premikanju bodite posebej previdni, da
prepreite prevrnitev.

37. Nikoli ne poskusajte premikati odra, medtem ko stojite na njem.
38. Nikoli ne premikajte odra, ko je na njem delavec.

39. Ne uporabljajte motornih naprav za premikanje odra, razen ce
50 posebej zasnovane za to funkcijo. Bodite posebej previdni v
blizini delujocih strojev.

40. Ne uporabljajte, ¢e povrsina ni trdna in ravna.

41. Ne uporabljajte v slabih vremenskih razmerah ali pri mo¢nem
vetru.

42. Ne spreminjajte odra ali katerega koli njegovega dela.
43. Ne uporabljajte odra kot mostu.

44. Ceprav je mogote ta oder zlagati z drugimi izdelki Metaltech
ali celo izdelki drugih blagovnih znamk, je mocno odsvetovano
menjavanje delov med njimi.

NAJVECJA RAZDALJA PLEZANJA SKUPNA TERA ENA ENOTA VISINE DVE ALI VEC ENOT VISINE*
Najvecja razdalja od stranskega okvirja, ki jo je treba | (pecavec +oronjE)
up0§tevati z7avarno pIezanje po mobilnem odru. Razdalja se meri od najbolj oddaljenega dela telesa do lestve
: ¢ : ; A 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
Obremerlltev, upostevana v tej tabeli, vkljutuje le T3ko 5% an 6457 am
lastno teZo odra. 77kg 32,99 cm 60.78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*ProtiuteZ, ki jo zagotavljajo zadcitne ograje in stabilizatorji, v tem izratunu ni 91kg 28,04 cm 51,66 cm
upostevana. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**Noben del telesa ne sme presegati navedene razdalje. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

SLUZBA ZA POMOC STRANKAM:
Nase osebje za pomot strankam vam je na voljo. Pomagamo vam pri montaZi izdelka, prijavi
poSkodovanih ali manjkajocih delov ali pri kakrsnih koli dodatnih informacijah o tem izdelku.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

DVOLETNA OMEJENA GARANCIJA

Podjetje Matwork s.r.o. zagotavlja ta izdelek
proti napakam v materialu ali izdelavi za obdobje

dveh (2) let. Ta garancija ne krije Skode, nastale
zaradi nepravilne uporabe, neustrezne nege ali

SHRANITE TA PRIROCNIK ZA PRIHODNJO UPORABO pomanjkljivega vzdrievanja.

Ta prirognik in originalni racun shranite na varnem in suhem mestu za prihodnjo uporabo.

Vse fotografije in risbe v tem prirocniku so zgolj informativne narave. Za pravilno uporabo te opreme upostevajte veljavne standarde in predpise EN-1004.
Metaltech je registrirana blagovna znamka podjetja Metaltech-Omega inc.



LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN TAMAN TUOTTEEN KOKOAMISEN ALOITTAMISTA TAI KAYTTOA.

Sdilytd tamd kayttdohje myohempad tarvetta varten. Kaikkien turvallisuusohjeiden ja kokoamisohjeiden ymmartdmatta
jattdminen tai noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.

METALLI JOHTAA SAHKOA: Al kyta tati laitetta paikoissa, joissa se voi joutua kosketuksiin sahkdlinjojen tai muiden jannitteisten
sahkopiirien kanssa.

ALA YLIKUORMITA: Tam teline on suunniteltu kestaméaén enintédin 567 kg kuormituksen. Suurin sallittu kuormitus pienenee
yksikoitd padllekkdin asennettaessa: yksi yksikkd = 567 kg / kaksi yksikkod kaiteilla = 500 kg / kolme yksikkda kaiteilla = 416 kg.

KAYTTO JA TURVALLISUUS

1. Al kaytd titd laitetta, jos olet huonossa terveydentilassa, kaytit
ladkkeitd tai huumeita tai olet nauttinut alkoholia, silld tdma
voi heikentdd kykyasi tydskennelld turvallisesti timén tuotteen
kanssa.

2. Kdytd tatd telinettd aina voimassa olevien paikallisten tai
kansallisten mdardysten mukaisesti.

3. Tarkasta ennen Kéyttoa. Al kiytd telinettd, jos se on
vaurioitunut tai siitd puuttuu osia.

4. Kaikki osat, jotka ovat altistuneet liialliselle kuumuudelle, kuten
tulipalon yhteydessd, on poistettava vélittomasti kaytostd ja
hévitettava rakenteellisen lujuuden heikkenemisen vuoksi.

5. Ald anna dljyn, rasvan tai liukkaiden aineiden kerdantyd kiipeily-
tai tarttumispinnoille.

6. Tarkista huolellisesti, ettd yksikkd on koottu oikein.

7. Kaytd aina pyorid, jotka on kiinnitetty sivurunkoihin
lukitustapeilla.

8. Lukitse kaikki tuet ja taso turvallisesti ennen jokaista
kayttokertaa.

9. Tason on oltava tdysin asennettuna tukiin ja lukittuna
turvasalvoilla ennen jokaista kéyttoa.

10. Tason kiinnitysaukkojen on oltava oikein asetettu tukien
liitdntdtankoihin.

11. Varmista, ettd lukitustapit ovat oikein kiinnittyneet
sivurunkoihin. Jos lukitusilmaisimet ovat nakyvissd, lukitustapit
eivét ole tdysin kiinnittyneet.

12. Puinen taso on tarkastettava ldystyneiden tai puuttuvien
terasrunko-osien, suurten reikien tai ohentuneiden kohtien
varalta, joissa vaneri on kulunut. Kulunut tai vaurioitunut taso on
vaihdettava viipymatta.

13. Ennen jokaista kdyttod kaikki luukun osat on tarkastettava;
luukun tulee sulkeutua kunnolla omalla painollaan, ja salvan
sekd saranoiden on oltava hyvassé kunnossa.

14. Tuet on tarkastettava, jotta varmistetaan lukitusmekanismien
oikea toiminta. Tukia, joissa on vaurioituneet lukitusmekanismit,
ei saa kayttdd.

15. Jokaisella telinetasolla on oltava vahintaan kaksi sivutukea,
tasaisesti sijoitettuna koko rakenteeseen. Riittdméaton tuenta voi
aiheuttaa telineen sortumisen.

16. Kdytd aina tukijalkoja ja suojakaiteita yksikoitd padllekkain
asennettaessa.

17. Suojakaiteet on asennettava kaikille avoimille tydskentelytason
sivuille, joilta henkild voi pudota 1,5 metrin korkeudelta tai
enemman.

18. Al kiiped telineelle, elleivat kaikki pydrit ole lukittuina.

19. Poista pydrat aina, kun kaytdt telinettd portaissa, ja korvaa ne
pohjalevyilla tai saétojaloilla.

20. Siirry tasolle aina sisélta luukun kautta. Jos sinun on kiivettéva
ulkopuolelta, noudata taulukkoa "Suurin kiipeamisetdisyys”.

21. Sulje luukku aina, kun sitd ei kiytetd. Ald koskaan jita luukkua
auki lukittuna tai yritd muuttaa lukitusmekanismia.

22. Kulkuaukon luukun on oltava vapaa roskista ja tydkaluista ja sen
on pysyttava toimintakuntoisena.

23. Kiiped aina ylos tai alas kasvot telineen tikkaisiin pdin.
24. Silyta aina kolme kosketuspistetta tikkaisiin.
25. Pidd keho aina keskitettyna sivurungon pystytolppien véliin.

26. Ulkopuolelta kiivetessd astu aina tikkaiden yli padstaksesi
tasolle. Pidd kehosi mahdollisimman I&hella tikapuita, kuten
taulukossa "Suurin kiipedmisetdisyys” on esitetty.

27. Pidd tukeva ote kiivetessasi.
28. Kokoa teline pystysuoraan kiintedlle ja tasaiselle alustalle.

29. Tatd telinettd on kaytettdva kiintedlla alustalla, jossa ei ole
kuoppia, roskia, reiki tai esteitd.

30. Ald koskaan aseta mitaan telineen alle tai kiinnita siihen mitadn
korkeuden lisadmiseksi tai epdtasaisen alustan tasaamiseksi.

31. Haput ovat sydvyttdvid ja voivat heikentda rakennetta
merkittavasti.

32. A3 altista telinettd sybvyttaville aineille.

33.Tdma tuote on tarkoitettu sisdkdyttdon ja -sdilytykseen.
Ulkokdyttd tai -sdilytys voi johtaa rakenteen heikkenemiseen
ruosteen tai vaurioiden vuoksi ja voi aiheuttaa puuosien
lahoamista. Sdilytd kuivassa paikassa.

34. Pidd teline puhtaana roskista ja tarpeettomista varusteista.
35. Al kurkottele liikaa. Pidd keho aina telineen rakenteen keskelld.

36. Poista tai kiinnita kaikki tyokalut, materiaalit ja varusteet ennen
siirtdmistd. Ole erityisen varovainen siirrettdessd kaatumisen
valttdmiseksi.

37. I3 koskaan yritd siirtéa telinettd, kun seisot sen péalla.
38. Ald koskaan siirra telinettd, kun sen pélld on henkild.

39. Al kiytd moottoroituja laitteita telineen siirtimiseen, ellei niitd
ole erityisesti suunniteltu téhan tarkoitukseen. Ole erityisen
varovainen toimivien koneiden Iaheisyydessa.

40. Al kéyta, jos alusta ei ole kiinted ja tasainen.

41. Al kéyta huonoissa sédolosuhteissa tai kovassa tuulessa.
42. A3 muuta telinettd tai sen osia.

43. A5 kéyta telinettd kulkusiltana.

44.Vaikka téma teline voidaan pinota muiden Metaltech-tuotteiden
tai jopa muiden merkkien tuotteiden kanssa, osien vaihtamista
niiden valilla ei suositella.

SUURIN KIIPEAMISETI\ISYYS YKSI YKSIKKO KAKSI TAI USEAMPIA YKSIKOITA
. . . . KOKONAISPAINO KORKEUDESSA KORKEUDESSA*
Suurin sallittu etdisyys sivurungosta turvalliseen (TYONTEKTJA + TYKALUT)
kiipeémiseen liikkuvalla telineelld. Tassa taulukossa Etdisyys mitataan kehon kauimmaisesta kohdasta tikkaisiin**
huomioitu kuormitus sisdltdd vain telineen oman 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
ainon 73 kg 35,05 cm 64,57 cm
painon. 77kg 32,99 m 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Kaidejdrjestelman ja tukijalkojen tuottamaa vastapainoa ei ole huomioitu 91kg 28,04 cm 51,66 cm
tdssa laskelmassa. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**Mikaan kehon osa ei saa ulottua ilmoitetun etaisyyden yli. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

ASIAKASPALVELU:

Asiakaspalvelumme on kaytettdvissdsi. Autamme tuotteen kokoamisessa, vaurioituneiden
tai puuttuvien osien ilmoittamisessa seka kaikissa muissa tdhdn tuotteeseen liittyvissa
kysymyksissa.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

SAILYTA TAMA KAYTTOOHJE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN

Sdilytd tama kayttoohje ja alkuperdinen ostokuitti turvallisessa ja kuivassa paikassa tulevaa
kdyttdd varten.

KAHDEN VUODEN RAJOITETTU TAKUU

Yritys Matwork s.r.o. mydntda télle tuotteelle
kahden (2) vuoden takuun materiaali- ja

valmistusvirheiden varalta. Tamd takuu ei
kata vahinkoja, jotka johtuvat vddrinkdytostd,
puutteellisesta hoidosta tai riittdmattomasta
huollosta.

Kaikki tdman oppaan kuvat ja piirrokset ovat vain viitteellisid. Noudata sovellettavia EN-1004-standardeja ja -mdérayksia tdman laitteen oikeassa kdytossa.

Metaltech on Metaltech-Omega inc.:n rekisterdity tavaramerkki.




20 SVENSKA

LAS DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT INNAN DU BORJAR MONTERA ELLER ANVANDA DENNA PRODUKT.

Spara denna manual for framtida bruk. Underlatenhet att forsta och folja alla sakerhetsregler och monteringsanvisningar kan
leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

elektriska kretsar.

METALL LEDER ELEKTRICITET: Anvand inte denna utrustning ddr den kan komma i kontakt med kraftledningar eller andra stromfdrande

B> | D

ANVANDNING OCH SAKERHET

1. Anvand inte denna utrustning om du ar i délig hélsa, tar
mediciner eller droger, eller har konsumerat alkohol, eftersom
detta kan forsamra din formaga att arbeta sakert med
produkten.

2. Anvand alltid denna stélining i enlighet med géllande lokala
eller nationella bestaimmelser.

3. Inspektera fore anvéndning. Anvénd inte stéllningen om den &r
skadad eller om delar saknas.

4. Alla delar som har utsatts for éverdriven virme, sasom vid
brand, ska omedelbart tas ur bruk och kasseras pa grund av
forlorad strukturell hallfasthet.

5. Latinte olja, fett eller hala material samlas pa klattrings- eller

greppytor.

. Kontrollera noggrant att enheten dr korrekt monterad.

. Anvénd alltid hjul som &r lasta till sidramarna med lassprintar.
. Las alla stag och plattformen ordentligt fore varje anvandning.

. Plattformen maste vara helt inford i stagen och last med
sakerhetslas fore varje anvandning.

10. Plattformens fasthal maste vara korrekt placerade i stagets
anslutningsstanger.

11. Sakerstall att asstiften ar korrekt infésta i sidramarna. Om
lasindikatorerna &r synliga ar stiften inte helt infasta.

12. Traplattformen ska kontrolleras for losa eller saknade stldelar,
stora hal eller fortunnade omraden dar plywooden dr sliten. En
sliten eller skadad plattform ska omedelbart bytas ut.

13. Fore varje anvandning ska alla delar av luckan inspekteras;
luckan ska stangas korrekt av sin egen vikt och I samt gangjarn
ska vara i gott skick.

14. Stagen ska kontrolleras for att sdkerstdlla att Iismekanismerna
fungerar korrekt. Stag med skadade ldsanordningar far inte
anvandas.

6
7
8
9

15. Minst tva sidostag maste vara installerade pa varje niva av
stallningen, jamnt fordelade. Otillracklig stagning kan orsaka att
stallningen kollapsar.

16. Anvénd alltid stabilisatorer och skyddsracken nar enheter
staplas.

17. Skyddsrécken ska installeras pa alla Gppna sidor av
arbetsplattformen dar en person kan falla fran en hajd av 1,5
m eller mer.

18. Klattra inte pa stéllningen om inte alla hjul ar lasta.

19. Ta alltid bort hjulen vid anvéndning av stéllningen i trappor och
ersatt dem med basplattor eller justerskruvar.
20. Ga alltid upp pa plattformen fran insidan via luckan.

0m du maste klttra fran utsidan, se tabellen "Maximalt
kldttringsavstand”.

21. Stdng alltid luckan ndr den inte anvands. Blockera aldrig luckan i
oppet ldge och forsok inte ndra lasmekanismen.

OVERBELASTA INTE: Denna stillning ar konstruerad for en maximal belastning p& 567 kg. Den maximala barférmagan minskar
ndr enheter staplas: en enhet = 567 kg / tvd enheter med skyddsrécken = 500 kg / tre enheter med skyddsrécken = 416 kg.

36. Ta bort eller sakra alla verktyg, material eller utrustning innan
du flyttar stéllningen. Var extra forsiktig vid forflyttning for att
undvika att den valter.

37. Forsok aldrig flytta stéllningen medan du star pa den.
38. Flytta aldrig en stéllning med en person pa den.

39. Anvdnd inte motordrivna enheter for att flytta stéllningen om
de inte dr sarskilt avsedda for detta andamal. Var extra forsiktig
ndra maskiner i drift.

40. Anvénd inte om underlaget inte dr fast och jamnt.
41. Anvénd inte i daligt vader eller vid stark vind.

42. Modifiera inte stallningen eller nagon av dess komponenter.
43. Anvénd inte stéllningen som gangbro.

44, Aven om denna stéllning kan staplas med andra Metaltech-
produkter eller produkter fran andra mérken, avrads det starkt
fran att byta delar mellan dem.

22.Tilltrédesluckan ska hallas fri fran skrap och verktyg och forbli
funktionsduglig.

23. Nér du kléttrar upp eller ner, vénd alltid ansiktet mot stegen i
sidramen.

24. Ha alltid tre kontaktpunkter med stegen.
25. Hall alltid kroppen centrerad mellan sidramens stolpar.

26.Vid kldttring fran utsidan, kliv alltid over stegen for att na
plattformen. Hall kroppen sa nara stegen som méjligt enligt
tabellen "Maximalt klattringsavstand”.

27. Hall ett fast grepp ndr du kldttrar.
28. Montera stdllningen lodratt pa ett fast och jamnt underlag.

29. Denna stdllning ska anvandas pa ett fast underlag som ar fritt
fran gropar, skrap, hél eller hinder.

30. Placera aldrig nagot under eller fést nagot pa stallningen for att
oka hojden eller kompensera ojamna ytor.

31. Syror ér fratande och kan allvarligt paverka hallfastheten.
32. Utsétt inte stallningen for fratande d&mnen.

33. Denna produkt &r avsedd for inomhusbruk och férvaring.
Anvandning eller forvaring utomhus kan leda till strukturell
forsamring pa grund av rost eller skador och kan orsaka att
tradelar ruttnar. Forvara torrt.

34. Hall stélIningen fri fran skrép och onddig utrustning.

35. Luta dig inte for Iangt ut. Hall alltid kroppen centrerad inom
stdllningens konstruktion.

stdllningens egenvikt.

*Motvikten som tillhandahalls av réckessystemet och stabilisatorerna ingar inte

i denna berdkning.

**Ingen del av kroppen far stracka sig langre &n det angivna avstandet.

MAXIMALT KLATTRINGSAVSTAND

Maximalt avstand fran sidramen som ska hallas for
att sakert klattra pa en mobil stallning. Belastningen
som beaktas i denna tabell inkluderar endast

TOTAL VIKT EN ENHET HOG ‘ TVA ELLER FLER ENHETER HOGA*
(ARBETARE + VERKTYG)
Avstandet méts fran den yttersta delen av kroppen till stegen**
68 kg 37,39 cm 68,89 cm
73 kg 35,05 cm 64,57 cm
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91kq 28,04 cm 51,66 cm
95 kg 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

KUNDSERVICE:

Var kundservice finns tillganglig for att hjélpa dig. Vi kan assistera med produktmontering,
rapportering av skadade eller saknade delar eller annan information om denna produkt.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

SPARA DENNA MANUAL FOR FRAMTIDA BRUK
Forvara denna manual och originalkvittot pa en séker och torr plats for framtida referens.

TVA ARS BEGRANSAD GARANTI

Foretaget Matwork s.r.o. garanterar denna
produkt mot material- eller tillverkningsfel under

en period av tva (2) ar. Denna garanti tacker
inte skador orsakade av felaktig anvéndning,
otillracklig skotsel eller bristande underhall.a.

Alla bilder och ritningar i denna manual &r endast for referens. Félj gallande EN-1004-standarder och foreskrifter for korrekt anvéndning av denna utrustning.

Metaltech ar ett registrerat varumarke som tillhér Metaltech-Omega inc.
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LAS DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT, FOR DU BEGYNDER AT SAMLE ELLER BRUGE DETTE PRODUKT.

Opbevar denne manual til fremtidig reference. Manglende forstdelse og overholdelse af alle sikkerhedsregler og
monteringsinstruktioner kan resultere i alvorlig personskade eller dgd.

elektriske kredslgb.

Metal leder elektricitet: Brug ikke dette udstyr pa steder, hvor det kan komme i kontakt med elledninger eller andre stremfgrende

B> | D

DRIFT 0G SIKKERHED

1. Brug ikke dette udstyr, hvis du er i darlig helbredstilstand,
tager medicin, stoffer eller har indtaget alkohol, da dette kan
nedsette din evne til at arbejde sikkert med produktet.

2. Brug altid dette stillads i overensstemmelse med galdende
lokale eller nationale regler.

3. Inspicér far brug. Brug ikke stilladset, hvis det er beskadiget,
eller hvis der mangler dele.

4. Dele, der har veeret udsat for overdreven varme, som ved brand,
skal straks tages ud af brug og destrueres pa grund af tab af
strukturel styrke.

5. Lad ikke olie, fedt eller glatte materialer ophobe sig pa klatre-
eller gribeflader.

6. Kontroller grundigt, at enheden er korrekt samlet.

7. Brug altid hjul, der er fastgjort til siderammerne med lasepinde.
8. Las alle afstivninger og platformen sikkert for hver brug.
9

. Platformen skal veere fuldt placeret i afstivningerne og last med
sikkerhedslase for hver brug.

10. Platformens fastggrelseshuller skal vare korrekt placeret pa
afstivningernes forbindelsesstanger.

11. Sgrg for, at lasestifterne er korrekt indsat i siderammerne. Hvis
laseindikatorerne er synlige, er stifterne ikke helt indsat.

12. Den traebaserede platform skal kontrolleres for lgse eller
manglende stalrammedele, store huller eller tynde omrader,
hvor krydsfineren er slidt. En slidt eller beskadiget platform skal
straks udskiftes.

13. Far hver brug skal alle dele af lemmen inspiceres; lagen skal
lukke korrekt af sig selv, og Ias og hangsler skal vare i god
stand.

14. Afstivninger skal inspiceres for at sikre, at isemekanismerne
fungerer korrekt. Afstivninger med beskadigede lasemekanismer
ma ikke anvendes.

15. Der skal vaere mindst to sideafstivninger installeret pa hvert
niveau af stilladset, jeevnt fordelt. Manglende tilstraekkelig
afstivning kan fa stilladset til at kollapse.

16. Brug altid stabilisatorer og raekvaerk ved stabling af enheder.

17. Rekvaerk skal installeres pa alle dbne sider af arbejdsplatformen,
hvor en person kan falde fra en hgjde pé 1,5 m eller mere.

18. Klatr ikke pd stilladset, for alle hjul er last.

19. Fjern altid hjulene ved brug af stilladset pa trapper og erstat
dem med bundplader eller nivelleringsskruer.

20. Fa altid adgang til platformen indefra gennem lemmen.
Hvis du skal klatre udefra, henvises til tabellen “Maksimal
klatreafstand”.

21. Luk altid lemmen, nar den ikke er i brug. Bloker aldrig lemmen i
aben position og forsag ikke at ndre lasemekanismen.

22. Adgangslemmen skal holdes fri for affald og veerktgj og skal
forblive funktionsdygtig.

23. Nar du klatrer op eller ned, skal du altid vende ansigtet mod
stigen i siderammen.

24. Oprethold altid tre kontaktpunkter med stigen.
25. Hold altid kroppen centreret mellem siderammens stolper.

26. Nar du klatrer udefra, skal du altid trede over stigen for at fa
adgang til platformen. Hold kroppen sa teet som muligt pa stigen
som vist i tabellen “Maksimal klatreafstand”.

27. Hold et fast greb under klatring.
28. Opstil stilladset lodret pa en fast og plan overflade.

29. Dette stillads skal anvendes pa en fast overflade, fri for huller,
affald eller forhindringer.

30. Anbring aldrig noget under eller fastger noget til stilladset for at
gge hgjden eller udligne ujevne overflader.

31. Syrer er &tsende og kan alvorligt pavirke styrken.
32. Udszt ikke stilladset for atsende stoffer.

33. Dette produkt er beregnet til indendgrs brug og opbevaring.
Brug eller opbevaring udendgrs kan medfgre strukturel
forringelse pa grund af rust eller skader og kan fgre til rad i
traedelene. Opbevares tort.

OVERBELAST IKKE: Dette stillads er designet til en maksimal belastning pa 567 kg. Den maksimale bareevne reduceres ved
stabling af enheder: én enhed = 567 kg / to enheder med raekveerk = 500 kg / tre enheder med raekvaerk = 416 kg.

34. Hold stilladset fri for affald og ungdvendigt udstyr.

35. Reek ikke for langt ud. Hold altid kroppen centreret i stilladsets
konstruktion.

36. Fjern eller fastger alt vaerktgj, materiale eller udstyr for flytning.
Var ekstra forsigtig ved flytning for at undga véltning.

37. Forsgg aldrig at flytte stilladset, mens du star pa det.
38. Flyt aldrig et stillads med en person pa det.

39. Brug ikke motordrevne enheder til at flytte stilladset,
medmindre de er specielt designet til dette formdl. Veer ekstra
forsigtig ner maskiner i drift.

40. Brug ikke stilladset, hvis underlaget ikke er fast og plant.
41. Brug ikke i darligt vejr eller ved kraftig vind.

42. Foretag ikke @ndringer pa stilladset eller dets komponenter.
43. Brug ikke stilladset som gangbro.

44. Selvom dette stillads kan stables med andre Metaltech-
produkter eller produkter fra andre merker, frarades det kraftigt
at udskifte dele mellem dem.

MAKSIMAL KLATREAFSTAND

egenvegt.

*Modvagten fra reekvaerkssystemet og stabilisatorerne er ikke medregnet

i denne beregning.

**Ingen del af kroppen md raekke ud over den angivne afstand.

Den maksimale afstand, der skal holdes fra
siderammen for at klatre sikkert pa et mobilt stillads.
Belastningen i denne tabel omfatter kun stilladsets

SAMLET VAGT EN ENHED I HOJDEN TO ELLER FLERE ENHEDER I HG)DEN*
(ARBEJDER + V/ERKT@))
Afstanden males fra den yderste kropsdel til stigen**
68 kg 37,39 cm 68,89 cm
73 kg 35,05 cm 64,57 cm
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kq 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91 kq 28,04 cm 51,66 cm
95 kg 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

KUNDESERVICE:

Vores kundeservice stdr til radighed for at hjalpe dig. Vi kan hjaelpe med samling af
produktet, rapportering af beskadigede eller manglende dele eller andre oplysninger om

dette produkt.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

GEM DENNE MANUAL TIL FREMTIDIG REFERENCE
Opbevar denne manual og den originale faktura et sikkert og tert sted til fremtidig brug.

BEGRANSET GARANTI PATO AR

Virksomheden Matwork s.r.0. yder garanti
pa dette produkt mod materiale- eller

fabrikationsfejl i en periode pa to (2) ar. Denne
garanti daekker ikke skader forarsaget af forkert
brug, utilstraekkelig pleje eller mangelfuld
vedligeholdelse.

Alle fotos og tegninger i denne manual er kun til reference. Folg gaeldende EN-1004-standarder og regler for korrekt brug af dette udstyr. Metaltech er et registreret varemaerke tilhgren
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LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI ENNE SELLE TOOTE KOKKUPANEKU ALUSTAMIST VOI KASUTAMIST. Hoidke

see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kdigi ohutusreeglite ja paigaldusjuhiste mitte mdistmine voi mittejargimine vdib
pdhjustada tdsiseid vigastusi vdi surma.

elektriahelatega.

METALL JUHIB ELEKTRIT: Arge kasutage seda seadet kohtades, kus see vdib sattuda kokkupuutesse elektriliinide vdi muude pingestatud

KASUTAMINE JA OHUTUS

1. Arge kasutage seda seadet, kui olete halvas tervislikus seisundis,
tarvitate ravimeid vdi narkootikume v@i olete tarvitanud
alkoholi, kuna see vdib vahendada teie vdimet todtada selle
tootega ohutult.

. Kasutage seda tellingut alati vastavalt kehtivatele kohalikele v&i
riiklikele eeskirjadele.

. Kontrollige enne kasutamist. Arge kasutage tellingut, kui see on
kahjustatud vdi kui osad puuduvad.

. Kdik osad, mis on olnud liigse kuumuse kdes, niteks tulekahju
korral, tuleb kohe kasutusest kdrvaldada ja hévitada, kuna
nende konstruktsiooniline tugevus on véhenenud.

. Arge laske 6lil, rasval vdi libedatel materjalidel koguneda
ronimis- vdi haardepindadele.

. Kontrollige pdhjalikult, et seade oleks digesti kokku pandud.

. Kasutage alati rattaid, mis on kinnitatud kiilgraamide kiilge
lukustustappidega.

Lukustage kdik tuged ja platvorm enne iga kasutamist kindlalt.

Platvorm peab enne iga kasutamist olema téielikult tugedesse
paigutatud ja turvalukustustega kinnitatud.

10. Platvormi kinnitusavad peavad olema Gigesti paigutatud tugede
iihendusvarrastele.

11. Veenduge, et lukustustapid on digesti kiilgraamidesse
sisestatud. Kui lukustuse indikaatorid on ndhtavad, ei ole tapid
tdielikult sisestatud.

12. Puidust platvormi tuleb kontrollida lahtiste vdi puuduvate
terasraami osade, suurte aukude vdi dhenenud kohtade suhtes,
kus vineer on kulunud. Kulunud vgi kahjustatud platvorm tuleb
viivitamata vélja vahetada.

13. Enne iga kasutamist tuleb kontrollida kdiki luugi osi; uks peab
sulguma korralikult oma raskuse mdjul ning lukusti ja hinged
peavad olema heas seisukorras.

14. Tugesid tuleb kontrollida, et tagada lukustusmehhanismide
korrektne toimimine. Kahjustatud lukustusmehhanismidega
tugesid ei tohi kasutada.

8.
9.

15.1gal tellingutasemel peab olema paigaldatud vahemalt kaks
kiilgmist tuge, iihtlaselt jaotatuna. Piisava toestuse puudumine
vdib pdhjustada tellingu kokkuvarisemise.

16. Uksuste virnastamisel kasutage alati stabilisaatoreid ja
kaitsepiirdeid.

17. Kaitsepiirded tuleb paigaldada kdigile todplatvormi avatud
kiilgedele, kust inimene vdib kukkuda 1,5 m vdi kérgemalt.

18. Arge ronige tellingule enne, kui kdik rattad on lukustatud.

19. Treppidel kasutamisel eemaldage alati rattad ja asendage need
alusplaatide voi nivelleerimiskruvidega.

20. Platvormile padsege alati seestpoolt l&bi luugi. Kui peate
ronima tellingu valjastpoolt, jargige tabelit ,Maksimaalne
ronimiskaugus".

21. Sulgege luuk alati, kui seda ei kasutata. Arge kunagi blokeerige
luuki avatud asendis ega proovige muuta lukustusmehhanismi.

22. Padsuluuk peab olema vaba prahist ja todriistadest ning jaama
todkorras.

23. Ronides iiles vdi alla, olge alati ndoga kiilgraami redeli poole.
24. Hoidke alati kolm kontaktpunkti redeliga.

25. Hoidke keha alati keskjoonel kiilgraami piistpostide vahel.
26. Vdljast ronides astuge alati iile redeli, et padseda platvormile.

Hoidke keha vdimalikult redeli Iahedal, nagu on ndidatud tabelis

+Maksimaalne ronimiskaugus".
27. Hoidke ronimisel alati kindlat haaret.
28. Paigaldage telling vertikaalselt kindlale ja tasasele pinnale.

29. Seda tellingut tuleb kasutada kindlal pinnal, mis on vaba
aukudest, prahist vdi takistustest.

30. Arge kunagi asetage midagi tellingu alla ega kinnitage midagi
selle kiilge kdrguse suurendamiseks vdi ebatasase pinna
tasandamiseks.

31. Happed on s6dvitavad ja vdivad tdsiselt mjutada tugevust.
32. Arge jiitke tellingut sbévitavate ainete mdju alla.

ARGE ULEKOORMAKE: See telling on mdeldud maksimaalseks koormuseks 567 kg. Maksimaalne kandevéime viheneb, kui
iiksusi virnastatakse: iiks tiksus = 567 kg / kaks iiksust kaitsepiiretega = 500 kg / kolm Uiksust kaitsepiiretega = 416 kg.

33. See toode on mdeldud kasutamiseks ja hoiustamiseks
siseruumides. Valitingimustes kasutamine vdi hoiustamine vdib
pdhjustada konstruktsiooni halvenemist rooste vi kahjustuste
tdttu ning puidust osade madanemist. Hoidke kuivas kohas.

34. Hoidke telling puhtana prahist ja mittevajalikest seadmetest.

35. Arge ulatuge liiga kaugele. Hoidke keha alati tellingu
konstruktsiooni keskosas.

36. Enne liigutamist eemaldage vdi kinnitage kdik tooriistad,
materjalid ja seadmed. Olge liigutamisel eriti ettevaatlik, et
valtida imberkukkumist.

37. Arge kunagi proovige tellingut liigutada, kui seisate sellel.
38. Arge kunagi liigutage tellingut, kui sellel on té6taja.

39. Arge kasutage tellingu liigutamiseks mootoriga seadmeid, vélja
arvatud juhul, kui need on selleks spetsiaalselt ette ndhtud. Olge
eriti ettevaatlik todtavate masinate ldheduses.

40. Arge kasutage, kui pind ei ole kindel ja tasane.
41. Arge kasutage halva ilma vdi tugeva tuule korral.
42. Arge muutke tellingut ega selle osi.

43. Arge kasutage tellingut sillana.

44. Kuigi seda tellingut saab virnastada teiste Metaltech toodetega
Vi isegi teiste kaubamérkide toodetega, ei ole soovitatav nende
vahel osi vahetada.

enda kaalu.

arvutuses arvesse voetud.
**(Jkski kehaosa ei tohi iiletada méaratud kaugust.

MAKSIMAALNE RONIMISKAUGUS

Maksimaalne kaugus kiilgraamist, mida tuleb hoida,
et ronida mobiilsele tellingule ohutult. Selles tabelis
arvesse voetud koormus sisaldab ainult tellingu

*Vastukaal, mida pakuvad kaitsepiirded ja stabilisaatorid, ei ole selles

KOGUKAAL UKS UKSUS KORGUSES | KAKS VOI ROHKEM UKSUST KORGUSES*
(TOOTAJA + TOORIISTAD)
Kaugust mdddetakse keha kdige kaugemast punktist redelini**
68 kg 37,39cm 68,89 cm
73 kg 35,05 cm 64,57 cm
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82kg 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91kg 28,04 cm 51,66 cm
95 kg 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,97 cm

KLIENDITEENINDUS:

kasutamiseks.

Meie klienditeeninduse meeskond on valmis teid aitama. Aitame toote kokkupanekul,
kahjustatud vdi puuduvate osade teatamisel ning muude selle tootega seotud kiisimustega.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

HOIDKE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES
Hoidke see juhend ja originaalne ostuarve turvalises ja kuivas kohas edaspidiseks

KAHEAASTANE PIIRATUD GARANTII

Ettevote Matwork s.r.0. annab sellele tootele kahe
(2) aasta garantii materjali- vdi tootmisdefektide

vastu. See garantii ei kata kahjustusi, mis on
pohjustatud valest kasutamisest, ebapiisavast
hooldusest vdi puudulikust hooldamisest.

Kdik selle juhendi fotod ja joonised on ainult illustratiivsed. Jargi
Metaltech on ettevdtte Metaltech-Omega inc. registreeritud kaul

;

e kehtivaid EN-1004 standardeid ja eeskirju selle seadme igeks kasutamiseks.

amark.




PIRMS ST PRODUKTA MONTAZAS VAI LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS.

Saglabajiet 3o rokasgramatu turpmakai lieto3anai. Visu drosibas noteikumu un montazas instrukciju neizpratne un
neievéroSana var izraisit nopietnas traumas vai navi.

paklautam elektriskajam kedém.

METALS VADA ELEKTRIBU: Nelietojiet 30 aprikojumu vietas, kur tas var nonakt saskare ar elektrolinijam vai citam spriegumam

B> | D

LIETOSANA UN DROSIBA

1. Nelietojiet So aprikojumu, ja esat slikta veselibas stavokr, lietojat
medikamentus, narkotikas vai esat lietojis alkoholu, jo tas var
samazinat jisu sp&ju drosi stradat ar So produktu.

2. Vienmér izmantojiet is sastatnes saskana ar spéka esosajiem
vietéjiem vai valsts normativajiem aktiem.

3. Pirms lieto3anas parbaudiet. Nelietojiet sastatnes, ja tas ir
bojatas vai triikst detalu.

4. Jebkuras detalas, kas bijusas paklautas parmérigam karstumam,
pieméram, ugunsgréka gadijuma, nekavéjoties jaiznem no
lietosanas un jaiznicina konstrukcijas izturtbas zuduma dél.

5. Nepielaujiet, ka uz kap3anas vai satverSanas virsmam uzkrajas
ella, tauki vai slideni materiali.

6. Rupigi parbaudiet, vai vieniba ir pareizi samontéta.

7. Vienmér izmantojiet ritenus, kas ar fiksacijas tapam ir
nostiprinati pie sanu ramjiem.

8. Pirms katras lietoSanas drosi nofiksgjiet visus balstus un
platformu.

9. Platformai pirms katras lietosanas jabit pilnTba ievietotai balstos
un nostiprinatai ar drosibas aizbidniem.

10. Platformas stiprinajuma atverém jabit pareizi uzliktam uz balstu
savienojuma stieniem.

11. Parliecinieties, ka fiksacijas tapas ir pareizi ievietotas sanu

15. Katra sastatnu limenT jauzstada vismaz divi sanu balsti,
vienmérigi izvietoti visa konstrukcija. Nepietiekama balstiSana
var izraisit sastatnu sabrukSanu.

16. Vienibu sakrausanas laika vienmér izmantojiet stabilizatorus un
aizsargmargas.

17. Aizsargmargas jauzstada visas darba platformas atklatajas pusés,
kur persona var nokrist no 1,5 m vai lielaka augstuma.

18. Nekapiet uz sastatném, kamér visi riteni nav blokéti.

19. Izmantojot sastatnes uz kapném, vienmér nonemiet ritenus un
nomainiet tos ar pamatplaksném vai limeno3anas skravem.

20. Platformai vienmeér pieklstiet no iekSpuses caur liku. Ja
nepiecieSams kapt no arpuses, skatiet tabulu ,Maksimalais
kap3anas attalums”.

21. Vienmer aizveriet liiku, kad ta netiek izmantota. Nekad
neblokgjiet liku atvérta stavokli un neméginiet mainit
blokésanas mehanismu.

22. Piekluves likai jabat brivai no gruziem un instrumentiem, un tai
japaliek funkciongjo3ai.

23. Kap3anas laika vienmér esiet vérsti ar seju pret kapném sanu
rami.

24. Vienmér uzturiet tris kontaktpunktus ar kapném.

25. Vienmeér turiet kermeni centréti starp sanu ramja statniem.

NEPARSLOGOJIET: Sis sastatnu tornis ir paredzéts maksimalajai slodzei 567 kg. Maksimala nestspéja samazinas, ja vienibas tiek
sakrautas: viena vieniha =567 kg / divas vienibas ar aizsargmargam = 500 kg / tris vienibas ar aizsargmargam = 416 kg.

33. Sis produkts ir paredzéts lietosanai un uzglabasanai telpas.
Lieto3ana vai uzglabaSana arpus telpam var izraisit konstrukcijas
bojajumus riisas vai citu bojajumu dé|, ka ari var izraisit koka
detalu pasanu. Uzglabat sausa vieta.

34. Uzturiet sastatnes tiras no gruziem un nevajadziga aprikojuma.

35. Neparsniedziet savu sasniedzamibu. Vienmeér turiet kermeni
centréti sastatnu konstrukcija.

36. Pirms parvietosanas nonemiet vai nostipriniet visus
instrumentus, materialus un aprikojumu. Parvietojot, ievérojiet
Tpasu piesardzibu, lai izvairTtos no apgasanas.

37. Nekad neméginiet parvietot sastatnes, stavot uz tam.

38. Nekad neparvietojiet sastatnes, ja uz tam atrodas cilveks.

39. Nelietojiet mehaniskus piedzinas lidzeklus sastatnu
parvieto3anai, ja vien tie nav Tpasi paredzéti $im nolikam. Esiet
ipasi uzmanigi pie darbojosam iekartam.

40. Nelietojiet, ja virsma nav stabila un lidzena.

41. Nelietojiet nelabvéligos laikapstaklos vai stipra véja.

42. Neparveidojiet sastatnes vai to detalas.

43. Nelietojiet sastatnes ka parejas tiltu.

44. Lai gan 3o sastatni var kombinét ar citiem Metaltech produktiem
vai pat citu zimolu produktiem, nav ieteicams savstarp&ji mainit

gyt i Mg . iyl detalas.
ramjos. Ja redzami fiksacijas indikatori, tapas nav pilniba 26. Kapsanas laika no arpuses vienmér parkapiet pari kapném, lai
levietotas. pieklatu platformai. Turiet kermeni péc iespéjas tuvak kapném,
12. Koka glat[ormadjétp?_rbalf.d? attieciba uz valigam vg_iltrgkstoEam ka noradits tabula , Maksimalais kap3anas attalums”.
térauda ramja detalam, lieliem caurumiem vai nodilusam -~ s triatiog ctin ot
vietam, kur s]apléks'nis ir nodilis. Nolietota vai bojata platforma 27. Kaps_ar!as laika tunetles.stjrfgn. . ~ .
nekavéjoties janomaina. 28. Uzstadiet sastatnes vertikali uz stabilas un lidzenas virsmas.
13. Pirms Katras lietosanas japarbauda visas likas sastavdalas; 29. Sis sastatnes jaizmanto uz stabilas virsmas, kas ir briva no
durvim jaaizveras pareizi ar savu svaru, un aizbidnim un engém bedrém, gruziem, caurumiem vai Skérsliem.
jabit laba stavoklr. 30. Nekad nelieciet neko zem sastatném un nepievienojiet neko tam,
14. Balsti japarbauda, lai parliecinatos, ka blok&sanas mehanismi lai palielinatu augstumu vai izlidzinatu nelidzenas virsmas.
darbojas pareizi. Balstus ar bojatiem blokesanas mehanismiem 31, Skahes ir korozivas un var nopietni ietekmeét izturibu.
nedrikst izmantot. " S
32. Nepaklaujiet sastatnes korozivam vielam.
MAKSIMALAIS KAPSANAS ATTALUMS KOPEJAIS SVARS VIENA VIENIBA DIVAS VAI VAIRAK VIENIBAS
R = = = o AUGSTUMA AUGSTUMA*
Maksimalais attalums no sanu ramja, kas jaievéro (DARBINIEKS
droai kép§anai uz pérvietojamém sastatnam. §ajé + INSTRUMENT) Attalums tiek mérits no visattalakas kermena dalas lidz kapném**
_ - . oo “ 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
tabula nemta slodze ietver tikai sastatnu pasu svaru. T3ko 5% an 6457 am
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Pretmasa, ko nodrosina aizsargmargu sistéma un stabilizatori, 3aja aprékina 91kg 28,04 cm 51,66 cm
netiek nemta véra. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**Neviena kermena dala nedrikst parsniegt noradito attalumu. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

KLIENTU APKALPOSANA:

Msu klientu apkalpoSanas komanda ir gatava jums palidzét. Més palidzésim ar produkta
montazu, bojatu vai trikstoSu detalu zinoSanu vai sniegsim jebkadu citu informaciju par So
produktu.

DIVU GADU IEROBEZOTA GARANTIJA

Uznémums Matwork s.r.0. sniedz Sim produktam
garantiju pret materialu vai raZoSanas defektiem

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store * contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801
SAGLABAJIET SO0 ROKASGRAMATU TURPMAKAI LIETOSANAI

Glabajiet So rokasgramatu un originalo pirkuma dokumentu dro3a un sausa vieta turpmakai
lietoSanai.

Visi attéli un raséjumi Saja rokasgramata ir tikai informativi. Ievérojiet spéka esoSos EN-1004 standartus un noteikumus pareizai 3T aprikojuma lietoSanai.
Metaltech ir uzn@muma Metaltech-Omega inc. registréta precu zime.

uz divu (2) gadu periodu. Si garantija neattiecas
uz bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas, nepietiekamas kop3anas vai
nepietiekamas apkopes dé|.




24 LIETUVIY

ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS PRIES PRADEDAMI SI0 GAMINIO SURINKIMA AR NAUDOJIMA.

ISsaugokite §j vadovg ateiciai. Visy saugos taisykliy ir surinkimo instrukcijy nesupratimas ar nesilaikymas gali sukelti rimtus

suzalojimus arba mirtj.

elektros grandinémis.

METALAS PRALEIDZIA ELEKTRA: Nenaudokite Sios jrangos vietose, kur ji gali liestis su elektros linijomis ar kitomis jtampa turiniomis

A

NAUDOJIMAS IR SAUGA

1. Nenaudokite Sios jrangos, jei esate prastos sveikatos buklés,
vartojate vaistus, narkotikus ar esate vartoje alkoholio, nes tai
gali sumafinti jiisy gebéjima saugiai dirbti su Siuo gaminiu.

2. Visada naudokite Sias pastoles laikydamiesi galiojaniy vietiniy
ar nacionaliniy teisés akty.

3. Patikrinkite pries naudojima. Nenaudokite pastoliy, jei jos yra
paieistos arba triiksta daliy.

4. Bet kurios dalys, kurios buvo veikiamos didelio karcio,
pavyzdZiui, gaisro metu, turi bti nedelsiant pasalintos i
naudojimo ir sunaikintos dél prarasto konstrukcinio tvirtumo.

5. Neleiskite, kad ant lipimo ar laikymo pavirsiy kauptysi alyva,
riebalai ar slidzios medziagos.

6. Kruoptiai patikrinkite, ar konstrukcija yra tinkamai surinkta.

7. Visada naudokite ratukus, pritvirtintus prie Soniniy rémy
fiksavimo kaisciais.

8. Pries kiekvieng naudojimg saugiai uifiksuokite visas atramas ir
platforma.

9. Platforma turi bti visiSkai jstatyta j atramas ir uZfiksuota saugos
sklasciais pries kiekviena naudojima.

10. Platformos tvirtinimo angos turi bati tinkamai uZdétos ant
atramy sujungimo strypy.

11. Isitikinkite, kad fiksavimo kaiSciai yra tinkamai jstatyti j Soninius
rémus. Jei matomi fiksavimo indikatoriai, kaiS¢iai néra pilnai
jstatyti.

12. Medine platforma reikia patikrinti dél atsilaisvinusiy ar
trakstamy plieninio rémo daliy, dideliy skyliy ar suplonéjusiy
viety, kur fanera yra nusidévéjusi. Susidévéjusi ar paZeista
platforma turi bati nedelsiant pakeista.

13. Prie$ kiekviena naudojima reikia patikrinti visas liuko dalis;
durys turi tinkamai uZsidaryti savo svoriu, o sklastis ir vyriai turi
biti geros buklés.

14. Atramos turi bti patikrintos, siekiant uZtikrinti, kad fiksavimo
mechanizmai veikia tinkamai. Atramos su paZeistais fiksavimo
mechanizmais neturi bati naudojamos.

15. Kiekviename pastoliy lygyje turi biti jrengtos bent dvi Soninés
atramos, tolygiai paskirstytos. Nepakankamas sutvirtinimas gali
sukelti pastoliy sugriuvima.

16. Statant vienetus vieng ant kito, visada naudokite stabilizatorius ir
apsauginius turéklus.

17. Apsauginiai turéklai turi bti jrengti visose atvirose darbo
platformos pusése, kur Zmogus gali nukristi i$ 1,5 m ar didesnio
aukstio.

18. Nelipkite ant pastoliy, kol visi ratukai néra uZfiksuoti.

19. Naudojant pastoles ant laipty, visada nuimkite ratukus ir
pakeiskite juos pagrindo plokStémis arba reguliavimo varitais.

20.1 platforma visada lipkite i$ vidaus per liuka. Jei reikia lipti i
iSorés, vadovaukités lentele ,,Maksimalus lipimo atstumas".

21. Visada uzdarykite liuka, kai jis nenaudojamas. Niekada
neuzblokuokite liuko atviroje padétyje ir nebandykite keisti
fiksavimo mechanizmo.

22. Prieigos liukas turi bati Svarus, be Siuksliy ir jrankiy, ir turi iSlikti
veikiantis.

23. Lipdami aukstyn ar Zemyn visada bukite atsisuke veidu j
kopécias.

24. Visada palaikykite tris salycio taskus su kopéciomis.

25. Kiing visada laikykite centre tarp Soninio rémo statrams¢iy.

26. Lipdami i§ iSorés, visada perZenkite kopécias, kad patektuméte
i platforma. Kana laikykite kuo arciau kopéciy, kaip parodyta
lenteléje ,,Maksimalus lipimo atstumas"”.

27. Lipdami visada tvirtai laikykités.
28. Pastoles statykite vertikaliai ant tvirto ir lygaus pavirSiaus.

29. Sios pastolés turi biiti naudojamos ant tvirto pavirsiaus be
duobiy, Siuksliy, skyliy ar kliuciy.

30. Niekada nieko nedékite po pastolémis ir nepritvirtinkite prie jy,
kad padidintuméte aukstj ar kompensuotuméte nelygy pavirsiy.

31. Rugstys yra ésdinancios ir gali smarkiai paveikti tvirtuma.
32. Neveikite pastoliy ésdinanciomis medZiagomis.

NEPERKRAUKITE: Sios pastolés yra skirtos maksimaliai 567 kg apkrovai. Maksimali apkrova maéja, kai vienetai yra statomi vienas ant
kito: vienas vienetas = 567 kg / du vienetai su apsauginiais turéklais = 500 kg / trys vienetai su apsauginiais turéklais = 416 kg.

33. Sis gaminys skirtas naudoti ir laikyti patalpose. Naudojimas ar
laikymas lauke gali sukelti konstrukcijos pazeidimus dél radziy
ar kity pazeidimy, taip pat gali sukelti mediniy daliy puvima.
Laikykite sausoje vietoje.

34. Pastoles laikykite Svarias, be Siuksliy ir nereikalingos jrangos.
35. Nesiekite per toli. Kiing visada laikykite konstrukcijos centre.

36. Pries perkeldami pasalinkite arba pritvirtinkite visus jrankius,
medZiagas ir jranga. Perkeliant bukite ypac atsargs, kad
iSvengtuméte apvirtimo.

37. Niekada nebandykite perkelti pastoliy, kai ant jy stovite.

38. Niekada neperkelkite pastoliy, kai ant jy yra Zmogus.

39. Nenaudokite varomy jrenginiy pastoliams judinti, nebent jie
yra specialiai tam skirti. Bukite ypat atsargus 3alia veikianciy
jrenginiy.

40. Nenaudokite, jei pavirius néra tvirtas ir lygus.

41. Nenaudokite esant blogoms oro s3lygoms ar stipriam véjui.

42. Nemodifikuokite pastoliy ar jy daliy.

43. Nenaudokite pastoliy kaip tilto.

44. Nors Sios pastolés gali bati naudojamos kartu su kitais Metaltech
ar kity gamintojy produktais, primygtinai nerekomenduojama
keisti daliy tarp jy.

MAKSIMALUS LIPIMO ATSTUMAS BENDRAS SVORIS VIEI’\ILSK\élTﬁ(I;IEETAS ‘ DU AR DAUGIAU VIENETY AUKSTYJE*
DidZiausias atstumas nuo Soninio rémo, Kurio reikia (DARBUOTOJAS +
- . e e - . TRANKIAT) g e T .
|alkytIS norint saugiai |Ipt| ant mobilios pastollq Atstumas matuojamas nuo tolimiausios kiino dalies iki kopéciy
Hoe it ai 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
kopstru!(cuosv._ Sioje Ier_ltele]e.nurodyta apkrova T3ko 5% an 6457 am
apima tik paciy pastoliy svorj. 77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Atsvaras, kurj suteikia turékly sistema ir stabilizatoriai, j 3j skaiCiavima 91kg 28,04 cm 51,66 cm
nejtrauktas. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**|okia kiino dalis neturi virdyti nurodyto atstumo. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

KLIENTY APTARNAVIMAS:

Misy klienty aptarnavimo komanda pasirengusi jums padéti. Padésime surinkti gaminj,
pranesti apie paZeistas ar trikstamas dalis arba suteiksime kitg informacijg apie Sj gaminj.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store ¢ +421 902 777 801

ISSAUGOKITE S] VADOVA ATEICIAI

Laikykite §j vadova ir originalig pirkimo saskaitg saugioje ir sausoje vietoje ateities

naudojimui.

DVEJY METY RIBOTA GARANTIJA

Imoné Matwork s.r.o. suteikia Siam gaminiui
dvejy (2) mety garantija nuo medziagy ar

gamybos defekty. Si garantija netaikoma
paZeidimams, atsiradusiems dél netinkamo
naudojimo, nepakankamos priefidros ar
nepakankamo aptarnavimo.

Visos nuotraukos ir bréZiniai Siame vadove yra tik informaciniai. Vadovaukités galiojanciais EN-1004 standartais ir taisyklémis, kad jrangg naudotuméte tinkamai.

Metaltech yra registruotas Metaltech-Omega inc. prekés Zenklas.
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AIABAXTE MPOZEKTIKA AYTEX TIZ OAHITEZ NPIN ZEKINHZETE TH ZYNAPMOAOTHEH H TH XPHIH AYTOY TOY MPOIONTOX.

Oulagte auto to eyyetpiblo yia pelhovikn avagpopd. H pn katavonon kat pn tjpnon 0Awv twv Kavovwy ac@aleiag Kot Twv 0dnyLwv
ouvappoloynong prmopei va 0dnynoet ae coPapo tpavpatiapd fj Bavaro.

TO METAAAO ArQreI TON HAEKTPIZMO: Mnv ypnoupotoLeite autév tov e§omAlopd o anpeia omou pmopei va £pOeL g€ emagr pe
YPapHEG NAEKTPLKOD pevpatog ) AAAa nAEKTPLKA KuKAwpata uTd Tdon.

A

AEITOYPIIA KAI AZ®AAEIA

1. Mnv xpnotpomoLeite avtov tov efomiopd eav Ppiokeote oe
KaKi Katdotaon vyeiag, Aapavete @pdappaka ) ovaieg f éxete
KatavaAwoel akkodd, kaBwg auto pmopei va ennpedoet v
LKavoTTd oag va epyadeate pe aopdheta.

2. Naypnotporoteite mavia autr T oKaAWGLA GUPPWVA PE TNV
LoxUouaa ToTKN 1 €BVikr) vopoBeaia.

3. EAéy€te mpw amé ) xprion. Mnv ypnotpomoLeite tn okahwatd
€qv elvat kateotpappévn 1 Aeimouy e§aptipata.

4. Omotadnmote pépn £xouv exteBel o umepPoAki) Beppotnta,
0mwG o€ TEPIMTWON TIUPKayLAS, TTPEEL va amooupBolv apéowg
amd T xpron Kat va Kataetpapovy Adyw amwAeLag SOpLKAG
QavIoyng.

5. Mnv emurpénete ) oveowpevan Aadtou, Aimoug i oAtaBnpuv
VALK®V 0T EMLpAVELEG avdBaong i cuykpdTnong.

6. EAéyte mpooektikd otL n povada éxeL cuvappohoynBei owotd.

7. Na xpnotpormoLeite mdva tpoxolg Tou ivat ag@allopévol ota
TAEUpLKA TAaioLa e TiElpoug aoPaALong.

8. Aopahilete kakd Ol ta otnpiypata kat Ty mAatpdppa Tpwv
amo Kabe xprion.

9. Hmhatpoppa mpémet va eivar mhrjpwg tomoBetnpévn ota
otnpiypata Kat ac@alLopévn pe Ta oUCTHHAT aoPaALong pLv
amo Kabe xprion.

10. O1 oméq otepéwan Tng MAaTPOppag TPEMEL val Epapuolouy
OWOTA 0TLG PAPBSOUG GUVEEGNG TWV GTNPLYUATWV.

11. BePawwBeite 611 oL meipot aopaliong eiva owotd
tomoBetnpévol ota MAEUpLKA mAaiota. EQv ot evoeigelg
aopaAiong ivat opatég, ot meipot Sev Exouv tomoBetnBei
TANpWG.

12. H §0Awn mhatpdppa mpémel va ehéyxetat yia xahapd i
eMeimovta petalhikd pépn tou Thatsiou, peyaleg orég A Aemed
onpeia omou to kOvTpa Aaké xeL pBapei. Mia pBappévn 1
Kateatpappévn mhatpopya TpEmeL va avikabiotatat dpeoa.

13. Mpw amo kdBe xprion, Aa ta efaptipata g katanatig
TpémeL va eENéyovtat: n TGpta mpémeL vat kAeiveL owotd ano
10 810 TG T0 Bapog KaL o pnxuvaoq KAeLSwpatog Kat ot
pevieaédeg va eivat o€ Kalr katdetaor).

14. Ta ompiypara pémet va eAéyyovat wote va Stacpaliletat
otL oL pnyaviopol aopdhiong Aettovpyodv owatd. Zupiypata
pe Kateatpappévoug Hnxaviopods acpahiong Sev pemteL va

MHN YNEP®OPTOQNETE: Auti nj okahwatd éxeL oxedlaotei yLa péyiato poptio 567 kg. H péyLotn tkavétnta @optwong peLwvetat otav
ototpadovrat povaseg: pia povada = 567 kg / 00 povadeq pe kiykAdwpata = 500 kg / Tpeig povadeg pe kykhidwpata = 416 kg.

15. Z¢ kaBe eminedo ¢ OKAAWGLAG TIPEMEL Vet UTIAPXOLY
TouAdyLotov S0 TAEUPLKA oTnpiypata, opoLopoppa
katavepnpéva. H avemapkrig evioxuon pmopei va pokahéoet
KaTAPPEVON TNG OKAAWGLAG.

16. Na xpnotpomoteite mvia otabepomotntég Kat KlykALdwpata
katd tn otoifagn povaswy.

17. Ta KiykALdwpata ipémeL va ykadiotaviat o€ OAEG TLg avoutég
TAEUPEG TG MAATPOPpIG Epyasiag 6TIOU UTAPYEL Kivouvog
mwong amo 0dog 1,5 m i mepLaadtepo.

18. Mnv avepaivete otn okaAwod £av dev eival aopakiopévol 6ot
oL Tpo)oL.

19. Katd t xprion tng okaAwoldg o€ okAAES, apatpeite mavia toug
TPOX00G Kat avikaBLotdre toug pe Paoelg fj puBpLlopeve Bide.

20. Not éyete mévta pdopacn oty TAATGSPHA ANG T0 EOWTEPLKO
péow T Katanakrc. EQv mpemel va avepeite an to efutepikd
¢ okaAwatdg, cupBouleuteite tov mivaka «Méylotn amdotaon
avapaone».

21. Nat kAeivete mavea Ty katamaktr 6tav Sev xpnotpomoteitat.
Mnv v prihokdapete Toté ae avolytr Béon kat pnv mpooTadeite
V0l TPOTIOTIOLAOETE TOV HNXAVLOP6 aopAALang.

22. H katanakt mpdaPacng mpénet va Statnpeitat kabapr and
QVTLKELpEVE KaL Epyaleia Kat va TTapapEveL NELTOUpYLKT).

23. Katd v avapBaon fj katdBaon, va KoLtdte mavta mpog T oKAAa
Tou TA€upLkoy mAataiov.

24. Na Sratnpeite mavea tpia onpeia emaprg pe  okdha.

25. Na SLatnpeite 1o owpa 6ag oto KEVipo petagl twv Kabetwv
oTOLELWY TOU TAEUPLKOU TTAaLGioL.

26. Katd v avapaon amnd to e§wteptkd, va mepvdte mava mavw
amnd tn okdAa yia va @rdoete oty TAatpoppa. Kpatdre to
oWpa oag 660 TO SuVaToV TILo KOVTA 0T oKAAa, OTIWG paivetat
atov ivaka «Méylotn andetacn avapacng».

27. huatnpeite otaBepd kpdtnpa katd tv avdpaon.
28. Itnote 1) okaAwald kaBeta o atabepr) kat eminedn emupdvera.

29. Autr ) okaAwotd TpémeL va xpnatpomoLeitat o otadepn
emupdvela xwpic AakkoUPeg, okoumidia, TpOMES 1 eumodLa.

30. M tortoBereite moté ousimote Kétw and t oKaAWGLA Kat pny
Tipocaptdre Timota o€ autiv yia adgnen vpoug 1 e§Looppommon
AVOPAAWY ETLPAVELV.

31. Ta oféa eivar SLaPpwrikd kat prtopolyv va emnpedoovy coapd
v aveoxl.

32. M ekB¢tete T okaAwoLd o€ SLaBpwTLKES ouoieq.

33. Auto T poidv éxeL oxeSLaoTel yia xprion kat anoBiikevon o¢
eawtepukodg xwpoug. H xprion 1 anoBrikevan oe efwteptkolc
XWpoug pmopei va TipoKaA£aeL pBopd TG KaTaoKeLHG Adyw
OKOUPLAG 1} {NpLWY Kat va 0dnynaeL o€ afdn twv §OAwwY
pepwv. Guldaaete oe §npo xwpo.

34. Aatnpeite T okahwatd kaBapi anoé uToAeippata Kat mepLrtd
efomhLapo.

35. My tevtwveate umepBolukd. Kpatdte to owya oag mavia oto
KEVTPO TG KOTAGKEUNG.

36. Apatpéote fj acahiote OAa ta epyaleia, VAwkd 1 eSoAtopd
TP T petakivnon. Awote LoLaitepn mpoooy Katd t
ETAKIVON YLa Ve amopUYETE QuaTpoTH).

37. M emuyeLpeite TOTE Vel HETaKWIoETe T oKahwold evio
OTEKEDTE TAVW TNG.

38. M petakweite moté tn okaAwotd otav urdpyel epyalopevog
TAvW 0€ QUTAv.

39. Mnv XpnoLUOTIOLELTE PNYAVOKIVITEG GUOKEVEC yLaL T HETakivnan
NG OKAAWALAG, EKTOG av Eouv aYedLaoTEL ELSLKA yLa autdv ToV
okomd. Na eioTe L8Laitepa IPOGEKTLKOL KOVTA G€ pPnyavipata
e Aettoupyia.

40. Mnv xpnotpomoteite £av n empdveta Sev eivat atabep kat
€mimedn.

41. Mnv xpnotpomoLeite e SUGHEVELS KaLPLKEG GUVBIKEC 1) o€
LoXUpo0g aVEHOUG.

42. Mnv tpoTtomoLELTe Tn) GKaAwaLd f) oToLOSHTOTE PEPOG TG,
43. Mnv xpnotporoteite tn okaAwotd we Suifaocn.

44. Napdho mou aut N okaAwald propei va cuvbuaotei pe GAa
mpoidvta Metaltech fj akdpn kat GAAWV KaTaoKevaoTwy, Sev
ouviotatat ) avtalhayn eaptnpdtwv petagl toug.

XpnotpomoLolvtaL.
MEFIZTH ANOZTAZH ANABAZHZ XYNOAIKO BAPOX MIA MONAAAYWOYZ | AYO HMEPIZXOTEPEX MONAAEX YWOYI*
¢ ] : i ] (EPTAZOMENOS +
H péyatn qrtomgon ov npsnel,va §Latnp£ltal <11T0, EPTANEIA) H andotaon PEtpatal armd To Lo anopakpUCHEVO OMIELD TOU GLATOC WG
10 MAcupLKO TAaiolo yLa ac@adn avdfaon o€ Kt 0 okaha**
okaAwotd. To goptio mou AapBdvetat umoyn oe 68 kg 37.39 cm 68,89 cm
A , , X , , 73 kg 35,05 cm 64,57 cm
auTov Tov Ttivaka repthap fdvet pévo to idto Bapog 77kg 32.99 cm 60.78 cm
mg OKaAWOLAC. 82kg 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*To avtiBapo mou mapéxetat amd To cUOTA KLYKALSWHATWY Kal TOUG 91kg 28,04 cm 51,66 cm
otaBepomountég Sev Aappdvetat uroPn o autdv tov uttoloyLopo. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**Kaéval J€pog TOU OWATOG SEV TIETTEL Vel UTLEPPAIVEL TN QvaIpepOpiEy 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
qr[(')c[uonljl po¢ Hawog P B i PEpOHED 104 kg 24,38 cm 44,91 cm

EZEYMHPETHZH NEAATQN:
To TIpoowTILKG €EUTINPETNONG TieAatwy pag ival otn LaBeon oag. Mmopolpe va oag
BonOrcoupe pe Tt GUVAPPOAGYNGN TOU TIPOTOVTOG, TNV AVAPOPA KATESTPAPPEVWY N
eMemovtwy egaptnpdtwv fi pe omoLadnmote GAAN TANPoopia OXETLKA e QUTO TO TIPOTOV.
MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store  +421 902 777 801

®YAAZTE AYTO TO EFXEIPIAIO I'A MEAAONTIKH ANA®OPA

®UNAETe auTd TO £yXELPLBLO KaL TO TTPWTOTUTIO TLHOAGYLO ayopdg 08 AOPUAEG KalL OTEYVO
HEPOG yLa peANOVTLKR Xprion.

'O\eg oL pwToypapies KaL ta 6xESLa 6€ auT6 To eyXELpiSio Tpoopilovtal pévo yia avapopd. Avatpedte ota Loxbovta mpétuTia Kat Kavoviopolg EN-1004 yia tn owotr) xpricn autol tou
efomAlopoU. H Metaltech givat kataywpnpévo epmopiké orfjpa tng Metaltech-Omega inc.

DVEJY METY RIBOTA GARANTIJA
Mepropiapévn eyyonan 600 etwy

H etawpeio Matwork s.r.o. eyyudrat autd 1o
TPOiOV Evavtt EAATTWPATWY UALKWY 1 KATAGKEVRG

ylamiepiodo 600 (2) etwv. Auth Ny eyyonon
dev KahuTrteL {nuiég mow mpokaodval amd
akatdhAnAn xprion, avemapkn @povtida A
avemapki ouvtipnon.
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LEIGH NA TREORACHA SEO GO CURAMACH SULA DTOSAIONN TU AR AN TAIRGE SEO A CHUR LE CHEILE NO A USAID.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai. D'fhéadfadh gortd tromchuiseach né bés a bheith mar thoradh
ar mhithuiscint né ar neamhchomhlionadh na rialacha sébhailteachta agus na dtreoracha tionéil go léir.

nd le ciorcaid leictreacha beo eile.

SEOLANN MIOTAL LEICTREACHAS: N3 hiisdid an trealamh seo in dit ar bith ina bhféadfadh sé teagmhadil a dhéanamh le linte cumhachta

B> | D

OIBRIU AGUS SABHAILTEACHT

1. Na hdsdid an trealamh seo ma ta tu i ndrochshldinte, ma ta ta
ag glacadh cdgais, drugai né md td alcél tomhalta agat, mar
d'fhéadfadh sé seo cur isteach ar do chumas oibriti go sabhdilte
leis an tirge seo.

2. Usaid an scafall seo i gconaf de réir reachtaiochta ditidla no
ndisiinta atd i bhfeidhm.

3. Déan initichadh roimh Usdid. N& hdsdid an scafall mé td sé
damdistithe nd ma té pdirteanna ar iarraidh.

4. Nimér aon chuid a bhi nochta do theas iomarcach, mar shampla
i gcds déitedin, a bhaint den tseirbhis ldithreach agus a scriosadh
mar gheall ar chaillidint neart struchttrach.

5. Nd lig do ola, ramhar né dbhair shleamhain carnadh ar
dhromchlai dreapadéireachta nd greimthe.

6. Scriidaigh go ciramach chun a chinntid go bhfuil an t-aonad
suitedilte i gceart.

7. Bain Usdid i gconai as rothai atd daingnithe leis na framai taobh
le biordin glasdla.

8. Glasail go daingean gach brace agus an t-ardan roimh gach
lsdid.

9. Caithfidh an t-arddn a bheith suite go hiomlan sna braces agus
glasdilte leis na latchanna sabhdilteachta roimh gach dsdid.

10. Caithfidh poill dhaingnithe an arddin a bheith suite i gceart ar na
slata ceangail de na braces.

11. Cinntigh go bhfuil na biordin glasla suite i gceart sna framai
taobh. M4 td na tascairi glaséla le feicedil, nil na biordin suite
go hiomlan.

12. Caithfear an t-ardan adhmaid a sheicedil le haghaidh
comhphdirteanna frdma cruach scaoilte nd ar iarraidh, poill
mhdra né limistéir tanai ina bhfuil an sraithadhmad caite.
Caithfear arddn caite né damdistithe a athsholdthar ldithreach.

13. Roimh gach (sdid, caithfear gach cuid den pholl rochtana a
inidchadh; caithfidh an doras dinadh i gceart faoina mhedchan
féin, agus caithfidh an latch agus na hinsi a bheith i riocht maith.

14. Caithfear na braces a initichadh chun a chinntiti go bhfuil na

meicniochtai glaséla ag feidhmi i gceart. Nior chir braces le
gléasanna glasala damdistithe a Gsdid.

GA: NA RO-UALACH: T4 an scafall seo deartha chun ualach uasta de 567 kg a sheasamh. Laghdaionn an cumas ualaigh uasta nuair a
chuirtear aonaid le chéile: aon aonad amhain = 567 kg / dha aonad le réilli cosanta = 500 kg / tri aonad le railli cosanta = 416 kg.

15. Caithfear ar a laghad dhd brace taobh a shuitedil ar gach 31.T4 aigéid creimneach agus féadfaidh siad neart a laghdd go mér.
leibhéal den scafall, agus iad scaipthe go cothrom. D'fhéadfadh 35 4 nochtaigh an scafall do shubstainti creimneacha.

easpa tacafochta cuf titim an scafail a chur faoi deara. L o o
S I - 33.Té an téirge seo deartha le hiisdid agus le stérdil laistigh.
16. Bain Usid i gcdnaf as cobhsaitheoiri agus rdilli cosanta agus D'fhéadfadh tsdid n stordil lasmuigh meath struchtdrach a chur
aonaid 4 geur le chéle. faoi deara mar gheall ar mheirge né damdiste agus d'fhéadfadh

17. Caithfear rdilli cosanta a shuitedil ar gach taobh oscailte den sé lobhadh na gcomhphdirteanna adhmaid a chur faoi deara.
ardan oibre ina bhféadfadh duine titim 6 airde 1,5 m nd nios mé. Storail tirim.

18.Nd dreap ar an scafall mura bhfuil gach roth glasdilte. 34. Coinnigh an scafall saor 6 bhruscar agus 6 threalamh

19. Bain na rothai i gconai nuair a Gsdidtear an scafall ar staighre neamhriachtanach.
agus cuir platai bonn nd scritinna leibhéalta ina n-ionad. 35. Na sin amach réfhada. Coinnigh do chorp i gconai ldrnach

20. Téigh ar an ardén i gcénai 6n taobh istigh trid an bpoll rochtana. laistigh de struchtdr an scafail.
M4 td ort dreapadh 6n taobh amuigh, féach ar an tabla “Uasfhad  36. Bain n6 daingnigh gach uirlis, abhar n6 trealamh roimh
Dreapadéireachta”. bhogadh. Bi thar a bheith ciramach agus td ag bogadh chun
21.Din an poll rochtana i gcénai nuair nach bhfuil sé in dséid. Nd tipping a sheachaint.
bac & riamh i suiomh oscailte nd nd déan iarracht an meicniocht ~ 37. Nd déan iarracht an scafall a bhogadh agus td i do sheasamh air.
glaséla amhodhnd. 38. N4 bog scafall riamh agus duine air.
22. Caithfear an poll rochtana a choinnedl saor 6 bhruscar agus 6 39. N4 huisdid feisti cumhachtaithe chun an scafall a bhogadh
uirlist agus a choinnedil ag feidhmid. mura bhfuil siad deartha go sonrach don fheidhm sin. Bi
23. Agus td ag dreapadh suas nd sios, coinnigh do aghaidh i dtreo an-chtramach gar do mheaisini ag feidhmiu.
an dréimire ar an bhfréma taobh. 40. Né husaid m4 ta an dromchla neamhchobhsai né michothrom.
24. Coinnigh tri phointe teagmhala leis an dréimire i gcénai. #1.Né hiissid i ndrochaimsir n i ngaotha lidre.

5. tc:(:gﬂigh do chorp lamach i gednai idir na coltin den fhrama 42. Na modhnaigh an scafall né aon cheann dé chomhphdirteanna.

26. Agus td ag dreapadh 6n taobh amuigh, céim thar an dréimire i . N? husal’q ?n scafall mar dhroichead coise. o
gconai chun dul ar an ardan. Coinnigh do chorp chomh gardon 4. Cé gur féidir an scafall seo a chruachadh le tdirg eile Metaltech
dréimire agus is féidir mar a thaispeantar sa tabla “Uasfhad nd fid le tdirgi 6 bhrandai eile, moltar go ldidir gan pirteanna a
Dreapaddireachta”. mhalartd eatarthu.

27. Coinnigh greim daingean agus td ag dreapadh.

28.76g an scafall go hingearach ar dhromchla daingean agus
cothrom.

29. Caithfear an scafall seo a Usdid ar dhromchla daingean atd saor 6
phoill, bruscar né constaici.

30. N cuir aon rud faoin scafall nd né ceangail aon rud leis chun an
airde a mhéadu nd chun dromchlai michothroma a chditeamh.

UASFHAD DREAPADOIREACHTA VTRVl AONAONADARAIRDE | DHAAONAD NO NiOS MO AR AIRDE*
An fad uasta 6n bhframa taobh a chaithfear a (OIBRI + UIRLISI)
choinneéil chun dreapadh go sabhailte ar scafall Tomhaistear an fad 6n gcuid is faide den chorp go dti an dréimire
: fed fant ; z 68 kg 37,39 cm 68,89 cm
soghluallste. Cmmsmn_n an comnl,qll ualaigh sa tabla T3ko 5% an 6457 am
seo medchan an scafail féin amhain. 77kg 32,99 cm 60.78 cm
82 kg 31,17 cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
*Ni chuirtear an frithmhedchan a sholathraionn an céras rdilli agus na 91kg 28,04 cm 51,66 cm
cobhsaitheoiri san direamh sa riomh seo. 95 kg 26,70 cm 49,21 cm
**Nior cheart d’aon chuid den chorp dul thar an achar sonraithe. 100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

SEIRBHIS DO CHUSTAIMEIRI:

Usaide amach anseo.

Ta ar bhfoireann seirbhise custaiméiri ar fail chun cabhru leat. Is féidir linn cabhrt leat leis an

BARANTAS TEORANTA DHA BHLIAIN

tairge a chur le chéile, pairteanna damaistithe né ar iarraidh a thuairisciti, n6 aon fhaisnéis Deonaionn an chuideachta Matwork s.r.o.
eile faoin tairge seo a sholathar. baréntas ar an tairge seo i gcoinne lochtanna
MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra abhair n6 déantidsaiochta ar feadh tréimhse
www.matwork.store « contact@matwork.store « +421 902 777 801 dhd (2) bhliain. Ni chlidaionn an barantas seo

COINNIGH AN LAMHLEABHAR SEO LE HAGHAIDH TAGARTHA SA TODHCHAI damaiste a eascraionn as dsaid mhichui, ciram
Coinnigh an lamhleabhar seo agus an sonrasc bunaidh i suiomh sabhdilte tirim le haghaidh  REIIIEMAIIGGERIETEL LTV

Ta gach grianghraf agus liniocht sa lamhleabhar seo le haghaidh tagartha amhain. Féach ar na caighdeain agus rialachain EN-1004 is infheidhme chun an trealamh seo a Usaid i gceart.
Is trddmharc claraithe de chuid Metaltech-Omega inc. é Metaltech.
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AQRA DAWN L-ISTRUZZJONIJIET BIR-REQQA QABEL TIBDA L-IMMUNTAR JEW TUZA DAN IL-PRODOTT.

Zomm dan il-manwal ghal referenza fil-futur. In-nuqgas li tifhem u sseqgwi r-regoli kollha tas-sigurta u l-istruzzjonijiet tal-
immuntar jista’ jwassal ghal korriment serju jew mewt.

IL-METALL IWASSAL L-ELETTRIKU:
Tuzax dan it-taghmir fejn jista’ jigi f'kuntatt ma’ linji tal-elettriku jew cirkwiti elettrici ohra taht vultagg.

b'parapetti ta’ protezzjoni = 416 kg.
OPERAZZJONIU SIGURTA

1. Tuzax dan it-taghmir jekk inti f'sahha haiina, qed tiehu medicini,
drogi jew ikkunsmajt alkohol, peress li dan jista’ jaffettwa
l-abbilta tieghek li tahdem b'mod sigur.

2. Uia dejjem dan I-iskafold skont il-liijiet lokali jew nazzjonali
applikabbli.

3. Iccekkja qabel tuza. Tuiax l-iskafold jekk ikun imhassar jew jekk
partijiet ikunu niegsa.

4. Kwalunkwe parti li tkun giet esposta ghal shana e¢cessiva, bhal
f'kai ta’ nar, ghandha titnehha mill-uzu immedjatament u tigi
megruda minhabba telf ta’ sahha strutturali.

5. Thallix zejt, grass jew materjal li jizloq jingabar fuq il-wicc fejn
titla’ jew izzomm.

6. Iccekkja sew biex tizgura li l-unita hija mmuntata kif suppost.

7. Uia dejjem roti mwahhla mal-gafas laterali b'pins ta’ sigurta.

8. Iccekkja u issikka sew il-braces u |-pjattaforma gabel kull uzu.

9

. Il-pjattaforma trid tkun imgieghda kompletament fil-braces u
msakkra b'lukketti ta’ sigurta qabel kull uzu.

10. It-toqob tal-fissar tal-pjattaforma ghandhom jidhlu sew fil-vireg
tal-konnessjoni tal-braces.

11. Kun zgur li I-pins tal-lock huma inseriti sew fil-qafas laterali.
Jekk I-indikaturi tal-lock jidhru, il-pins mhumiex inseriti
kompletament.

12.1l-pjattaforma tal-injam ghandha tigi kkontrollata ghal partijiet
tal-qafas tal-azzar li huma mahlula jew negsin, togob kbar jew
ioni irqaq fejn il-plywood huwa mxejjen. Pjattaforma bil-hsara
jew miksura trid tinbidel immedjatament.

13. Qabel kull uzu, il-komponenti kollha tal-bieb tat-trap ghandhom
jigu spezzjonati; il-bieb ghandu jinghalaq tajjeb bil-pii tieghu
stess, u -latch u ¢-cappetti ghandhom ikunu f’kundizzjoni tajba.

14. Il-braces ghandhom jigu spezzjonati biex jigi zgurat li
|-mekkanizmi tal-lock jahdmu sew. Braces b'mekkanizmi bil-
hisara m'ghandhomx jintuzaw.

15. Ghandu jkun hemm mill-ingas Zzewg braces laterali installati
f'kull livell tal-iskafold, imgassmin b'mod uniformi. Nugqas ta’
braces adegwati jista’ jwassal biex I-iskafold jaga’.

16. Uza dejjem stabilizzaturi u parapetti meta tghaqqad unitajiet
fuq xulxin.

17. Parapetti ta’ protezzjoni ghandhom jigu installati fuq kull naha
miftuha tal-pjattaforma tax-xoghol fejn persuna tista’ taga’ minn
gholi ta’ 1.5 m jew aktar.

18. Titlax fuq l-iskafold sakemm ir-roti kollha ma jkunux imsakkra.

19. Dejjem nehhi r-roti meta tuza dan I-iskafold fuq tarag u ibdilhom
b'pjanci bai jew viti ta’ livellar.

20. Dejjem accessa I-pjattaforma minn gewwa permezz tal-bieb tat-

trap. Jekk trid titla” minn barra, ara t-tabella “Distanza massima
ta’ tlug”.

21. Dejjem aghlaq il-bieb tat-trap meta ma jintuzax. Qatt ma thallih
miftuh jew tipprova timmodifika I-mekkanizmu tal-lock.

22.1-bieb tat-trap ghandu jinzamm nadif minn skart u ghodda u
ghandu jibga’ jahdem kif suppost.

23. Meta titla’ jew tinzel, dejjem zomm wiccek lejn is-sellum tal-
qafas laterali.

24. Dejjem zomm tliet punti ta’ kuntatt mas-sellum.
25. Dejjem zomm gismek i¢centrat bejn l-istilji tal-qafas laterali.

26. Meta titla' minn barra, dejjem ghaddi fuq is-sellum biex tasal
fil-pjattaforma. Zomm gismek kemm jista’ jkun qrib is-sellum kif
muri fit-tabella “Distanza massima ta’ tluq”.

27.Zomm qabda soda waqt |i titla’.
28. Ipposizzjona I-iskafold b'mod vertikali fuq wic¢ sod u livell.

29. Dan l-iskafold ghandu jintuza fuq wic¢ sod minghajr togob, skart
jew ostakli.

30. Qatt ma tqieghed xejn taht jew twahhal xejn mal-iskafold biex
izzid I-gholi jew tikkumpensa wic¢ mhux uniformi.

TGHABBIX IZZEJJED: Dan l-iskafold huwa ddisinjat biex igorr taghbija massima ta’ 567 kg. Il-kapacita massima tonqos meta
[-unitajiet jigu mmuntati fuq xulxin: unita wahda = 567 kg / Zew( unitajiet b'parapetti ta’ protezzjoni = 500 kg / tliet unitajiet

31. L-acidi huma korrutivi u jistghu jaffettwaw serjament is-sahha.
32. Thallix I-iskafold jigi f'kuntatt ma’ sustanzi korruiivi.

33. Dan il-prodott huwa ddisinjat ghall-uzu u haina gewwa. Uiu
jew hazna barra jistghu jwasslu ghal deterjorazzjoni strutturali
minhabba sadid jew hsara u jistghu jikkawzaw hsara lill-injam.
Anien f'post niexef.

34, Zomm l-iskafold nadif minn skart u taghmir mhux mehtieg.

35. Titmexxiex wisq ‘il barra. Dejjem zomm gismek fic-centru tal-
istruttura.

36. Nehhi jew issikka |-ghodda, materjali u taghmir kollha gabel
timxi bih. Oqghod attent hafna meta timxi biex tevita li jinqaleb.

37. Qatt ma tipprova tmexxi l-iskafold waqt Ii tkun fuqu.
38. Qatt ma tmexxi l-iskafold b'persuna fuqu.

39. Tuzax apparat motorizzat biex tmexxi l-iskafold sakemm ma
jkunx iddisinjat apposta ghal dan. Oqghod attent hafna qrib
makkinarju li ged jahdem.

40. Tuiax jekk il-wicc ma jkunx sod u livell.

41. Tuiax f'kundizzjonijiet tat-temp hiiena jew rih qawwi.
42. Timmodifikax l-iskafold jew kwalunkwe parti tieghu.
43. Tuiax l-iskafold bhala passadg.

44. Ghalkemm dan |-iskafold jista' jintuza ma’ prodotti ofira
Metaltech jew anke ta’ marki ofira, huwa rrakkomandat hafna li
ma jinbidlux partijiet bejniethom.

*II-piz kontra i jipprovdu |-parapetti u l-istabilizzaturi mhuwiex inkluz f'dan il-kalkolu.
**L-ebda parti tal-gisem ma ghandha tagbei id-distanza indikata.

DISTANZA MASSIMA TA' TLUQ

Id-distanza massima li ghandha tinzamm mill-gafas
laterali biex titla" b'mod sigur fuq skafold mobbli.
Il-kundizzjoni tat-taghbija kkunsidrata f'din it-tabella
tinkludi biss il-piz tal-iskafold innifsu.

ol TOTALL oA ‘ ZEWG UNITAJIET JEW AKTAR FL-GHOLI*
(HADDIEM + GHODDA)
Id-distanza titkejjel mill-iktar parti‘l boghod tal-gisem sas-sellum**
68 kg 37,39 cm 68,89 cm
73 kg 35,05 cm 64,57 cm
77 kg 32,99 cm 60,78 cm
82 kq 31,17.cm 57,40 cm
86 kg 29,51 cm 54,38 cm
91 kq 28,04 cm 51,66 cm
95 kg 26,70 cm 49,21 cm
100 kg 25,50 cm 46,97 cm
104 kg 24,38 cm 44,91 cm

SERVIZZ TAL-KONSUMATUR:

It-tim taghna tas-servizz tal-konsumatur huwa disponibbli biex jghinek. Nistghu nghinuk
bl-immuntar tal-prodott, rapportar ta’ partijiet bil-hsara jew negsin, jew kwalunkwe

informazzjoni ohra dwar dan il-prodott.

MATWORK S.R.0. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store ¢ contact@matwork.store * +421 902 777 801

ZOMM DAN IL-MANWAL GHAL REFERENZA FIL-FUTUR
Zomm dan il-manwal u I-fattura originali post sigur u niexef ghal uzu fil-futur.

GARANZIJA LIMITATA TA' SENTEJN

Il-kumpanija Matwork s.r.o. tiggarantixxi dan
il-prodott kontra difetti fil-materjal jew fil-

manifattura ghal perjodu ta’ sentejn (2). Din
il-garanzija ma tkoprix hsarat ikkawzati minn
uiu hatin, kura insufficjenti jew manutenzjoni
inadegwata.

Ir-ritratti u t-tpingijiet kollha f'dan il-manwal huma biss ghal referenza. Irreferi ghall-istandards u regolamenti EN-1004 applikabbli ghall-uzu korrett ta’ dan it-taghmir.

Metaltech hija trademark registrata ta’ Metaltech-Omega inc.
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